
MAVERICK TRAIL OG
MAVERICK SPORT-SERIEN

219002632_NO

2027

Oversettelse av den
originale instruksjonen

ADVARSEL

Les denne brukerhåndboken grundig. Den inneholder viktig informasjon om sikkerhet.
Minste anbefalte alder for bruker: 16 eller eldre med gyldig førerkort. Oppbevar alltid bruker-
håndboken sammen med kjøretøyet.
Fjerning eller modifisering av utslippsrelaterte deler på denne OHRV er ikke tillatt.
Brudd på dette kan føre til straffeansvar underlagt Californias lover.

BRUKERHÅND-
BOK
Inkluderer informasjon om sikkerhet, kjøretøyet og
vedlikehold av det



AADDVVAARRSSEELL
KKJJØØRREETTØØYYEETT KKAANN VVÆÆRREE FFAARRLLIIGG ÅÅ BBRRUUKKEE.. EEnn kkoolllliissjjoonn eelllleerr vveelltt kkaann
sskkjjee rraasskktt hhvviiss dduu iikkkkee ttaarr rriikkttiiggee ffoorrhhoollddssrreegglleerr,, sseellvv uunnddeerr ssttaannddaarrddmmaa--
nnøøvvrree ssoomm ff..eekkss.. ssnnuummaannøøvvrree oogg kkjjøørriinngg ii bbaakkkkeerr eelllleerr oovveerr hhiinnddrriinnggeerr..
FFoorr ddiinn eeggeenn ssiikkkkeerrhheett mmåå dduu ffoorrssttåå oogg fføøllggee aallllee aaddvvaarrsslleennee ii ddeennnnee
hhåånnddbbookkeenn oogg ppåå ddeekkaalleennee ppåå kkjjøørreettøøyyeett.. HHvviiss dduu iikkkkee ttaarr hheennssyynn ttiill ddiissssee
aaddvvaarrsslleennee,, kkaann ddeett fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG SSKKAADDEE EELLLLEERR DDØØDDSSFFAALLLL..
OOppppbbeevvaarr aallllttiidd bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn ssaammmmeenn mmeedd kkjjøørreettøøyyeett..

AADDVVAARRSSEELL
ÅÅ oovveerrssee nnooeenn aavv ssiikkkkeerrhheettssffoorraannssttaallttnniinnggeennee oogg iinnssttrruukksseennee ii ddeennnnee
bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn,, ssiikkkkeerrhheettssvviiddeeooeenn oogg ssiikkkkeerrhheettssddeekkaalleerr ppåå pprroodduukktteett,,
kkaann rreessuulltteerree ii aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

AADDVVAARRSSEELL
YYtteellsseennee ttiill ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett kkaann vvæærree hhøøyyeerree eennnn aannddrree kkjjøørreettøøyy dduu hhaarr
kkjjøørrtt ttiiddlliiggeerree.. TTaa ddeegg ttiidd ttiill åå ggjjøørree ddeegg kkjjeenntt mmeedd ddeett nnyyee kkjjøørreettøøyyeett ddiitttt..

AADDVVAARRSSEELL II HHEENNHHOOLLDD TTIILL EERRKKLLÆÆRRIINNGG 6655
CCAALLIIFFOORRNNIIAA

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk,, sseerrvviicceeaarrbbeeiidd oogg vveeddlliikkeehhoolldd aavv eett tteerrrreennggkkjjøørreettøøyy kkaann uuttsseettttee ddeegg
ffoorr kkjjeemmiikkaalliieerr,, iinnkklluuddeerrtt mmoottoorreekkssooss,, kkaarrbboonnmmoonnookkssiidd,, ffttaallaatteerr oogg bbllyy
ssoomm aannsseess ii ssttaatteenn CCaalliiffoorrnniiaa ssoomm kkrreeffttffrreemmkkaalllleennddee oogg kkaann ffoorråårrssaakkee
fføøddsseellssddeeffeekktteerr eelllleerr aannnneenn rreepprroodduukkttiivv sskkaaddee.. FFoorr åå mmiinniimmeerree eekkssppoonnee--
rriinngg sskkaall dduu uunnnnggåå åå iinnnnåånnddee eekkssooss,, iikkkkee llaa mmoottoorreenn ggåå ppåå ttoommggaanngg bboorrtt--
sseetttt ffrraa nnåårr nnøøddvveennddiigg,, vveeddlliikkeehhoolldd kkjjøørreettøøyyeett ppåå eett ggooddtt vveennttiilleerrtt oommrrååddee
oogg bbrruukk hhaannsskkeerr eelllleerr vvaasskk hheennddeennee ooffttee nnåårr dduu vveeddlliikkeehhoollddeerr kkjjøørreettøøyyeett..
FFoorr mmeerr iinnffoorrmmaassjjoonn kkaann dduu ggåå ttiill
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//pprroodduuccttss//ppaasssseennggeerr--vveehhiiccllee..
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Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache verfügbar. 
Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie: 
www.operatorsguides.brp.com

This guide may be available in your language. Check with your dealer or 
go to: www.operatorsguides.brp.com

Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su 
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre 
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare 
il concessionario o consultare: www.operatorsguides.brp.com

本手册可能有您的语种的翻译版本。请向经销商问询,或者登录 
www.operatorsguides.brp.com查询。

このガイドは、言語によって翻訳版が用意されています。
ディーラーに問い合わせるか、次のアドレスでご確認ください: 
www.operatorsguides.brp.com

Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer 
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din 
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua 
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте о его наличии 
у дилера или на странице по адресу www.operatorsguides.brp.com

Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä 
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare 
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

Deutsch

English

Español

Français

Italiano

中文

日本語

Nederlands

Norsk

Português

Русский

Suomi

Svenska

219 002 632_NO
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Modeller som dekkes

Maverick Trail X 700
Maverick Trail X 1000

Maverick Sport X 1000R

I Canada distribueres og vedlikeholdes produkter av Bombardier Recreational
Products Inc. (BRP).

I USA ytes service på og foretas distribusjon av produktene av BRP US Inc.

Innen EØS (som består av medlemsstater i EU pluss Storbritannia, Norge, Island
og Liechtenstein), samveldet av uavhengige stater (inklusive Ukraina og Turkme-
nistan) og Tyrkia blir produktene distribuert og får service av BRP European Di-
stribution S.A. Og andre tilknyttede selskaper og datterselskaper av BRP.

For alle andre land distribueres og vedlikeholdes produkter av Bombardier Re-
creational Products Inc. (BRP) og deres partnere.

BRUKERHÅNDBOK
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GGEENNEERREELLLL IINNFFOORRMMAASSJJOONN
Gratulerer med kjøpet av en ny Can-Am® SSV. Det dekkes av en BRP begrenset
garanti og et nettverk av autoriserte Can-Am Off-road-forhandlere som er klare til
å tilby deler, tilbehør eller service du måtte ha behov for.

Ved levering ble du informert om hva garantien dekker, og du signerte listen med
kontrollpunkter før levering for å sikre at du var fornøyd med klargjøringen av det
nye kjøretøyet.

Forhandleren din jobber for at du skal bli fornøyd. Hvis du trenger mer informa-
sjon, ber vi deg kontakte forhandleren.

OOmm ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn
Denne brukerhåndboken har blitt utarbeidet med tanke på å gjøre eieren/føreren
av det nye kjøretøyet kjent med dets ulike anordninger for betjening og instruk-
sjoner for vedlikehold og sikker bruk. Den er uunnværlig for riktig bruk av
produktet.

Oppbevar brukerhåndboken på kjøretøyet slik at du kan slå opp i den i forbindel-
se med vedlikehold og feilsøking og til instruksjon av andre.

Merk at denne guiden er tilgjengelig på flere språk. Hvis det finnes forskjeller,
skal den engelske versjonen gjelde.

Hvis du vil vise og/eller skrive ut en ekstra kopi av brukerhåndboken, kan du gå
til følgende webområde:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Informasjonen i dette dokument er riktig ved tidspunktet for publisering. BRPs po-
litikk er imidlertid å kontinuerlig forbedre sine produkter uten med dette å forplikte
seg selv til å montere dem i tidligere produserte produkter. På grunn av sene en-
dringer kan det oppstå noen forskjeller mellom det produserte produktet og be-
skrivelser og/eller spesifikasjoner i denne håndboken. BRP forbeholder seg
retten til når som helst å avbryte eller endre spesifikasjoner, konstruksjon, funk-
sjoner, modeller eller utstyr uten å påta seg noen forpliktelser.

Brukerhåndboken skal følge med kjøretøyet når det selges.

SSiikkkkeerrhheettssmmeellddiinnggeerr
Typen sikkerhetsmeldinger, hvordan de ser ut og hvordan de brukes i denne vei-
ledningen forklares som følger:

Varselsymbolet indikerer fare for skade.

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,, hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuulltteerree ii aallvvoorr--
lliigg eelllleerr ddøøddeelliigg ppeerrssoonnsskkaaddee..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
IInnddiikkeerreerr eenn ffaarrlliigg ssiittuuaassjjoonn ssoomm vviill rreessuulltteerree ii mmiinnddrree eelllleerr mmooddeerraatt ppeerr--
ssoonnsskkaaddee hhvviiss ddeenn iikkkkee uunnnnggååss..
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MMEERRKKNNAADD
IInnddiikkeerreerr eenn iinnssttrruukkssjjoonn ssoomm,, hhvviiss ddeenn iikkkkee fføøllggeess,, kkaann fføørree ttiill aallvvoorrlliigg
sskkaaddee ppåå kkjjøørreettøøyyeettss kkoommppoonneenntteerr eelllleerr aannnneett mmaatteerriieellll..

VVæærr eenn aannssvvaarrlliigg fføørreerr
Hos BRP mener vi at det bør være en mulighet for alle i motorsport- og marinemi-
ljøer å komme sammen og tenke gjennom hvordan sikkerhet, kjøreregler og miljø
skal håndteres. Vi mener at når vi oppfordrer alle førere til å kjøre ansvarlig - å
passe på hverandre og sikre løyper og lekeplasser - inspirerer vi bransjen til å ta
i mot nykommere, bygge mer omsorgsfulle miljøer og generere positive
opplevelser.

Uansett om du kjører i løyper, på veier, vann eller snø, forplikter BRP seg til å
støtte positive endringer. Det er derfor vi har gjort Ansvarlig fører-programmet til
en viktig del av vårt Sosiale ansvar for selskapet gjennom handling, opplæring
og styrking av miljøet.

For å lære mer om Ansvarlig fører, inkludert tips og triks om sikkerhet, kjøring og
miljø, kan du gå til:
– CANAMOFFROAD.COM/RESPONSIBLE-RIDER/

HHvvaa dduu mmåå vviittee fføørr dduu kkjjøørreerr
Les denne brukerhåndboken før du bruker kjøretøyet, for å lære hvordan du kan
redusere risikoen for at du selv og personer i nærheten blir skadet.

Du må også lese alle sikkerhetsdekalene på kjøretøyet og se sikkerhetsvideoen
på:

hhttttppss::////ccaann--aamm..bbrrpp..ccoomm//ooffff rrooaadd//ssaaffeettyy

Eller bruk følgende QR-kode.

GENERELL INFORMASJON

http://canamoffroad.com/responsible-rider/
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Dette kjøretøyet er bare beregnet på kjøring i terrenget. Det er i første rekke be-
regnet på fritidsbruk, men det kan også brukes til nyttekjøring.

Dersom du ikke følger disse advarslene kan det resultere i ALVORLIG PER-
SONSKADE ELLER DØD.

GENERELL INFORMASJON



SIKKERHETSINFORMASJON 13

SSIIKKKKEERRHHEETTSSIINNFFOORRMMAASSJJOONN
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GGEENNEERREELLLLEE FFOORRHHOOLLDDSSRREEGGLLEERR
UUnnnnggåå kkaarrbboonnmmoonnookkssiiddffoorrggiiffttnniinngg
All motoreksos inneholder karbonmonoksid, som er en dødelig gass. Å puste inn
karbonmonoksid kan forårsake hodepine, svimmelhet, søvnighet, kvalme, forvir-
ring og til slutt død.

Karbonmonoksid er en fargeløs, luktfri, smakløs gass som kan være tilstede selv
om du ikke ser eller lukter noen motoreksos. Dødelige nivåer av karbonmonoksid
kan nås raskt, og du kan raskt bli overmannet og ikke klare å redde deg selv. Dø-
delige nivåer av karbonmonoksid kan også henge ved i timer eller dager i lukke-
de eller dårlig ventilerte områder. Hvis du opplever noen symptomer for
karbonmonoksidforgiftning, forlat området umiddelbart, få frisk luft og medisinsk
behandling.

For å unngå alvorlig skade eller død fra karbonmonoksid:
– Kjør aldri motoren i dårlig ventilerte eller delvis lukkede områder som garasje,

parkeringskjeller eller låve. Selv om du prøver å lufte ut motoreksos med vif-
ter eller åpne vinduer og dører, kan karbonmonoksid raskt nå farlige nivåer.

– Kjør aldri motoren utendørs hvor motoreksosen kan trekkes inn i en bygning
gjennom åpninger som vinduer og dører.

UUnnnnggåå bbeennssiinnbbrraannnneerr oogg aannddrree ffaarreerr
Bensin er ekstremt brennbart og svært eksplosivt. Drivstoffdamp kan spres og
antennes av en gnist eller flamme mange meter unna motoren. For å redusere ri-
sikoen for brann eller eksplosjon, følg disse instruksjonene:
– Bruk bare godkjente bensinkanner til oppbevaring av drivstoff.
– Du må aldri fylle på bensinbeholderen på kjøretøyet – en statisk elektrisk utla-

ding kan antenne drivstoffet.
– Du må aldri transportere bensinbeholdere eller farlige væsker på

lastestativet.
– Følg nøye instruksene i Fylling av drivstoffprosedyren.
– Ikke start eller bruk motoren hvis tanklokket ikke er riktig på plass.

Bensin er giftig og kan føre til personskade eller dødsfall.
– Sug aldri opp bensin med munnen.
– Hvis du svelger bensin, får bensin i øynene eller inhalerer bensingass, må du

øyeblikkelig kontakte lege.

Hvis du får bensinsøl på deg, vask deg med såpe og vann og bytt klærne dine.
For å rengjøre bensinforurensede klær, luft dem slik at drivstoffet fordamper og
vask dem for hånd før du lufttørker dem. Ikke bruk vaskemaskin eller tørketrom-
mel før bensinen er fjernet for å unngå brannfare.

UUnnnnggåå bbrraannnnsskkaaddeerr ffrraa vvaarrmmee ddeelleerr
Visse deler, f.eks. bremserotorer og komponenter i eksosanlegget, blir varme un-
der bruk. Unngå kontakt med disse delene under og rett etter bruk for å unngå
brannskader.
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VVIIKKTTIIGG FFØØRR DDUU SSTTAARRTTEERR
AADDVVAARRSSEELL

HHvviiss dduu uunnnnllaatteerr åå fføøllggee nnooeenn aavv ssiikkkkeerrhheettssffoorrsskkrriifftteennee eelllleerr iinnssttrruukkssjjoonnee--
nnee ii ddeettttee kkaappiittlleett,, kkaann ddeett fføørree ttiill ppeerrssoonnsskkaaddee eelllleerr eevveennttuueelltt ddøøddssffaallll!!

FFøørreerreennss aallddeerr oogg eevvnneerr
Førere må være kvalifiserte.

Sørg for at føreren er 16 år eller eldre. Avhengig av hvor du bor kan myndighete-
ne ha fastsatt andre krav.

Lover vedrørende minstealder og krav til sertifikater varierer fra land til land. Sørg
for å kontakte lokale myndigheter for informasjon om lovlig bruk av side-by-side--
kjøretøy i det tiltenkte bruksområdet.

BRP anbefaler på det sterkeste å ta et kurs i kjøresikkerhet. Grunnleggende opp-
læring er nødvendig for sikker bruk av alle side-by-side-kjøretøy.

Bruk av dette kjøretøyet av en person med funksjonshemning som innebærer
svekket syn, reaksjonstid, dømmekraft eller betjening av kontrollene, anbefales
ikke.

Sikker bruk av dette kjøretøyet avhenger av mange forhold, som sikt, hastighet,
vær, miljø, trafikk, kjøretøyets tilstand og førerens tilstand.

Ytelsen til dette kjøretøyet kan være betydelig høyere enn andre kjøretøy du har
kjørt. Nybegynnere eller uerfarne førere anbefales derfor ikke å kjøre disse.

Passasjeren må være høy nok til at han/hun sitter godt på setet med ryggen inntil
seteryggen og sikkerhetsbeltet fastspent. Vedkommende må også kunne holde
tak i begge håndtakene og ha føttene godt plassert på gulvet.

MMeeddiikkaammeenntteerr oogg aallkkoohhooll
Kjør aldri etter å ha inntatt alkohol eller medikamenter.

Kjøring av dette kjøretøyet forutsetter at fører og passasjer(er) er edruelige, opp-
merksomme og årvåkne.

Bruk av medikamenter og alkohol, alene eller i kombinasjon, reduserer reak-
sjonstiden og dømmekraften, svekker synet og begrenser evnen til sikker
kjøring.

BBeesskkyytttteellsseessuuttssttyyrr
Det er viktig at føreren og passasjeren alltid bruker egnede beskyttelsesklær og
utstyr, inkludert:
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1. Godkjent hjelm
2. Øye- og ansiktsbeskyttelse
3. Langermet skjorte eller jakke
4. Hansker
5. Lange bukser
6. Støvler (som dekker ankelen)

Avhengig av forholdene kan også beskyttelsesbriller som ikke dugger, være
nødvendig.

Ta hensyn til værforholdene når du velger bekledning. Få best mulig komfort og
unngå frostskader om vinteren ved å kle deg for det kaldeste været du kan vente
deg. Termoundertøy rett på huden gir også god isolasjon.

Bruk aldri løstsittende klær som kan vikle seg fast i kjøretøyet eller i greiner og
busker.

HHjjeellmmeerr oogg øøyyeevveerrnn
Hjelmer beskytter hodet og hjernen mot skader. Selv med kjøretøyets bur og dø-
rer eller nett kan objekter komme inn i førerhuset og treffe hodet, eller hodet kan
treffe selve buret eller gjenstander utenfor kjøretøyet. Selv den beste hjelmen er
ingen garanti for å unngå personskade, men statistikken viser at hjelmbruk redu-
serer faren for hjerneskade betydelig. Så vær på den sikre siden og bruk bestan-
dig en hjelm når du kjører.

VVeellggee eenn hhjjeellmm
Hjelmer må tilfredsstille de vedtatte standardene i landet eller området du befin-
ner deg i, og må være riktig tilpasset.

En hjelm med ansiktsbeskyttelse er det beste valget fordi den beskytter mot støt
forfra. Den kan også beskytte mot partikler, steiner, insekter, været og så videre.

En åpen hjelm uten ansiktsbeskyttelse gir ikke samme beskyttelse av ansiktet og
haken. Hvis du bruker en åpen hjelm, bør du bruke et festbart ansiktsvern og/el-
ler vernebriller. Vanlige briller eller solbriller gir ikke tilstrekkelig øyebeskyttelse
for de som kjører. De kan knuses eller falle av, og de lar vind og luftbårne partik-
ler komme inn i øynene.

VIKTIG FØR DU STARTER
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Ved kjøring under vinterforhold bør en strømpelignende lue, finlandshette eller
ansiktsmaske også brukes.

Bruk farget ansiktsvern eller briller bare i dagslys. Ikke bruk dem om natten eller
under dårlige lysforhold. Ikke bruk dem hvis de reduserer din evne til å skille
farger.

AAnnddrree kkjjøørreekkllæærr

FFoottttøøyy
Bruk bestandig fottøy som dekker tærne. Solide støvler som dekker ankelen,
med sklisikre såler gir bedre beskyttelse og lar deg plassere føttene riktig på
fotstøtten.

Unngå lange skolisser som kan vikles inn i gass- eller bremsepedalen.

Under vinterforhold er støvler med gummisåler og overdel av nylon eller lær og
med uttakbare innlegg av filt best egnet.

Unngå gummistøvler. Gummistøvler kan sette eller henge seg fast bak eller mel-
lom pedalene og påvirke bruk av bremse- og gasspedalen.

HHaannsskkeerr
Fullfingrede hansker beskytter hendene mot vind, sol, varme, kulde og flygende
gjenstander. Ettersittende hansker som sitter godt på hendene, gir bedre grep på
rattet og reduserer tretthet i hendene. Solide, forsterkede motorsykkel- eller
ATV-hansker hjelper til å beskytte hendene bedre hvis det skjer uhell eller en
velt. Hvis hanskene er for klumpete kan det være vanskelig å betjene
kontrollene.

Under vinterforhold bør hendene beskyttes med snøscooterhansker som har til-
strekkelig isolasjon og samtidig gir mulighet til å bevege tommelfingrene og an-
dre fingrer slik at kontrollene kan betjenes.

JJaakkkkeerr,, bbuukksseerr oogg kkjjøørreeddrreesssseerr
Bruk jakke eller langermet skjorte og lange bukser, eller kjøredress. Kvalitetsbe-
skyttelsesutstyr for ATVer vil være komfortable og hjelpe deg å unngå å bli distra-
hert av ulike elementer i miljøet. Hvis du utsettes for et kræsj, kan verneklær med
god kvalitet i krafitge materialer forhindre eller redusere personskade.

Ved kjøring i kaldt vær må du beskytte deg selv mot hypotermi. Hypotermi, en til-
stand med lav kroppstemperatur, kan føre til redusert konsentrasjon, treg reak-
sjon og manglende evne til jevne og presise bevegelser. I kjølig vær er riktige
verneklær som en vindtett jakke og isolerte lag med klær helt essensielt. Selv un-
der kjøring ved moderate temperaturer kan du føle deg meget kald på grunn av
vinden.

Verneklær som passer for kjøring i kaldt vær kan være for varme når du stopper.
Kle deg lagvis slik at klærne kan fjernes når du ønsker det. Bruk et vindtett ytre
lag over verneklærne for å hindre kald luft i å nå inn til huden.

VIKTIG FØR DU STARTER
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RReeggnnkkllæærr
Hvis du må kjøre i vått vær, anbefales det å bruke en regndress eller en vanntett
kjøredress. På lange turer er det en god ide å ta med seg regnklær. En tørr fører
vil ha det mer komfortabelt og være mer oppmerksom.

HHøørrsseellssvveerrnn
Eksponering av vind og motorstøy over lang tid kan føre til permanent tap av hør-
sel. Hørselvern som øreplugger som brukes som de skal kan bidra til å forhindre
hørseltap. Kontroller lokale lover før du bruker hørselvern.

NNøøddvveennddiigg uuttssttyyrr
Som eier av et side-by-side-kjøretøy er du ansvarlig for å sørge for at alt nødven-
dig sikkerhetsutstyr finnes ombord. Sjekk det lokale regelverket for gjeldende
krav.

Dette kan omfatte:
– Førstehjelpssett
– Tau: For å hjelpe et defekt eller fastkjørt kjøretøy
– Verktøysett
– Telefon i et vanntett rom designet for slik oppbevaring
– Gjeldende lokalt kart.

For lange kjøreturer bør du også ha med følgende:
– Matbit
– Lommelykt

VIKTIG FØR DU STARTER
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SSIIKKKKEERR BBRRUUKK –– AANNSSVVAARR
Dette er et kjøretøy med høy ytelse. Førere må vise ansvar og være forsiktig for
å unngå velt, kollisjoner eller andre uhell. Selv om kjøretøyet har en rekke sikker-
hetsfunksjoner (som beskyttende struktur, sikkerhetsbelter, sidenett og dører) og
du bruker verneutstyr (som hjelm), er det alltid en fare for personskade og døds-
fall i slike ulykker. Reduser faren for alvorlig personskade og dødsfall ved å følge
retningslinjene i denne delen.

EEiieerr –– ooppppttrree aannssvvaarrlliigg
Les denne brukerhåndboken og se Sikkerhetsvideoen. Se linken i begynnelsen
av brukerhåndboken.

Inspiser og bekreft at kjøretøyet er i trygg kjøretilstand for du bruker det. Følg all-
tid vedlikeholdsplanen som beskrives i denne brukerhåndboken.

La aldri andre kjøre kjøretøyet med mindre de kan vise ansvar og du kan stole på
at de behersker kjøretøyer med slik høy ytelse. Vurder om du må veilede og
overvåke nye eller unge førere og sette regler og grenser (f.eks. om de kan kjøre
med passasjerer, hva de får lov til å gjøre med kjøretøyet og hvor de kan kjøre)
for andre som bruker kjøretøyet.

HHvviiss uuttssttyyrrtt mmeedd vvaallggffrriiee DD..EE..SS..SS..--nnøøkklleerr, velges den passende nøkkelen (se
Tenningsbryter og nøkler) basert på operatørens erfaring, kjøretøyets bruk og
miljøet.

Diskuter sikkerhetsinformasjonen med de som skal bruke kjøretøyet. Forsikre
deg om at alle førere og passasjerer tilfredsstiller kvalifikasjonene nedenfor og
godtar å følge sikkerhetsinformasjonen. Hjelp andre brukere med å bli kjent med
kjøretøyet.

Vi anbefaler at kjøretøyet gis en årlig sikkerhetsinspeksjon. Kontakt en autorisert
BRP-forhandler for mer informasjon. Selv om det ikke kreves, anbefales det at
en autorisert BRP-forhandler utfører forberedelser til forsesongen på kjøretøyet.
Hver gang du oppsøker en autorisert BRP-forhandler kan forhandleren sjekke
om kjøretøyet ditt er berørt av eventuelle sikkerhetskampanjer. Vi anbefaler også
på det sterkeste at du oppsøker din lokale autoriserte BRP-forhandler så snart
som mulig hvis du blir oppmerksom på eventuelle sikkerhetsrelaterte kampanjer.

Besøk en autorisert BRP-forhandler med tanke på tilgjengelig tilbehør du måtte
behøve.

FFøørreerr –– HHaa nnøøddvveennddiiggee kkuunnnnsskkaappeerr,, oogg ooppppttrree aannssvvaarrlliigg
Les denne brukerhåndboken og se på sikkerhetsvideoen. Se linken i begynnel-
sen av brukerhåndboken.

Gjør deg godt kjent med betjeningsorganene og med generell bruk av kjøretøyet

Gjør deg kjent med dette kjøretøyet da det kan ha en ytelse som er bedre enn
andre du har kjørt. Det er en høytytende maskin, og uerfarne førere kan under-
vurdere risikoene eller bli overrasket av oppførselen under forskjellige
terrengforhold.

Delta på opplæringskurs hvis tilgjengelig (ta kontakt med en autorisert Can-Am--
forhandler for å finne ut om tilgjengelige opplæringskurs eller gå til http://www.ro-
hva.org/), og utfør øvelsesoppgavene i avsnittet Øvelsesoppgaver. Øv deg i å
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kjøre på et passende sted som er fritt fra farer, og bli kjent med virkningen av
hver styrekontroll. Kjør med lav hastighet. Ved høyere hastigheter kreves større
erfaring, kunnskap og egnede kjøreforhold.

Du må være minst 16 år.

Du må være høy nok til å være riktig plassert: inntil seteryggen med setebeltet fe-
stet mens du holder i rattet med begge hender, og fortsatt være i stand til å nå
fullt slag av bremse-og gasspedaler med høyre fot og til å sette hele venstre fot
ned på fotbrettet.

Ha sertifikat i henhold til lokale lover.

Ikke bruk kjøretøyet hvis du har brukt narkotika, medikamenter eller alkohol eller
hvis du føler deg trøtt eller uvel. Disse reduserer reaksjonstiden og påvirker
bedømmelsen.

KKjjøørree mmeedd ppaassssaassjjeerreerr
Ha bare med en passasjer per tilgjengelig sete. Alle passasjerer må sitte godt på
plass i førerhuset.

Passasjeren må være høy nok til at han/hun sitter godt å setet med ryggen inntil
seteryggen og setebeltet fastspent. Vedkommende må også kunne holde tak i
begge håndtakene og ha føttene godt plassert på fotstøttene.

Ta aldri med passasjerer som har brukt narkotika, medikamenter eller alkohol, el-
ler er trøtt eller uvel. Disse reduserer reaksjonstiden og påvirker bedømmelsen.

Be passasjerene om å lese kjøretøyets sikkerhetsdekaler.

Ta aldri med passasjerer hvis du tror passasjerens ikke har nok ferdigheter eller
bedømmelseskraft til å konsentrere seg om terrengforholdene og tilpasse seg
disse. På SSV-kjøretøy må passasjerene følge med på terrenget foran seg hele
tiden og være oppmerksom på humper.

KKjjøørree ffoorrssiikkttiigg
– Dette kjøretøyet oppfører seg annerledes enn andre kjøretøy. En kollisjon el-

ler velt kan skje raskt under brå manøvrer som å svinge skarpt, akselerere el-
ler bremse ned og kjøre i bakker eller over hindringer, hvis du ikke følger
nødvendige forholdsregler.

– Kjør aldri med for stor hastighet. Kjør alltid i en hastighet som er tilpasset ter-
renget, sikten, kjøreforholdene og erfaringen din.

– Forsøk aldri å hoppe, skli sidelengs, spinne rundt på stedet eller utføre andre
stunt.

– Ikke foreta raske akselerasjoner eller nedbremsinger mens du svinger skarpt.
Dette kan føre til velt.

– Ikke prøv å skrense eller skli. Hvis kjøretøyet begynner å skrense eller skli,
må du alltid styre i motsatt retning av skrensen eller skliingen. Kjør langsomt
på meget glatte underlag, som for eksempel is, og vær ekstra forsiktig slik at
du ikke mister kontrollen når du får sleng.

– Bekreft alltid at det ikke finnes hindringer eller mennesker bak kjøretøyet når
du rygger. Ta hensyn til blindsoner. Når du ser at det er sikkert å rygge, ryg-
ger du langsomt.

SIKKER BRUK – ANSVAR
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– Overskrid aldri den angitte lastekapasiteten for dette kjøretøyet. Lasten må
være skikkelig sikret. Reduser hastigheten, beregn større stopplengde, og
følg andre instruksjoner under Flytte last og utføre arbeid.

– Husk at kjøretøyet er tungt! Bare vekten alene kan føre til at du blir sittende
fast hvis det velter.

PPeerrssoonnssiikkkkeerrhheettssssyysstteemm
– Dette kjøretøyet er bygget for én fører og én passasjerer, begge må ha pas-

sende beskyttelsesklær (se Kjøreutstyr i dette avsnittet).
–
– Både fører og alle passasjer må låse dørene eller sidenettene og alltid ha på

seg sikkerhetsbelte under kjøring.
– Alle om bord må vite hvordan de løsner sikkerhetsbeltet raskt før de kjører.

Det er viktig å kunne løsne sikkerhetsbeltet. Det kan redde livet ditt i en nøds-
situasjon. Hvis det oppstår en ulykke eller en feil med kjøretøyet, vil det være
viktig å kunne løsne sikkerhetsbeltet raskt for å rømme fra kjøretøyet og unn-
gå farlige situasjoner hvis kjøretøyet brenner eller synker. Hvis du kan løsne
sikkerhetsbeltet raskt, kan du også hjelpe for eksempel barn eller eldre
personer.

SIKKER BRUK – ANSVAR
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GGJJØØRR DDEEGG KKJJEENNTT MMEEDD KKJJØØRREETTØØYYEETT
Ytelsene til dette kjøretøyet kan være høyere enn andre kjøretøy du har kjørt tid-
ligere. Ta deg tid til å gjøre deg kjent med det nye kjøretøyet ditt.

Uerfarne førere kan overse risiko og overraskes av kjøretøyets spesielle adferd
og terrengforholdene. Kjør forsiktig. For høy hastighet og uforsvarlig kjøring kan
drepe.

Les og forstå innholdet i denne brukerhåndboken slik at du blir godt kjent med
hvordan betjeningsenhetene for kjøretøyet fungerer før du tar din første tur eller
tar med en eller flere passasjerer.

Ta deg tid til å øvelseskjøre på et passende område uten trafikk og finne ut hvor-
dan de forskjellige styrekontrollene virker.

Det er meget viktig å informere alle førere, uansett erfaring, om manøvreringse-
genskapene til dette kjøretøyet. Konfigurasjonen, som kjøretøyets høyde, bred-
de, type fjæring, dekktype og type varierer fra modell til modell. Håndtering av
kjøretøyet påvirkes mye av disse egenskapene.

SSttyyrriinngg
Fronthjulene styres av rattet.

Styreevnen kan variere avhengig av dekkenes grep på bakken.

Den dynamiske servostyringen (DPS) reduserer kraften som kreves for å vri på
rattet.

Når du kjører med passasjer eller kjører last, vil styreevnen og kjøretøyets hånd-
tering også påvirkes. Vær oppmerksom og reduser hastigheten.

BBrreemmssiinngg
Bruk av bremser kan plutselig endres under enkelte forhold.

Husk alltid at kjøretøyets bremselengde kan påvirkes når du kjører med passa-
sjer(er) eller kjører med last bak.

Kjør aldri med aktiverte bremser. For å unngå overraskelser som kan føre til at
du mister kontrollen, holder du igjen ved bremsing for å hindre blokkering av
hjulene.

PPrrooggrraammmmeerrbbaarr DD..EE..SS..SS.. NNøøkkkkeell
D.E.S.S.-nøkkelen kan programmeres for å begrense kjøretøyets hastighet og
motorens dreiemoment.

Dette gir nybegynnere og mindre erfarne førere sjansen til å lære å bruke den
mens de opparbeider seg den nødvendige erfaringen og kontrollen.

TTiillbbeehhøørr oogg mmooddiiffiikkaassjjoonneerr
Alle modifikasjoner eller tillegg av tilbehør godkjent av BRP kan påvirke kjøre-
tøyets manøvreringsegenskaper. Det er viktig å ta seg tid til å gjøre seg kjent
med kjøretøyet etter at modifikasjonene er gjort for å forstå hvordan du tilpasser
din kjøreadferd tilsvarende.
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Unngå montering av utstyr som ikke er spesifikt godkjent av BRP for kjøretøyet
og unngå uautoriserte modifikasjoner. Disse modifikasjonene og utstyret er ikke
blitt testet av BRP og kan være en kilde til farer. De kan for eksempel:
– Føre til tap av kontroll og økt kollisjonsfare.
– Forårsake overoppheting eller kortslutninger som øker faren for brann eller

brannsår.
– Påvirke beskyttelsesfunksjoner som kjøretøyet har.
– Påvirke tilhengerens bevegelser når kjøretøyet blir transportert..
– Kan risikere å miste objekter på veien under transport.

Det kan også bli ulovlig å kjøre kjøretøyet.

Kontakt din autoriserte BRP-forhandler for tilgjengelig BRP-tilbehør til kjøretøyet
ditt.

Av sikkerhetsmessige årsaker må noe BRP-tilbehør installeres av en BRP-for-
handler, men hvis du bestemmer deg for å installere tilbehøret selv, når det ikke
kreves av forhandleren, er det viktig å følge alle instruksjonene nøye og, hvis ak-
tuelt, forstå all informasjon om hvordan du bruker produktet eller utfører service.

Hvis tilbehøret er installert på kjøretøyet ditt av en annen person enn deg, anbe-
faler BRP deg på det sterkeste å lese det tilhørende instruksjonsarket, da det
kan være mer informasjon om hvordan du bruker det trygt eller utfører service.

Instruksjonsarkene finner du på denne adressen:
– HTTPS://INSTRUCTIONS.BRP.COM

GJØR DEG KJENT MED KJØRETØYET

https://instructions.brp.com/
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UUNNNNGGÅÅ UUHHEELLLL
UUnnnnggåå vveelltt
SSVer oppfører seg annerledes enn andre kjøretøy. SSVer er utformet for å takle
terrengkjøring (for eksempel ved utformingen av akselavstand, sporbredde, bak-
keklaring, fjæring, drivverk og dekk), og på grunn av det kan den velte i situasjo-
ner der kjøretøy som er utformet primært for bruk på fast dekke eller jevnt
terreng, ikke gjør det.

En velt eller annet uhell kan skje raskt ved brå manøvrer som skarp svinging eller
rask akselerasjon eller nedbremsing ved svinging, eller ved kjøring i bakker eller
over hindringer. Brå manøvreringer eller aggressiv kjøring kan føre til velt eller
tap av kontroll også i flate, åpne områder. Hvis kjøretøyet ruller over, kan kropps-
delene (som armer, bein eller hode) som befinner seg utenfor førerhuset bli klemt
eller sette seg fast av rammen eller veltebøylen, eller andre deler av kjøretøyet.
Du kan også bli skadet av støt mot bakken, cockpiten eller andre gjenstander.

Slik reduserer du faren for å velte:
– Vær forsiktig i svinger.

– Ikke vri rattet for langt eller for raskt i forhold til hastigheten og omstendig-
hetene. Juster styringen i forhold til hastigheten og omstendighetene.

– Reduser hastigheten før du kjører inn i en sving. Unngå å bremse hardt
mens du svinger.

– Unngå plutselig eller kraftig akselerasjon når du svinger, også fra lave ha-
stigheter eller når du starter etter en stopp.

– Forsøk aldri å spinne rundt på stedet, skrense eller skli, bremse ned ved å
skrense sidelengs eller spinne, hoppe eller utføre andre stunt. Hvis kjøretøyet
begynner å spinne eller skli, styr i den retninger det sklir. Ikke trykk raskt på
bremsene og lås hjulene.

– Unngå asfalterte overflater. Dette kjøretøyet er ikke designet for kjøring på
fast dekke og er mer utsatt for å velte. Sving gradvis, kjør sakte og unngå ra-
ske akselerasjoner hvis du må kjøre på fast dekke.

Dette kjøretøyet kan rulle over på siden eller tippe fremover eller bakover i bak-
ker eller ujevnt terreng.
– Unngå sikksakk-kjøring opp eller ned bakker (kjøring på tvers av hellingen i

stedet for rett opp eller ned). Kjør rett opp eller ned bakker når det er mulig, i
stedet for å kjøre på tvers av dem. Hvis du må kjøre på skrå i bakker, må du
kjøre forsiktig og unngå glatte overflater, hindringer eller groper. Hvis du kjen-
ner at kjøretøyet begynner å velte eller skli sidelengs, må du om mulig prøve
å styre nedover bakken.

– Unngå bratte bakker, og følg prosedyrene i denne håndboken for kjøring opp
og ned bakker.

– Plutselige endringer i underlaget som for eksempel hull, fordypninger, skrå-
ninger, mykere eller hardere underlag eller andre ujevnheter, kan få kjøre-
tøyet til å velte eller bli ustabil. Følg med hvordan terrenget foran deg er, og
reduser hastigheten i områder med ujevnt terreng.

Dette kjøretøyet vil oppføre seg annerledes når du transporterer eller trekker
last.
– Senk hastigheten, og følg anvisningene i denne håndboken ved kjøring med

last eller tilhenger.
– Unngå bakker og grovt terreng.
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– Beregn større stopplengde.

VVæærr ffoorrbbeerreeddtt ppåå eevveennttuueelltt vveelltt..
– Fest sidenettene og fest sikkerhetsbeltet for å unngå at armer eller bein stik-

ker ut.
– Aldri ta tak i rammen eller veltebøylen under kjøringen. Hender kan bli klemt

mellom rammen eller veltebøylen og bakken hvis kjøretøyet ruller over. Hold
hendene på rattet eller håndtakene.

– Prøv aldri å stoppe en velt med hender eller føtter. Hvis du tror kjøretøyet kan
tippe over eller velte, må du holde begge hendene på rattet og ha venstre fot
fast plassert på fotstøtten. Passasjerene må holde begge hendene på hånd-
takene og ha begge føttene fast plassert på gulvet.

UUnnnnggåå kkoolllliissjjoonneerr
Dette kjøretøyet kan komme opp i høye hastigheter. Ved høye hastigheter er det
økt fare for å miste kontrollen, spesielt i krevende terreng, og faren for persons-
kader i en kollisjon blir større. Kjør aldri med for stor hastighet. Kjør alltid i en ha-
stighet som er tilpasset terrenget, sikten, kjøreforholdene og erfaringen din.
Vurder å bruke effektnøkkelen bare i situasjoner der det kan være riktig å bruke
full hastighet og akselerasjon.

Dette kjøretøyet har ikke samme type beskyttelse som en bil: Det er for eksempel
ingen kollisjonsputer, cockpiten er ikke fullstendig lukket, og den er ikke utformet
for å tåle kollisjoner med andre kjøretøyer. Det er derfor spesielt viktig å feste sik-
kerhetsbeltene og sidenettene og å bruke godkjent hjelm.

UNNGÅ UHELL
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KKJJØØRREE KKJJØØRREETTØØYYEETT
TTrreenniinnggssøøvveellsseerr
Før du beveger deg ut på veien er det meget viktig at du gjør deg kjent med be-
tjeningen av kjøretøyet ved å øve på et kontrollert område. Hvis du har mulighet
til det er det også lurt å ta et mer formelt opplæringskurs for å forbedre ferdighe-
tene og øke kunnskapene om kjøretøyet.

Finn et egnet øvelsesområde, og utfør øvelsene nedenfor. Det bør være minst
45 x 45 m(150 fot x 150 fot) og være fritt for hindringer som trær og steiner. Når
du har valgt et passende og tillatt sted, fortsett med følgende øvelser.

SSvviinnggeeøøvveellsseerr
Svinging er en av de vanligste årsakene til uhell. Kjøretøyet har lettere for å velte
eller miste grepet mot underlaget hvis du svinger for skarpt eller kjører for fort.
Reduser hastigheten når du nærmer deg en sving.
– Lær deg først å foreta slake høyresvinger ved meget lave hastigheter. Slipp

opp gassen før du svinger, og bruk gradvis litt mer gass når du svinger.
– Gjenta svingøvelsen, men denne gangen beholder du farten mens du

svinger.
– Gjenta til slutt øvelsen mens du akselererer litt.
– Utfør øvelser ved å svinge til den andre siden.
Merk deg hvordan kjøretøyet ditt oppfører seg under disse øvelsene. Vi anbefa-
ler deg å slippe opp gassen før du svinger for å hjelpe til å innlede retningsen-
dringer. Du vil merke at sidekraften øker med hastigheten og hvor mye du
svinger. Sidekraften bør holdes så lav som mulig for å hindre at den får kjøre-
tøyet til å velte.

UU--ssvviinnggøøvveellsseerr
Øv på å foreta U-svinger.
– Øk farten sakte mens du holder lav hastighet, deretter vrir du rattet gradvis

mot høyre til du har fullført U-svingen.
– Gjenta U-svingøvelsen med forskjellige rattutslag og alltid med lav hastighet.
– Utfør øvelsen med U-sving til den andre siden.
Som nevnt tidligere i denne øvelsen må du ikke kjøre på fast dekke fordi kjøre-
tøyet da ikke vil oppføre seg på samme måte og faren for å velte blir større.

BBrreemmsseeøøvveellsseerr
Øv på å bremse for å bli kjent med hvordan bremsing virker på kjøretøyet.
– Øv først med lav hastighet, og øk deretter hastigheten.
– Øv på å bremse langs en rett linje i ulike hastigheter og med ulik bremsekraft.
– Øv på å å nødbremse. Optimal bremsing oppnås langs en rett linje med høy

bremsekraft uten å låse hjulene.
Husk, bremseavstanden avhenger av kjøretøyets hastighet, last og type under-
lag. Tilstanden til dekkene og bremsene har også stor betydning.

RRyyggggeeøøvveellsseerr
Det neste trinnet er å øve på å rygge
– Plasser en kjeglemarkør på begge sider av kjøretøyet ved siden av hvert bak-

hjul. Kjør kjøretøyet fremover til du kan se kjeglemarkørene, og stopp
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deretter. Gjør deg kjent med hvor stor avstand som kreves for å se hindringer
bak deg.

– Finn ut hvordan kjøretøyet oppfører seg når du rygger, og hvordan det reage-
rer når du bruker rattet.

– Utfør alltid denne ryggeøvelsen med lave hastigheter.
– Gjør deg kjent med bruk av overstyringsfunksjonen. Ikke bruk rattet mens du

bruker overstyring da det øker faren for å velte.

ØØvveellssee ppåå nnøøddssttoopppp aavv mmoottoorreenn
Finn ut hvordan du raskt kan stoppe motoren i en nødsituasjon
– Bare ta ut RF D.E.S.S.-nøkkelen fra D.E.S.S.-kontakten mens du kjører ved

lav hastighet.
Dette er for å gjøre deg kjent med kjøretøyets reaksjon når motoren skrus av un-
der kjøringen og for å utvikle denne refleksen.

BBrruukk ii tteerrrreennggeett
Det å kjøre i terrenget utgjør en fare i seg selv. Alt terreng som ikke er preparert
spesielt for kjøretøy, utgjør i seg selv et risikoområde der det ikke er mulig å for-
utsi terrengets form, beskaffenhet og helling. Selve terrenget utgjør hele tiden en
risiko, og den som gir seg ut i det må alltid være bevisst på og ta hensyn til dette.

Ved terrengkjøring må føreren alltid gjøre sitt beste for å velge den sikreste veien
og holde nøye oppsikt med terrenget foran kjøretøyet. Kjøretøyet må aldri kjøres
av noen som ikke er fullstendig fortrolig med kjøreinstruksjonene som gjelder for
den, og den må heller ikke kjøres i bratt eller farlig terreng.

GGeenneerreellllee kkjjøørreetteekknniikkkkeerr
GGeenneerreellllee kkjjøørreettiippss
Aktsomhet, forsiktighet, erfaring og gode kjøreferdigheter er de beste forholds-
reglene mot farene ved bruk av kjøretøyet.

Hvis du er i det minste tvil om at kjøretøyet kan ta seg sikkert over en hindring el-
ler en bestemt del av terrenget, bør du alltid velge en annen rute.

Ved terrengkjøring er det styrke og veigrep som er viktig, ikke høy fart. Kjør aldri
raskere enn det sikten og din egen evne til å velge en sikker vei tillater. Kjør alltid
langsomt, og vær ekstra forsiktig ved kjøring i ukjent terreng. Vær alltid oppmerk-
som på endring av terrengforholdene når du opererer dette kjøretøyet. Vær spe-
sielt oppmerksom i terreng med meget grovt, glatt, isete eller løst underlag.

Se alltid etter plutselige endringer i terrengets helling og etter hindringer foran
deg, for eksempel steiner og røtter, som kan forårsake ubalanse eller velt.

Bruk aldri kjøretøyet hvis betjeningsorganene ikke fungerer normalt. Kontakt en
autorisert Can-Am-forhandler.

For å beholde tilstrekkelig kontroll anbefales sterkt at du holder begge hendene
på rattet og innenfor rekkevidde til alle betjeningsorganer. Det samme gjelder for
føttene. For å redusere faren for skader på føtter, må du hele tiden ha venstre for

KJØRE KJØRETØYET
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på fotstøtten og høyre fot på dørken. Å alltid holde hele kroppen inne i cockpiten
vil også hjelpe deg med å ikke bli truffet av gjenstander på utsiden av kjøretøyet.

Se opp for og unngå greiner og andre hindringer som kan komme inn i førerhuset
og treffe deg eller eventuelle passasjerer.

BBrruukk ii rreevveerrss
Kontroller alltid at det ikke finnes hindringer eller personer bak kjøretøyet når du
rygger. Ta hensyn til blindsoner. Når du ser at det er sikkert å rygge, rygger du
langsomt og unngår å svinge skarpt.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk aavv rraatttteett uunnddeerr rryyggggiinngg øøkkeerr ffaarreenn ffoorr åå vveellttee..

MMEERRKK::
Ved rygging er turtallet begrenset, og dermed er hastigheten også begrenset.

AADDVVAARRSSEELL
NNåårr dduu rryyggggeerr ii nneeddoovveerrbbaakkkkee,, kkaann ttyynnggddeekkrraafftteenn øøkkee hhaassttiigghheetteenn oovveerr
ddeenn ttrryyggggee hhaassttiigghheetteenn vveedd rryyggggiinngg..

KKrryyssssee vveeiieerr
Hvis det blir nødvendig å krysse en vei, må du sørge for at du har full oversikt
over trafikk på begge sider, og bestemme deg for hvor du skal kjøre av veien
igjen på den andre siden. Kjør i rett linje mot dette stedet. Ikke foreta skarpe ret-
ningsendringer eller raske akselerasjoner da det kan øke faren for å velte. Ikke
kjør på gang- eller sykkelveier da disse er forbeholdt bare slik bruk.

KKjjøørree ppåå ffaasstt ddeekkkkee
Unngå asfalterte overflater. Dette kjøretøyet er ikke designet for kjøring på fast
dekke og er mer utsatt for å velte. Sving gradvis, kjør sakte og unngå raske akse-
lerasjoner hvis du må kjøre på fast dekke.

KKrryyssssee ggrruunntt vvaannnn
Vann kan utgjøre en spesiell risiko. Dersom det er for dypt kan kjøretøyet “flyte”
og tippe over. Kontroller vanndybden og strømforholdene før du forsøker å krys-
se vann. Vanndybden bør ikke overskride høyden til midt på hjulet for at kjøre-
tøyet skal kunne krysse hindringen sikkert og trygt. Vær oppmerksom på glatte
overflater som steiner, gress, trerøtter og så videre, både i og ved vannet. Du
kan miste veigrepet. Ikke forsøk å kjøre ned i vannet i høy hastighet.

Det kan finnes myr- og sumpområder i nærheten av vann og elver. Vær forberedt
på plutselige “hull” og dybdeendringer. Se også opp for mulige farer fra steiner,
trestammer og lignende som kan være delvis dekket av vegetasjon.

Vann påvirker kjøretøyets bremseevne. Tørk bremsene ved å bremse flere gan-
ger etter at du har forlatt vannet.

Vann og gjørme kan også føre til overoppheting.

KJØRE KJØRETØYET
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– Sjekk at kjøleviftene foran ikke er blokkert eller skadet.
– Sjekk kjøleviftesikringene etterspå. Hvis en sikring er røket, må du skifte den

ut med en sikring med samme verdi.

KKjjøørree ppåå ssnnøø eelllleerr iiss
Når du foretar inspeksjonen før kjøring, må du være spesielt oppmerksom på
steder på kjøretøyet der oppsamlet snø og/eller is kan hindre at baklyset vises,
tette igjen ventilasjonsåpninger, blokkere radiatoren, viften, motorens luftinntak
og hindre bevegelse av betjeningsorganer. Før du starter kjøretøyet, må du kon-
trollere at rattet og gass- og bremsepedalen beveger seg fritt.

Når du kjører på snødekt underlag, blir dekkgrepet vanligvis redusert slik at kjø-
retøyet reagerer forskjellig på kontroller føreren bruker. På underlag med dårlig
feste er ikke responsen fra styring like skarp og presis, stoppelengden øker og
akselerasjon påvirkes også. Senk hastigheten, og unngå å gi gass plutselig. Det
fører bare til at hjulene spinner og at kjøretøyet får skrens på grunn av oversty-
ring. Unngå hard nedbremsing. Det kan føre til at kjøretøyet sklir rett frem. Det
beste rådet er nok en gang å redusere hastigheten før en manøver slik at du får
tid og avstand nok til å beholde full kontroll over kjøretøyet.

Hvis du kjører kjøretøyet på underlag med løs snø, vil snøføyk samles opp av tur-
bulens bak den når den beveger seg, og denne snøen kan transporteres slik at
den kommer i kontakt med og samler seg opp på utsatte komponenter, inkludert
roterende deler som bremseskivene. Vann, snø og is kan påvirke reaksjonstiden
til bremsesystemet på kjøretøyet Selv om det ikke kreves for å redusere kjøre-
tøyets hastighet, må du bruke bremsene ofte for å hindre ansamling av snø eller
is og for å tørke bremsebånd og -skiver. Når det ikke er til fare for kjøringen, må
du teste grepet mot underlaget og holde deg oppdatert med hvordan kjøretøyet
reagerer når du bruker kontrollene. Hold alltid bremse- og gasspedalen og fot-
brettene fri for snø og is. Børst regelmessig av snø fra setet, rattet, frontlysene
og baklysene.

Snøen kan skjule steiner, trerøtter eller andre gjenstander, og hvis den er våt,
kan den totalt hindre muligheten til å kjøre etter hvert som kjøretøyet kjører seg
fast eller fullstendig mister grepet i snøsørpe. Se langt fremover, og vær alltid på
vakt etter eventuelle synlige spor som kan indikere at slike gjenstander finnes.
Kjør til side for slike hvis du er i tvil. Unngå å kjøre på islagt vann før du har kon-
trollert at isen er trygg for kjøring med kjøretøyet, de som kjører, og lasten som er
med.

På slutten av kjøreturen er det en god vane å rengjøre kjøretøyet og alle bevege-
lige komponenter (bremser, styrekomponenter, drivverk, kontroller, radiatorvifte
osv.) for eventuell oppsamlet snø eller is. Våt snø vil bli til is mens kjøretøyet ikke
er i bruk, og denne kan bli vanskeligere å fjerne ved neste inspeksjon før kjøring.

KKjjøørriinngg ppåå ssaanndd
Kjøring på sand eller sanddyner er en annen enestående opplevelse, men det
finnes enkelte grunnleggende sikkerhetsregler du må følge. Våt, dyp og fin sand
kan føre til at kjøretøyet mister grepet slik at det sklir, faller av eller “synker”. Hvis
det skjer, må du se etter et fastere underlag. Igjen er det beste rådet å senke far-
ten og være oppmerksom på forholdene. Kjør enda langsommere ved kjøring
med passasjer.

KJØRE KJØRETØYET
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Hvis du kjører i sanddyner, bør du utstyre kjøretøyet med et sikkerhetsflagg av
antennetype. Det gjør deg mer synlig for andre førere på den andre siden av
sanddynene. Kjør forsiktig hvis du ser en annen føreres sikkerhetsflagg foran
deg. Sikkerhetsflagg av antennetype kan sette seg fast og deretter sprette tilbake
mot kroppen din. Du bør derfor ikke bruke dem i områder med hengende grener
eller hindringer. Husk alltid når du kjører at kjøretøyets kjøreegenskaper og stabi-
litet kan bli påvirket når du kjører med en passasjer.

KKjjøørriinngg ppåå ggrruuss,, lløøssee sstteeiinneerr eelllleerr aannnneett ggllaatttt uunnddeerrllaagg
Kjøring over løse steiner eller grus er meget likt kjøring på is. Det påvirker på sty-
reevnen og kan føre til at kjøretøyet sklir og velter, spesielt når hastigheten er
høy. I tillegg kan bremselengden øke. Husk at når du “gir gass”, kan løse steiner
kastes bakover og mot en som kjører bak deg. Gjør aldri dette med overlegg.

Hvis du får en skrens eller sleng, kan det hjelpe å svinge rattet i samme retning
som skrensen til du gjenvinner kontrollen. Ikke trykk inn bremsene eller lås
hjulene.

KKrryyssssee hhiinnddrriinnggeerr
Bruk alltid lavt girområde (L) ved kjøring over hindringer.

Hindringer på “stien” må krysses med varsomhet. Det omfatter steiner, trær som
har falt ned og fordypninger. Unngå alltid denne typen hindringer hvis det er mu-
lig. Husk at noen hindringer er for store eller for farlige å krysse, og at disse bør
unngås. Som retningsgivende regel en må du aldri prøve å krysse en hindring
som er høyere enn kjøretøyets bakkeklaring. Mindre steiner eller små trær som
har falt ned, kan krysses trygt – kjør frem mot hindringen i lav hastighet og i så
rett vinkel som mulig. Juster hastigheten uten å miste fremdriften, og unngå å
plutselig akselerere. Passasjeren må alltid holde godt tak i begge håndtakene og
plassere føttene på gulvet. Hold godt tak i rattet uten å knytte hendene rundt det,
og fortsett fremover. Vær oppmerksom på at hindringen kan være glatt eller be-
vege seg når du kjører over den.

VViikkttiiggee ppuunnkktteerr vveedd kkjjøørriinngg ii bbaakkkkeerr
Ved kjøring i bakker eller skråninger er to ting svært viktig: du må være forberedt
på glatte overflater, terrengvariasjoner og hindringer, og du må lene deg godt
mot bevegelsen i kjøretøyet. Hvis du kjører opp eller ned en bakke som er for
glatt eller der underlaget er for løst, kan du miste kontrollen. Hvis du kjører over
en bakketopp i høy hastighet, kan det hende det blir for lite tid til å forberede deg
på terrenget på den andre siden. Unngå å parkere i en skråning. Sett alltid girs-
paken i PARKERING (P) når kjøretøyet står i ro eller er parkert, spesielt i hellen-
de terreng, for å hindre at det begynner å rulle. Hvis du må parkere i en bratt
skråning, må du blokkere hjulene med steiner eller klosser.

KKjjøørriinngg oopppp bbaakkkkeerr
Bruk alltid lavt girområde (L) ved kjøring opp bakker.

På grunn av konstruksjonen har dette kjøretøyet meget godt feste på underlaget,
også ved kjøring opp bakker – så godt at det er mulig å tippe over før du mister
festet. Ofte er for eksempel terrenget erodert ved bakkens topp slik at toppen blir
meget skarp. Kjøretøyet er ikke utformet for takle slike forhold. Velg en alternativ
rute.
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Det er også fornuftig å gjøre seg kjent med terrenget på andre siden av bakken
eller høyden. Altfor ofte finnes der en bratt skråning som er umulig å passere el-
ler kjøre ned.

Hvis du synes det blir for bratt å kjøre opp en bakke, bruker du bremsene til å
stoppe kjøretøyet Sett girspaken i revers (R), og rygg ned bakken mens du slip-
per bremsene bare nok til at du kan rygge med lav hastighet. Ikke prøv å svinge
rundt. Ikke slipp deg ned bakker med giret i fri. Ikke brems hardt, da det øker fa-
ren for å velte.

KKjjøørriinngg nneedd bbaakkkkeerr
Dette kjøretøyet kan klatre i en brattere bakke enn det trygt kan kjøre nedover.
Derfor er det viktig å forsikre seg om at det finnes en sikker vei nedover en bak-
ke, før du kjører opp.

Hvis du reduserer hastigheten når du kjører ned en bakke kan føre til at kjøre-
tøyet “sklir”. Hold jevn hastighet og/eller akselerer litt for å gjenvinne kontrollen.
Ikke trykk raskt på bremsene og lås hjulene.

KKjjøørriinngg llaannggss sskkrråånniinnggeerr
Forsøk om mulig å unngå å kjøre i sikksakk opp eller ned bakker (kjøre langs
skrånende terreng i stedet for opp eller ned). Hvis det blir nødvendig, må du være
ekstremt forsiktig. Hvis du kjører langs det skrånende terrenget i meget bratte
bakker, kan kjøretøyet velte. Dessuten kan glatt eller løst underlag føre til at kjø-
retøyet ukontrollert sklir sidelengs. Unngå alle hindringer og groper som kan få
den ene siden av kjøretøyet til å løfte seg høyere enn den andre slik at det kan
velte. Hvis du kjenner at kjøretøyet begynner å velte eller skli sidelengs, må du
om mulig prøve å styre nedover bakken.

AADDVVAARRSSEELL
VVæærr ffoorrssiikkttiigg nnåårr dduu llaasstteerr oogg ttrraannssppoorrtteerreerr vvææsskkeebbeehhoollddeerree.. DDee kkaann ppåå--
vviirrkkee kkjjøørreettøøyyeettss ssttaabbiilliitteett vveedd kkjjøørriinngg ssiiddeelleennggss ii bbaakkkkeerr vveedd åå ddrraa kkjjøørree--
ttøøyyeett nneeddoovveerr oogg øøkkee rriissiikkooeenn ffoorr rruulllliinngg..

BBrraattttee ffaallll ii tteerrrreennggeett
Dette kjøretøyet er ikke utformet for takle bratte fall i terrenget. Den går så “langt
ned som mulig” og stopper vanligvis dersom fram- eller bakhjulene kjøres over et
fall. Hvis fallet i terrenget er skarpt eller dypt, kan kjøretøyet tippe forover og
velte.

Unngå å kjøre utfor fall i terrenget. Rygg og finn en alternativ rute.

FFrriittiiddsskkjjøørriinngg,, kkjjøørriinngg ii ggrruuppppee oogg llaannggkkjjøørriinngg
Respekter andres rettigheter og begrensinger. Kjør ikke på områder som er be-
regnet for andre typer terrengbruk. Dette inkluderer snøscooterspor, ridespor,
skispor, terrengsykkelbaner og så videre. Gå aldri ut fra at det ikke finnes andre
brukere i sporet / på banen. Hold alltid til høyre, og sving ikke vekselvis fra én si-
de av sporet til den andre. Vær forberedt på å stoppe eller kjøre til siden om du
møter en annen som bruker sporet/banen.
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Bli med i en lokal SSV-klubb. De kan hjelpe deg med kart og råd, eller fortelle
deg hvor det er tillatt å kjøre. Om det ikke finnes noen klubb i nærhet, kan du kan-
skje hjelpe til å starte en. Å kjøre sammen med andre eller i en klubb er en trive-
lig, sosial opplevelse. Ikke bruk dette kjøretøyet hvis du er påvirket av
medikamenter eller alkohol eller er trett eller syk.

Hold alltid sikker avstand til andre kjøretøyer. Din vurdering av hastighet, terreng-
forhold, vær, mekanisk tilstand til kjøretøyet og den tillit du har til andre rundt
deg, vil hjelpe deg til å gjøre et bedre valg av passende sikker avstand. Dette kjø-
retøyet, i likhet med andre motoriserte kjøretøy, trenger en viss avstand for å
stanse helt.

Før du starter bør du si fra til noen hvor du har tenkt å kjøre og når du forventer å
være tilbake.

Avhengig av hvor langt du har tenkt å kjøre må du også ta med verktøy eller nø-
dutstyr. Finn ut hvor du kan fylle drivstoff. Forbered deg på ulike forhold du kan
møte. Du bør alltid ha med førstehjelpsutstyr.

MMiilljjøø
En av fordelene med dette kjøretøyet er at du kan komme deg bort fra allfarvei
og unna bebyggelse og folk. Du må imidlertid alltid ta hensyn til naturen og an-
dres rett til å bruke den. Ikke kjør i områder der miljøet lett påvirkes. Ikke kjør
over dyrket mark, i plantefelt eller gjennom busker, ikke hugg ned trær eller øde-
legg gjerder, ikke la hjulene spinne og ødelegge terrenget. “Kjør forsiktig”.

Dette kjøretøyet kan forårsake brann dersom smuss og avfall bygger seg opp
ved eksosen eller andre varme motordeler, antennes og faller av og ned i tørt
gress. Unngå kjøring i våte områder, gjennom sump eller høyt gress, hvor rester
kan bygge seg opp. Dersom du kjører i slike områder må du kontrollere og fjerne
alle rester fra motoren og andre varme deler. Se stell av kjøretøyet for mer
informasjon.

Å drive jakt fra eller jage vilt med kjøretøyet er ulovlig på mange steder. Dyr kan
dø av utmattelse etter å ha blitt jaget med et motorisert kjøretøy. Om du kommer
over dyr når du er ute og kjører, stopp og se på stille og varsomt. Det kan bli et
godt minne å ta med seg.

Overhold regelen “det du tar med inn, tar du med ut”. Ikke bidra til forsøpling. Ikke
tenn bål uten at du har tillatelse til det, og hold deg alltid unna tørre områder.
Eventuelle spor du etterlater deg, kan skade både andre og deg selv, også på et
senere tidspunkt.

Respekter jordbruksland. Be alltid grunneieren om tillatelse før du kjører på privat
område. Respekter dyrket mark, husdyr og eiendomsgrenser.

Ikke forurens bekker, elver eller sjøer, og ikke endre motoren eller eksosanlegget
eller fjern deler fra dem, da det vil endre utslippene fra kjøretøyet

TTeerrrreennggffoorrhhoolldd
– Dette kjøretøyet er ikke laget for kjøring på asfalterte overflater. Hvis du må

kjøre på slike overflater en liten stund, må du unngå brå bevegelser med rat-
tet, gass- og bremsepedalene.
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– Kjør alltid langsomt, og vær ekstra forsiktig ved kjøring i ukjent terreng. Vær
alltid oppmerksom på endring av terrengforholdene når du opererer dette kjø-
retøyet. Ta deg tid til å finne ut hvordan kjøretøyet oppfører seg under ulike
forhold.

– Kjør ikke på svært ujevnt, glatt eller løst underlag før du har fått opplæring i
og har tilegnet deg de ferdighetene som kreves for å beherske kjøretøyet i
slikt terreng. Vær alltid ekstra forsiktig i slikt terreng.

– Kjør aldri i bakker som er for bratte for kjøretøyet eller for dine ferdigheter. Øv
deg i slake hellinger.

– Følg alltid riktige prosedyrer for klatring eller nedkjøring i bakker som er be-
skrevet i Bruk av kjøretøyet ditt. Undersøk terrenget nøye før du kjører opp el-
ler ned bakker. Kjør aldri i opp eller ned bakker med for glatt eller løst
underlag. Kjør aldri over bakketopper i høy hastighet.

– Forsøk aldri å kjøre opp eller ned bratte bakker når du kjører med tilhenger.
– Kontroller alltid om det finnes hindringer før du kjører i et ukjent område. Følg

alltid riktige prosedyrer for kjøring over hindringer som er beskrevet i Bruk av
kjøretøyet ditt.

– Bruk aldri dette kjøretøyet i raskt rennende vann eller i vann dypere enn angitt
i Bruk av kjøretøyet ditt. Husk at våte bremser kan føre til redusert bremse-
kraft. Teste bremsene når du forlater vannet. Brems om nødvendig flere gan-
ger slik at friksjonsvarmen tørker bremsene.

– Parker alltid kjøretøyet riktig i det flateste terrenget i nærheten. Sett girspaken
på PARK, stopp motoren og ta ut nøkkelen før du forlater kjøretøyet.

– Hvis parkering i en skråning ikke kan unngås, anbefales det å plassere en
stor stein eller en lignende gjenstand bak et hjul for hindre bevegelser.

– Du må aldri anta at kjøretøyet kan kjøres sikkert overalt. Plutselige terrengen-
dringer grunnet hull, fordypninger, voller, mykere eller hardere “grunn” eller
andre uregelmessigheter kan føre til at kjøretøyet tipper over eller blir ustabilt.
Unngå dette ved å senke farten og alltid følge med på terrenget foran deg.
Hvis kjøretøyet begynner å helle mye eller å velte, er det beste rådet å umid-
delbart svinge i samme retning som velten. Prøv aldri å stoppe en velt med
armene eller føttene. Du må holde alle kroppsdeler på innsiden av rammen
eller ROPS-rammen (veltebøyle for å beskytte passasjerer hvis kjøretøyet
ruller over).
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KKJJØØRREE MMEEDD LLAASSTT OOGG UUTTFFØØRREE AARRBBEEIIDD
AArrbbeeiiddee mmeedd kkjjøørreettøøyyeett
Kjøretøyet ditt kan hjelpe deg med å utføre en rekke ulike LETTE oppgaver fra
fjerning av snø, trekke tømmer eller frakte last. Et stort utvalg tilbehør er tilgjen-
gelig hos autoriserte Can-Am-forhandlere. For å unngå mulige personskader må
du følge instruksjonene og advarslene som gis i dokumentasjonen for tilbehøret.
Respekter alltid kjøretøyets lastebegrensninger. Overlast av kjøretøyet kan føre
til belastning på komponenter og forårsake svikt. Unngå å presse deg selv for
hardt hvis du løfter eller trekke tung last, eller skyver kjøretøyet manuelt.

AADDVVAARRSSEELL
MMoonntteerrtt mmaasskkiinneerrii mmåå sseennkkeess nneedd ppåå bbaakkkkeenn fføørr kkjjøørreettøøyyeett ffoorrllaatteess..

LLaasstt
AADDVVAARRSSEELL

SSøørrgg ffoorr aatt ttiillbbeehhøørr,, llaasstt oogg lløøssee oobbjjeekktteerr ii kkjjøørreettøøyyeett eerr oorrddeennttlliigg ssiikkrreett,,
eelllleerr ffjjeerrnn ddiissssee ffoorr åå ffoorrhhiinnddrree aatt ddee ffaalllleerr ppåå vveeiieenn oogg fføørreerr ttiill ffaarrlliiggee ssii--
ttuuaassjjoonneerr ffoorr eetttteerrfføøllggeennddee kkjjøørreettøøyy..

Enhver last på kjøretøyet vil påvirke håndteringen, stabiliteten og bremselengden
til kjøretøyet. Ikke overskrid lastbegrensningene for dette kjøretøyet, inkludert
vekten av fører og passasjerer, last, tilbehør og tilhengerfeste.

Vær alltid oppmerksom på at lasten kan gli eller falle av og føre til en ulykke.

Maks lastegrense for kjøretøyet Maks lastegrense for kjøretøyet

Maverick Trail 308 kg (680 pund) Inkludert fører og
passasjer, last,
belastning på

tilhengerfeste og
eventuelt utstyr.

MAVERICK SPORT 331 kg (730 pund)

Følgende er et eksempel på egnet fordeling av belastningen når total kapasitet
utnyttes:

Eksempel på passende last
(må justeres i henhold til lastbegrensningen på din modell)

Fører og
passasjer

Last i
lasterom Tilbehør Belastning

tilhengerfeste
Total

kjøretøylast

163 kg
(359 pund)

60 kg
(132 pund)

40 kg
(88 pund)

68 kg
(150 pund)

331 kg
(730 pund)

For å redusere risikoen for å miste kontrollen eller lasten som fraktes, følg disse
anbefalingene.
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KKjjøørreettøøyyiinnnnssttiilllliinnggeerr vveedd ffrraakktt aavv llaasstt
Når du har med en tung last eller passasjerer, må du justere fjæringen i samsvar
med dette.

Når du har med mye last i lasterommet eller trekker en lastet tilhenger, må du
kjøre med girspaken i L (lavt girområde).

AADDVVAARRSSEELL
DDuu mmåå bbrruukkee LLAAVVTT GGIIRR hhvviiss ddeenn ttoottaallee nnyytttteellaasstteenn eerr hhøøyyeerree eennnn 222277 kkgg
((550000 llbb))..

LLaasstt ii llaasstteerroommmmeett
AADDVVAARRSSEELL

UUnnnnggåå åå kkjjøørree kkjjøørreettøøyyeett mmeedd bbaakklluukkeenn ååppeenn.. UUnnnnttaatttt nnåårr ddeett eerr mmoonntteerrtt
eenn bbaakklluukkeeffoorrlleennggeerr..
BBaakkllyyss oogg bbrreemmsseellyyss eerr iikkkkee ssyynnlliiggee nnåårr bbaakklluukkeenn eerr ååppeenn..

MMEERRKKNNAADD
VVæærr nnøøyyee mmeedd åå iikkkkee oovveerrsskkrriiddee vveekkttggrreennsseenn ppåå bbaakklluukkeenn vveedd iinnnn-- oogg uutt--
llaassttiinngg ii llaasstteerroommmmeett..

Kontroller at lasten ikke stikker utenfor lasterommet og at lasten ikke hindrer sik-
ten din eller kontrollen over kjøretøyet. Last som stikker ut på sidene, kan feste
seg i busker, greiner eller andre hindringer.

Unngå at bremselysene dekkes helt eller delvis av lasten.

Plasser lasten så lavt som mulig – last som plasseres høyt hever kjøretøyets
tyngdepunkt, som kan redusere stabiliteten.

Gjenstander som er høyere enn sideveggene til lasterommet, kan hindre sikten
for føreren, og de kan bli til farlige prosjektiler i tilfelle det skjer et uhell.

Plasser lasten mot fronten og i midten av lasterommet og så jevnt fordelt som
mulig.

Fest lasten til festekrokene inne i lasterommet. Bruk alltid festekrokene i bunnen
av lasterommet, ikke fest den til hytten eller andre deler av kjøretøyet.

Hvis lasten ikke er skikkelig festet, kan det skli eller falle av, muligens treffe pas-
sasjerer eller personer i nærheten, eller forflytte seg under kjøringen og dermed
påvirke manøvreringen av kjøretøyet.

MMaakkssiimmaall llaasstt ii llaasstteerroomm

Lasteboks 136 kg
(300 pund)

Jevnt fordelt og godt sikret. Lastet så lavt
som mulig for å lavest mulig tyngdepunkt.

KJØRE MED LAST OG UTFØRE ARBEID
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KKjjøørriinngg mmeedd llaasstt
Reduser hastigheten når du har med last, og sving gradvis. Unngå bakker og
grovt terreng. Regn med større avstand for nedbremsing. Dette kjøretøyet kan
kreve en lengre stopplengde hvis du har tung last, spesielt i skrånende terreng.

SSlleeppee llaasstt
MMEERRKKNNAADD

EEtt BBRRPP--ggooddkkjjeenntt hheennggeerrffeessttee mmåå iinnssttaalllleerreess rriikkttiigg ppåå kkjjøørreettøøyyeett ffoorr åå ttrreekk--
kkee hheennggeerree..

Bruk aldri buret eller annet tilbehør for å trekke last. Det kan føre til at kjøretøyet
velter. Du må kun bruke tilhengerfestet (dersom installert) eller kroken til å dra en
last.

I en nødssituasjon kan du bruke redningskroken til å redde et kjøretøy som har
satt seg fest.

Når du trekker last med kjetting eller kabel, må du forsikre deg om at det ikke er
noen slakk før du starter, og passe på at den hele tiden er stram mens du
trekker.

Når du trekker last med en kjetting eller kabel, må du passe på å bremse gradvis.
Lastens treghet vil kunne føre til et sammenstøt.

Respekter maksimalbelastningene for sleping ved sleping av last. Se Trekke til-
henger nedenfor.

AADDVVAARRSSEELL
SSllaakkkkee kkjjeettttiinnggeerr eelllleerr kkaabblleerr kkaann bbrreekkkkee oogg sspprreettttee ttiillbbaakkee..

Ved trekking av et annet kjøretøy, sørg for at noen styrer kjøretøyet som trekkes.
De må bremse og styre for å hindre at kjøretøyet mister kontrollen.

Før du trekker last med en vinsj, se vinsjprodusentens instruksjoner.

Reduser hastigheten når du trekker last, og sving gradvis. Unngå bakker og grovt
terreng. Ikke prøv å kjøre i bratte bakker. Tillate mer avstand for bremsing, spesi-
elt på skrå flater og når en passasjer er ombord. Vær forsiktig slik at du ikke får
skrens eller sklir.

KKjjøørriinngg mmeedd ttiillhheennggeerr
MMEERRKKNNAADD

EEtt BBRRPP--ggooddkkjjeenntt hheennggeerrffeessttee mmåå iinnssttaalllleerreess rriikkttiigg ppåå kkjjøørreettøøyyeett ffoorr åå ttrreekk--
kkee hheennggeerree..

Kjøring av kjøretøyet med tilhenger øker i betydelig grad risikoen for velt, spesielt
i skråninger. Hvis du kjører med tilhenger, må du kontrollere at tilhengerfestet er
kompatibelt med det som finnes på kjøretøyet. Sørg for at tilhengeren står
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horisontalt i forhold til kjøretøyet. (I visse tilfeller må det monteres en spesiell for-
lengelse på kjøretøyets tilhengerfeste). Bruk sikkerhetskjettinger eller kabler for
å sikre tilhengeren til kjøretøyet.

Reduser hastigheten når du trekker en tilhenger og sving gradvis. Unngå bakker
og grovt terreng. Ikke prøv å kjøre i bratte bakker. Tillate mer avstand for brem-
sing, spesielt på skrå flater og når en passasjer er ombord. Vær forsiktig slik at
du ikke får skrens eller sklir.

Feil lasting av en tilhenger kan føre til at du mister kontrollen over kjøretøyet.

Pass på at lasten er jevnt fordelt og sikkert festet på tilhengeren. Det er lettere å
ha kontroll over en tilhenger som er jevnt balansert.

Sett alltid girspaken i posisjon L (low range) for trekking av tilhenger – i tillegg til
at det gir økt kraftmoment, vil det også utligne den økte lasten og bakdekkene.

Blokker kjøretøyets hjul og tilhengerhjulene fra å bevege seg når du har stoppet
eller parkert.

Vær forsiktig når du kobler fra en lastet tilhenger. Tilhengeren eller lasten på den
kan falle over deg eller andre.

Når du trekker en tilhenger må du respektere den maksimale vekten for tilhen-
gerfestet som vises på etiketten som er på tilhengerfestet.

Pass på at det alltid hviler noe tyngde på tilhengerfestet.
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VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEETT
((CCAANNAADDAA//UUSSAA))
HHeennggeerrmmeerrkkee ssiikkkkeerrhheett
Kjøretøyet leveres med hengemerker og dekaler som inneholder viktig informa-
sjon om sikkerhet.

Alle som skal kjøre eller sitte på dette kjøretøyet må lese og forstå denne infor-
masjonen før kjøring.

PÅ OPPLÆRINGSKURS KAN DU LÆRE NØDVENDIGE 
FERDIGHETER FOR Å KJØRE ET FJERNSTYRT KJØRETØY. 

TA KONTAKT MED FORHANDLEREN DIN FOR Å FÅ VITE MER.
Les brukerhåndboken og sikkerhetsdekalene, 

og se på sikkerhetsvideoen.
Følg alle instruksjoner og advarsler.

TA KONTAKT MED FORHANDLEREN DIN FOR Å FÅ VITE MER 
OM STATLIGE ELLER LOKALE FORSKRIFTER SOM GJELDER 

BRUK AV FJERNSTYRT KJØRETØY.

Feil bruk av terrengkjøretøy kan resultere i alvorlig 
personskade eller dødsfall.

Vær forberedt
• Fest sikkerhetsbeltet og sørg for at nett eller dører sitter 

godt fast eller er lukket ordentlig.
• Bruke en godkjent hjelm og verneutstyr.
• Alle kjørere må kunne sitte med ryggen mot setet, føttene flatt ned på 

gulvet eller fotstøtten og hendene på rattet eller håndtakene. Hold deg 
på innsiden av kjøretøyet.

Kjør forsiktig
Unngå tap av kontroll og rullinger:
• Unngå plutselige manøvrer, å skli sideveis, skrense eller bremse ned 

ved å skrense sidelengs eller spinne og unngå å spinne rundt på stedet.
• Unngå å akselerere fort når du svinger, selv fra stillestående.
• Brems ned før du svinger.
• Planlegg for bakker, ujevnt terreng, spor og andre forandringer i friksjon 

og terreng. Unngå asfalterte overflater.
• Unngå å kjøre langs en skråning.

Rulling har forårsaket alvorlig personskade og 
dødsfall, selv på flate, åpne områder.

Sørg for at kjørere er oppmerksomme og 
planlegger fram i tid
Hvis du tror eller føler at kjøretøyet kan tippe eller rulle over, 
må du redusere risikoen for skader:
• Holde et fast grep om rattet eller håndtakene, og lene deg 

mot bevegelsen.
• Ikke hold noen del av kroppen utenfor SSV-en.

Krev riktig bruk av kjøretøyet
– Gjør det du kan for å unngå skader:
• Ikke tillat uforsiktig eller uvøren kjøring.
• Sørg for at alle førere er 16 år eller eldre og har gyldig førerkort.
• Ikke sitt på etter bruk av narkotika eller alkohol.
• Ikke tillat kjøring på offentlige veier (med mindre de er tilpasset tilgang 

for terrengkjøretøy) – kollisjoner med biler og lastebiler kan blir 
resultatet.

• Ikke overskrid setekapasiteten: se informasjonen på baksiden av dette 
kortet.

DETTE KJØRETØYET ER MENT FOR FRITIDSBRUK OG 
SEKUNDÆRT GENERELT NYTTEBRUK

FØREREN MÅ VÆRE OVER 16 ÅR

DETTE MERKET SKAL IKKE FJERNES FØR SALG.

ADVARSEL

FØRER 
UNDER 

16 
ÅR

70
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Vippetabell

Testresultater

Måling av lateral stabilitet, i grader, i en prøve, standard 
kjøretøy (med en fører og passasjer – 195 kg) som målt av 
produsenten i henhold med den laterale stabiliteten til 
vippetabellen i ANSI/ROHVA-standarden for terrengkjøretøy 
for fritidsbruk.
Kjøretøyendringer, tilleggsutstyr og last kan påvirke lateral 
stabilitet.

På opplæringskurs kan du lære nødvendige ferdigheter for å 
kjøre et terrengkjøretøy.
For mer informasjon kan du ta kontakt med forhandleren 
og/eller rohva.org.

Ta kontakt med forhandleren din for å få vite mer om statlige 
eller lokale forskrifter som gjelder bruk av terrengkjøretøy.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
KJØRETØYMODELL

VIPPETABELL RESULTAT

DETTE MERKET SKAL IKKE FJERNES FØR SALG.

70
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NER (NORMALIZED EMISSION RATE) =
PÅ EN SKALA FRA 0 TIL 10, ER 0 RENEST.

KJØRETØY MODELLNAVN:

MOTORBESKRIVELSE:

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
*MÅ IKKE FJERNES FØR SALG.

EPA-SERTIFISERT

Kjøretøyets setekapasitet: Passasjerer
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SSiikkkkeerrhheettssddeekkaalleerr
Les og forstå alle sikkerhetsdekaler på kjøretøyet ditt.

Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å sørge for sikkerheten til sjåfør, pas-
sasjerer og tilskuere.

Følgende dekaler finnes på kjøretøyet, og de er å oppfatte som en permanent
del av den. De må være rene og synlige til enhver tid. Hvis de mangler eller er
skadet, må de skiftes ut. Sikkerhetsdekalene er gratis. Kontakt en autorisert Ca-
n-Am Off-road-forhandler.

Hvis du skifter ut deler som har sikkerhetsdekaler på seg, må du sørge for at du
bestiller (gratis) de gjeldende sikkerhetsdekalene hvis de ikke allerede er festet
på de nye delene.

MMEERRKK::
I tilfelle eventuelle forskjeller mellom denne håndboken og kjøretøyet, har sikker-
hetdekalene på kjøretøyet forrang over dekalene i denne håndboken.

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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GGeenneerreellll vvaarrsseellddeekkaall

Feil bruk av terrengkjøretøy kan resultere i alvorlig personskade eller dødsfall

Vær forberedt
• Fest sikkerhetsbeltet og sørg for at nett eller dører sitter godt fast eller er lukket ordentlig.

• Bruk en godkjent hjelm og verneutstyr.
• Hver fører må kunne sitte med ryggen mot setet, foten flatt på gulvet eller på fotstøtten, 

og hendene på rattet eller håndtakene. Hold deg på innsiden av kjøretøyet.

Kjør forsiktig
Unngå tap av kontroll og rullinger:

• Unngå plutselige manøvere, sideveis skliing, skrensing og sladding, og du må 
aldri sladde rundt i ring.
• Unngå å gasse på hardt når du svinger, selv fra en stopp.

• Reduser hastigheten før du kjører inn i en sving.
• Plan for bakker, ulendt terreng, hjulspor og andre endringer i trekkraft og 

terreng. Unngå asfalterte overflater.
• Unngå å kjøre i skråninger (på tvers av løyper). 

Rulling har forårsaket alvorlig personskade og dødsfall,
selv på flate, åpne områder.

Sørg for at kjørere er oppmerksomme og
planlegger fram i tid.
Hvis du tror eller føler at kjøretøyet kan tippe eller rulle over, reduserer du 
risikoen for skader ved å:
• Holde godt fast i rattet eller håndtakene og stålsette deg.
• Ikke ha noen deler av kroppen utenfor kjøretøyet av noen som helst grunn.

Krever riktig bruk av kjøretøyet – Gjør din del for å forebygge skader:
• Ikke kjør uvørent.
• Sørge for at alle kjørere er 16 år eller eldre og har et gyldig førerkort.
• Ikke la noen kjøre eller sitte på etter inntak av alkohol eller narkotikabruk.
• Ikke tillat bruk på offentlige veier (med mindre spesifisert for tilgang for 

terrengkjøretøy) – det kan oppstå kollisjoner med biler og lastebiler.
• Ikke overskrid setekapasitet: 2 passasjerer.

8029_NO

Les og forstå alle sikkerhetsmerker og 
finn og les brukerhåndboken. Se 
sikkerhetsvideoen før du bruker 

kjøretøyet ved hjelp av QR-koden eller 
ved å besøke Can-am-nettstedet. 

Patent : www.brp.com/en/about-brp/patents.html

SJÅFØR 
UNDER

16

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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PPaassssaassjjeerr vvaarrsseellddeekkaall

PASSASJER(ER)
Feil bruk av dette kjøretøyet kan resultere i alvorlig personskade eller dødsfall

Vær forberedt
• Fest sikkerhetsbeltet og sørg for at nett eller dører sitter godt fast eller er lukket 

ordentlig.
• Bruke en godkjent hjelm og verneutstyr.

Du må kunne sitte med ryggen mot setet, føttene flatt ned på gulvet eller 
fotstøtten og hendene på håndtakene. Hold deg på innsiden av kjøretøyet.

70
49
06
71
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Sørg for at kjørere er oppmerksomme og planlegger fram i 
tid.
Hvis du tror eller føler at kjøretøyet kan tippe eller rulle over, må du redusere 
risikoen for personskader: 
• Holde godt fast i håndtakene og stålsette deg.
• Ikke hold noen del av kroppen utenfor SSV-en.

PASSASJERKVALIFIKASJONER OG 
ANSVAR

• Ikke sitt på etter bruk av narkotika eller alkohol.
• Be føreren om å kjøre saktere eller stopp dersom du 

føler ubehag under kjøringen.

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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DDeekkkkttrryykkkk oogg mmaakkssiimmaall bbeellaassttnniinngg –– vvaarrsseellddeekkaall

Feil dekktrykk eller overlast kan føre til at du mister kontroll over kjøretøyet.
Tap av kontroll kan resultere i alvorlig personskade eller dødsfall.
• Et dekk med for lavt lufttrykk kan løsne fra felgen.

ADVARSEL

2 PERSONER

TRAILMODELL SPORT

90
97

83
90

117
138

Foran
KALDT 
DEKKTRYKK

Bakre 124
159

308

Minimum:
Maks:
Minimum:
Maks:

kPa

kPa

kg

kg

KJØRETØYETS LASTEKAPASITET:

BAKRE LASTEKAPASITET:

331

SPORT

4 PERSONER

103
138

145
207

481

91136

• Bruk maks lufttrykk dersom totallasten overskrider 195 kg.

70
49

11
70
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N
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VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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OOvveerrbbeellaassttnniinngg -- VVaarrsseellddeekkaall

704906712_NO

Overlast kan forårsake tap av kontroll. Tap av kontroll kan resultere i alvorlig personskade eller dødsfall.

Ved lasting:  • Plasser last mot forsiden og midten og så lavt som mulig. Når du har med en last:  • Reduser hastigheten og sving gradvis.
• Unngå bakker og ujevnt terreng.
• Ta høyde for at det tar lenger tid å stoppe.

Slik reduserer du faren for å miste kontroll eller last

Du finner mer informasjon om bruk av lasteboksen i brukerhåndboken.

ADVARSEL

Du må  ALLTID  sikre lasten.
ALDRI  plasser bensinbeholdere eller beholdere med brennbare, 

farlige væsker på kjøretøyet. Den kan føre til en eksplosjon.
ALDRI  overskrid DEN BAKRE LASTEKAPASITETEN (se tabellen 

nedenfor), jevnt distribuert (inkluderer belastning på tilhengerfeste, 
hvis aktuelt).

Frakt  ALDRI  passasjerer i lasterommet.
Overskrid  ALDRI  KJØRETØYETS MAKSIMALE BEALSTNING 
(se etikett nedenfor) inkludert vekt av fører, passasjer, 
tilbehør og belastning på tilhengerfeste.
Fest  ALDRI  til et bagasjeområde for å trekke en last. 
Dette kan føre til at kjøretøyet velter. Bruk kun tilhengerfestet 
eller bergningskroken til å trekke en last.

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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VVeellggee 22WWDD//44WWDD –– vvaarrsseellddeekkaall

704908295_NO

Sett girspaken i PARK (P) før du går ut 
av kjøretøyet. Kjøretøyet kan begynne å 

rulle hvis det ikke står i PARK.

Stopp kjøretøyet og trykk inn bremsen 
før du bruker girspaken, 

2WD/4WD-bryteren og den bakre 
differensialsperrebryteren.

This vehicle is an off road 
vehicle not intended for use
on public roads

ADVARSELADVARSEL

WARNING

Dette kjøretøyet er et 
terrengkjøretøy og er ikke 
beregnet for bruk på 
offentlige veier.

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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HHaallvv ddøørr VVaarrsseellddeekkaalleerr

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee hhoolldd aarrmmeenn uutteennffoorr kkjjøørreettøøyyeett eelllleerr ppåå ddøørreenn uunnddeerr kkjjøørriinngg.. DDeett eerr
ffaarree ffoorr AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE..

Venstre side Høyre side

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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VVeelltt –– vvaarrsseellddeekkaalleerr

Venstre side

704909028_NO

ADVARSEL
Vær forberedt ved rulling.

Dersom kjøretøyet ruller 
rundt, kan alle kroppsdeler 
(slik som armer, bein eller 
hode) som er utenfor 
førerhuset bli kunst av 
rammen eller andre deler av 
kjøretøyet.

Fest setebeltet og sørg for 
at nettet og/eller døren sitter 
godt fast eller er lukket 
ordentlig for å unngå at 
armer og føtter stikker ut.

ALDRI  hold i 
rammen når du 
kjører.

Prøv  ALDRI  å 
stoppe et velt med 
hender eller føtter.

Høyre side

Vær forberedt ved rulling.

Dersom kjøretøyet ruller 
rundt, kan alle kroppsdeler 
(slik som armer, bein eller 
hode) som er utenfor 
førerhuset bli kunst av 
rammen eller andre deler av 
kjøretøyet.

Fest setebeltet og sørg for at 
nettet og/eller døren sitter 
godt fast eller er lukket 
ordentlig for å unngå at 
armer og føtter stikker ut.

704909030_NO

ADVARSEL

ALDRI  hold i 
rammen når du 
kjører.

Prøv  ALDRI  å 
stoppe et velt med 
hender eller føtter.

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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EEkkssooss –– ppiikkttooggrraamm mmeedd vvaarrmmee ddeelleerr

FFOORRSSIIKKTTIIGG
UUnnnnggåå bbeerrøørriinngg vveedd vvaarrmmee..

Venstre side Høyre side

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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TTrreekkkk aavv llaasstt mmeedd bbuurreett –– vvaarrsseellddeekkaall

8188_NO

ADVARSEL
Koble ALDRI til kurven for å trekke en last. Dette kan forårsake at kjøretøyet 

tipper over. Festet kan brukes til å dra utstyr.

MMoonntteerriinngg aavv vviinnssjj VVaarrsseellddeekkaall

704906951_NO

ADVARSEL
Alltid bruk batteripolen for å jorde vinsjen. Ellers kan dette 
frembringe et uønsket servostyringssignal, noe som medfører et 
utilsiktet styresignal. I visse tilfeller vil enkelte utilsiktede 
styresignaler kunne føre til tap av kontroll over kjøretøyet 
og derved øke risikoen for en kollisjon.

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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KKjjøølleevvææsskkee vvaarrmm VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
MMåå iikkkkee ååppnneess nnåårr ddeenn eerr VVAARRMM..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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SSlleeppiinngg oogg vveekktteerr ppåå ttiillhheennggeerrffeessttee -- VVaarrsseellddeekkaall

Feil lasting av en tilhenger kan føre til at 
du mister kontrollen over kjøretøyet.

Fordel lasten jevnt.

704907744_NO

MAKS. VEKT VED SLEPING:

MAKS. LAST SOM TREKKES:

680 kg

68 kg

Kjøring med tilhenger:
• Reduser hastigheten og sving gradvis. 
• Ta høyde for at det tar lenger tid å 

stoppe.
• Unngå bakker og ujevnt terreng.
• Sett girspaken til lavt girområde (L).

ADVARSEL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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NNøøddssttaarrttiinnffoorrmmaassjjoonn –– MMeerrkknnaaddssddeekkaall

70
49
06
95
2_
N
OIKKE BRUK NOEN AV KOMPONENTENE 

I STYRESYSTEMET FOR Å STARTE 
KJØRETØYET MED STARTKABLER. 

DET KAN OPPSTÅ FEIL PÅ PS-ENHET.

 OBS!

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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HHeennggeemmeerrkkee ffoorr ssaammssvvaarr
HHeennggeemmeerrkkeett AADDVVAARRSSEELL ii hheennhhoolldd ttiill CCaalliiffoorrnniiaa PPrrooppoossiittiioonn 6655

704906872

ADVARSEL.     Bruk, servicearbeid og 
vedlikehold av et terrengkjøretøy kan utsette 
deg for kjemikalier, inkludert motoreksos, 
karbonmonoksid, ftalater og bly som anses i 
staten California som kreftfremkallende og 
kan forårsake fødselsdefekter eller annen 
reproduktiv skade.
For å minimere eksponering skal du unngå å 
innånde eksos, ikke la motoren gå på 
tomgang bortsett fra når nødvendig, vedlike-
hold kjøretøyet på et godt ventilert område 
og bruk hansker eller vask hendene ofte når 
du vedlikeholder kjøretøyet.

For mer informasjon kan du gå til
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (CANADA/USA)
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VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEETT ((LLAANNDD
UUTTEENNFFOORR CCAANNAADDAA//UUSSAA))
Les og forstå alle sikkerhetsdekaler på kjøretøyet ditt.

Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å sørge for sikkerheten til sjåfør, pas-
sasjerer og tilskuere.

Følgende dekaler finnes på kjøretøyet, og de er å oppfatte som en permanent
del av den. De må være rene og synlige til enhver tid. Hvis de mangler eller er
skadet, må de skiftes ut. Sikkerhetsdekalene er gratis. Kontakt en autorisert Ca-
n-Am Off-road-forhandler.

Hvis du skifter ut deler som har sikkerhetsdekaler på seg, må du sørge for at du
bestiller (gratis) de gjeldende sikkerhetsdekalene hvis de ikke allerede er festet
på de nye delene.

MMEERRKK::
I tilfelle eventuelle forskjeller mellom denne håndboken og kjøretøyet, har sikker-
hetdekalene på kjøretøyet forrang over dekalene i denne håndboken.
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SSiikkkkeerrhheettssddeekkaalleerr
Les og forstå alle sikkerhetsdekaler på kjøretøyet ditt.

Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å sørge for sikkerheten til sjåfør, pas-
sasjerer og tilskuere.

Alle som skal kjøre eller sitte på dette kjøretøyet må lese og forstå denne infor-
masjonen før kjøring.

Følgende dekaler finnes på kjøretøyet, og de er å oppfatte som en permanent
del av den. De må være rene og synlige til enhver tid. Hvis de mangler eller er
skadet, må de skiftes ut. Sikkerhetsdekalene er gratis. Kontakt en autorisert Ca-
n-Am Off-road-forhandler.

Hvis du skifter ut deler som har sikkerhetsdekaler på seg, må du sørge for at du
bestiller (gratis) de gjeldende sikkerhetsdekalene hvis de ikke allerede er festet
på de nye delene.

MMEERRKK::
I tilfelle eventuelle forskjeller mellom denne håndboken og kjøretøyet, har sikker-
hetdekalene på kjøretøyet forrang over dekalene i denne håndboken.

GGeenneerreelltt vvaarrsseellssppiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
–– LLeess oogg ffoorrssttåå aallllee ssiikkkkeerrhheettssmmeerrkkeerr oogg ffiinnnn oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..
–– BBrruukk aallllttiidd ggooddkkjjeenntt hhjjeellmm oogg vveerrnneeuuttssttyyrr..
–– SSøørrgg ffoorr aatt aallllee fføørreerree eerr 1166 åårr eelllleerr eellddrree oogg hhaarr ggyyllddiigg fføørreerrkkoorrtt..
–– AAllllee fføørreerree mmåå kkuunnnnee ssiittttee mmeedd rryyggggeenn mmoott sseetteett,, fføøtttteennee ffllaatttt nneedd ppåå

gguullvveett eelllleerr ffoottssttøøtttteennee oogg hheennddeennee ppåå rraatttteett eelllleerr hhåånnddttaakkeennee..
–– IIkkkkee ttiillllaatt kkjjøørriinngg ppåå ooffffeennttlliiggee vveeiieerr ((mmeedd mmiinnddrree ddee eerr ttiillppaasssseett ffoorr tteerr--

rreennggkkjjøørreettøøyy)) –– kkoolllliissjjoonneerr mmeedd bbiilleerr oogg llaasstteebbiilleerr kkaann bbllii rreessuullttaatteett..
–– SSee ssiikkkkeerrhheettssvviiddeeooeenn fføørr dduu bbrruukkeerr kkjjøørreettøøyyeett vveedd hhjjeellpp aavv QQRR--kkooddeenn

eelllleerr vveedd åå bbeessøøkkee CCaann--aamm--nneettttsstteeddeett..
–– IIkkkkee oovveerrsskkrriidd sseetteekkaappaassiitteetteenn:: 22 ppaassssaassjjeerreerr
–– FFeesstt sseetteebbeelltteerr oogg nneetttt..
–– BBrruukk aallllttiidd øørreebbeesskkyytttteellssee..
–– HHoolldd ddeegg ppåå iinnnnssiiddeenn aavv kkjjøørreettøøyyeett..
–– IIkkkkee ssiitttt ppåå eetttteerr bbrruukk aavv nnaarrkkoottiikkaa eelllleerr aallkkoohhooll..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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DDeekkkkttrryykkkk oogg mmaakkssiimmaall bbeellaassttnniinngg -- VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
–– FFiinnnn ffrreemm oogg lleess bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn.. FFeeiill ddeekkkkttrryykkkk oogg oovveerrbbeellaassttnniinngg

kkaann fføørree ttiill ttaapp aavv kkoonnttrroollll,, nnooee ssoomm kkaann fføørree ttiill AALLVVOORRLLIIGG PPEERR--
SSOONNSSKKAADDEE eelllleerr DDØØDDSSFFAALLLL..

–– SSøørrgg ffoorr aatt ddeekkkkttrryykkkkeett aallllttiidd eerr ssoomm aannggiitttt..
–– DDuu mmåå AALLDDRRII oovveerrsskkrriiddee kkjjøørreettøøyyeettss llaasstteekkaappaassiitteett,, iinnkklluuddeerrtt vveekk--

tteenn aavv fføørreerr,, ppaassssaassjjeerr((eerr)),, llaasstt,, eekkssttrraauuttssttyyrr oogg eevveennttuueelltt bbeellaassttnniinn--
ggeenn ppåå ttiillhheennggeerrffeesstteett..

–– IIkkkkee hhaa ffoorr mmyyee llaasstt ii llaasstteerroommmmeett..
–– PPaassssaassjjeerreerr mmåå AALLDDRRII ssiittttee ii llaasstteerroommmmeett eelllleerr ppåå bbaakklluukkeenn..
–– IIKKKKEE ppllaasssseerr kkaannnneerr mmeedd bbeennssiinn eelllleerr bbrreennnnbbaarree eelllleerr ffaarrlliiggee vvææsskkeerr

ppåå bbaaggaassjjeebbæærreerreenn.. DDeenn kkaann fføørree ttiill eenn eekksspplloossjjoonn..

11
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2x

4x

Trail

Sport

Sport

kPa

< kg

< kg

> 195< 195

kg

90 117 138 30897

83 124 159 33190

103 145 207 481

136

91138

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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VVeellggee 22WWDD//44WWDD -- vvaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
–– SSttoopppp kkjjøørreettøøyyeett oogg sseetttt ppåå bbrreemmsseenn fføørr dduu bbrruukkeerr ggiirrssppaakkeenn eelllleerr

bbrryytteerreenn ffoorr ttoohhjjuullss--//ffiirreehhjjuullssddrriifftt..
–– SSeetttt ggiirrssppaakkeenn ii ppaarrkkeerriinngg ((PP)) fføørr dduu ggåårr uutt aavv kkjjøørreettøøyyeett.. KKjjøørreettøøyyeett

kkaann bbeeggyynnnnee åå rruullllee hhvviiss ddeett iikkkkee ssttåårr ii PPAARRKK..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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HHaallvv ddøørr VVaarrsseellddeekkaalleerr

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee hhoolldd aarrmmeenn uutteennffoorr kkjjøørreettøøyyeett eelllleerr ppåå ddøørreenn uunnddeerr kkjjøørriinngg.. DDeett eerr
ffaarree ffoorr AALLVVOORRLLIIGG PPEERRSSOONNSSKKAADDEE..

Venstre side Høyre side

9996 9998

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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OOvveerrrruulllliinngg PPiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
–– HHoolldd aallddrrii ii rraammmmeenn nnåårr dduu kkjjøørreerr..
–– HHvviiss dduu ttrroorr eelllleerr fføølleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett kkaann ttiippppee eelllleerr rruullllee oovveerr,, rreedduussee--

rreerr dduu rriissiikkooeenn ffoorr sskkaaddeerr.. HHoolldd eett ffaasstt ggrreepp ppåå hhåånnddttaakkeennee,, oogg lleenn
ddeegg mmoott bbeevveeggeellsseenn.. IIkkkkee hhoolldd nnooeenn ddeell aavv kkrrooppppeenn uutteennffoorr
kkjjøørreettøøyyeett..

–– SSøørrgg ffoorr aatt nneetttteennee eelllleerr ddøørreennee ssiitttteerr ggooddtt ffaasstt..
–– FFeesstt ssiikkkkeerrhheettssbbeelltteennee..

Venstre side Høyre side

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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TTrreekkkkiinngg aavv llaasstt ffrraa bbuurreett -- PPiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
KKoobbllee aallddrrii ttiill bbuurreett ffoorr åå ttrreekkkkee eenn llaasstt..
DDeettttee kkaann ffoorråårrssaakkee aatt kkjjøørreettøøyyeett ttiippppeerr oovveerr..
DDuu mmåå kkuunn bbrruukkee ttiillhheennggeerrffeesstteett eelllleerr bbeerrggiinnggsskkrrookkeenn ttiill åå ddrraa eenn llaasstt..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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SSlleeppiinngg oogg vveekktteerr ppåå ttiillhheennggeerrffeessttee -- PPiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
SSeetttt ggiirrssppaakkeenn ii LLOOWW--ggiirroommrrååddeett ((LL)) nnåårr dduu ttrreekkkkeerr llaasstt..
RReedduusseerr ffaarrtteenn ddiinn oogg ssnnuu ggrraaddvviiss..

11
58

1_
N

O

< 680 kg  6 672 N

< 68 kg  667 N

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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MMoonntteerriinngg aavv vviinnssjj -- PPiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk aallddrrii rraammmmeenn ii nnæærrhheetteenn aavv rraattttssttaammmmeenn ffoorr åå jjoorrddee eelleekkttrriisskkee
kkoommppoonneenntteerr,, ssoomm eenn vviinnssjj..
AAllllttiidd bbrruukk bbaatttteerriippoolleenn ffoorr åå jjoorrddee vviinnssjjeenn.. EElllleerrss kkaann ddeettttee ffrreemmbbrriinnggee
eett uuøønnsskkeett sseerrvvoossttyyrriinnggssssiiggnnaall,, nnooee ssoomm mmeeddfføørreerr eett uuttiillssiikktteett
ssttyyrreessiiggnnaall..
II vviissssee ttiillffeelllleerr vviill eennkkeellttee uuttiillssiikktteeddee ssttyyrreessiiggnnaalleerr kkuunnnnee fføørree ttiill ttaapp aavv
kkoonnttrroollll oovveerr kkjjøørreettøøyyeett oogg ddeerrvveedd øøkkee rriissiikkooeenn ffoorr eenn kkoolllliissjjoonn..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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EEkkssooss -- ddeekkaall mmeedd vvaarrmmee ddeelleerr

FFOORRSSIIKKTTIIGG
UUnnnnggåå bbeerrøørriinngg vveedd vvaarrmmee..

Venstre side Høyre side

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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KKjjøølleevvææsskkee vvaarrmm VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
MMåå iikkkkee ååppnneess nnåårr ddeenn eerr VVAARRMM..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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NNøøddssttaarrttiinnffoorrmmaassjjoonn -- PPiikkttooggrraamm

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk nnooeenn kkoommppoonneenntteerr ii ssttyyrreessyysstteemmeett ttiill åå ttvvaannggssssttaarrttee kkjjøørree--
ttøøyyeett.. MMaanngglleennddee oovveerrhhoollddeellssee vviill fføørree ttiill ffeeiill ppåå DDPPSS--eennhheetteenn..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET (LAND UTENFOR CANADA/USA)
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KKOONNTTRROOLLLL FFØØRR KKJJØØRRIINNGG
Inspiser og bekreft at kjøretøyet er i trygg kjøretilstand for du bruker det. Følg all-
tid vedlikeholdsplanen som beskrives i denne brukerhåndboken.

AADDVVAARRSSEELL
UUttfføørr eenn kkoonnttrroollll fføørr ssttaarrtt hhvveerr ggaanngg dduu sskkaall kkjjøørree,, ffoorr åå ooppppddaaggee eevveennttuueell--
llee ppootteennssiieellllee pprroobblleemmeerr ssoomm kkaann ooppppssttåå uunnddeerr kkjjøørriinngg.. KKoonnttrroolllleenn fføørr kkjjøø--
rriinngg kkaann hhjjeellppee ddeegg åå fføøllggee mmeedd ppåå oogg ooppppddaaggee sslliittaassjjee oogg ffoorrrriinnggeellssee ppåå
kkoommppoonneenntteerr fføørr ddee fføørreerr ttiill pprroobblleemmeerr.. KKoorrrriiggeerr eevveennttuueellllee pprroobblleemmeerr dduu
ooppppddaaggeerr,, ffoorr åå rreedduusseerree rriissiikkooeenn ffoorr mmoottoorrssttoopppp eelllleerr uullyykkkkee..

Du må alltid utføre kontrollene i listen over inspeksjoner før kjøring nedenfor hver
gang kjøretøyet brukes.

Se vedlikeholdsprosedyrer for mer informasjon.

LLiissttee oovveerr kkoonnttrroolllleerr ffoorr kkjjøørriinngg

DDeettttee mmåå ggjjøørreess fføørr dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn ((mmeedd DDEESSSS--nnøøkkkkeell))

EElleemmeenntteerr ssoomm
sskkaall uunnddeerrssøøkkeess IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ��

Motorolje
(V-twin-motorer) Kontroller motoroljenivået.

Kjølevæske Kontroller kjølevæskens nivå.

Bremsevæske Kontroller bremsevæskenivået.

Motorluftfilter
Inspisere motorens luftfilter, rengjør eller skift ut om
nødvendig (inspiser oftere når man kjører i støvete
forhold).

CVT lulftfilter Inspisere og rengjør CVT-luftfilter (når man kjører i
støvete forhold)

Radiator Kontroller om radiatoren er ren.

Frontgrill Kontrollerer om frontgrillen er ren.

Eksosanlegg
Hvis det ikke allerede er gjort, må du rengjøre
området rundt eksossystemet, spesielt hvis
kjøretøyet på den siste turen ble brukt i myr, gjørme,
høy eller dødt løv.

Drivakselmansjet
ter

Kontroller tilstanden til drivakselmansjetter og
-beskyttelser.

Last og belastning

LLaasstt:: Ta hensyn til lastekapasiteten hvis du
transporterer last. Se Last i lasterommet. Sørg for at
lasten er skikkelig festet til lasteboksen bak.
LLaasstteekkaappaassiitteett:: Sørg for at den totale lasten på
kjøretøyet (inkludert fører, passasjerer, belastning
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EElleemmeenntteerr ssoomm
sskkaall uunnddeerrssøøkkeess IInnssppeekkssjjoonn ssoomm sskkaall uuttfføørreess ��

på tilhengerfeste og tillagt tilbehør) ikke overstiger
spesifikasjonene. Se Kjøre med last.

Dekk Kontroller dekktrykk og dekkenes tilstand. Se
dekalen Dekktrykk og juster i henhold til lasten.

Felger
Kontroller om det er skader på dekkene og unormal
dødgang på hjulene. Kontroller at hjulmutrene er
tiltrukket. Se Hjul og dekk i Vedlikeholdsprosedyrer
for dreiemoment.

Tilhengerfeste

Hvis du trekker en tilhenger eller annet utstyr:
– Kontroller tilstanden til tilhengerfeste og -kule.
– Respekter kapasiteten til tilhengerfestet som

anvist på etiketten på tilhengerfestet eller se
SPESIFIKASJONER.

– Kontroller at tilhengeren er skikkelig festet.

Chassis og
oppheng

Sjekk for smuss på eller i nærheten av
eksosanlegget, fjern hvis det finnes og rengjør
grundig.
Sjekk under kjøretøyet for smuss på chassiset eller
støtdemperkomponentene (øvre og nedre armer,
hjul, støtdemper, fjærer) og rengjør dem grundig.

Dører
Kontroller om det er skader på dørene. Skift ut
dørene dersom det påvises skader.
Fest begge dørene og kontroller at de er skikkelig
låst på plass.

Sidenett (hvis
utstyrt)

Kontroller om det er skader på sidenettene. Skift ut
sidenettene dersom det påvises skader.
Fest begge sidenettene, og kontroller at de er
skikkelig låst på plass.

DDeettttee mmåå ggjjøørreess fføørr dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn ((mmeedd DDEESSSS--nnøøkkkkeell))

IINNSSPPEEKKSSJJOONNSS
PPUUNNKKTTEERR IINNSSPPEEKKSSJJOONN SSOOMM SSKKAALL UUTTFFØØRREESS ��

Digitalt display

Kontroller at indikatorlampene på det digitale
displayet virker (i løpet av de første sekundene etter
at nøkkelen settes til PÅ).

Se etter om det er meldinger på måleren.

Lys Kontroller virkemåten og rensligheten til:
– Frontlys (fjernlys og nærlys)

KONTROLL FØR KJØRING
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IINNSSPPEEKKSSJJOONNSS
PPUUNNKKTTEERR IINNSSPPEEKKSSJJOONN SSOOMM SSKKAALL UUTTFFØØRREESS ��

– Baklys
– Bremselys.

Seter og
sikkerhetsbelter

Kontroller at setene er skikkelig låst på plass.

Kontroller at sikkerhetsbeltene ikke er ødelagte.
Fest sikkerhetsbeltene og kontroller at kan åpnes og
lukkes på en sikker måte.

Gasspedal
Trykk på gasspedalen noen ganger for å kontrollere
at den beveger seg fritt og går tilbake til hvilestilling
når den slippes.

Bremsepedal
Trykk ned bremsepedalen, og kjenn etter at det er
fast motstand og at den går helt tilbake til
utgangsstillingen når du slipper den.

Drivstoffnivå Kontroller drivstoffnivået.

KKoonnttrroolllleerr ssoomm sskkaall ggjjøørreess eetttteerr aatt mmoottoorreenn eerr ssttaarrtteett

IINNSSPPEEKKSSJJOONNSS
PPUUNNKKTTEERR IINNSSPPEEKKSSJJOONN SSOOMM SSKKAALL UUTTFFØØRREESS ��

Styring Kontroller at styringen fungerer uten hindringer ved
å bevege rattet fra side til side.

RF
D.E.S.S.-kontakt

(hvis utstyrt)
Fjern DESS-nøkkelen og kontroller at motoren slås
av. Start motoren igjen.

Girspak Kontroll at girspaken virker (P, R, N, H og L).

Bryter for tohjuls/
firehjuls drift

Kontroller funksjonen til bryteren for tohjuls/firehjuls
drift.

Bremser

Kjør sakte fremover noen meter, og bruk bremsene.
Bremsepedalen må føles fast når den brukes.
Pedalen må gå tilbake til hvileposisjon når den
slippes. Bremsene må reagere skikkelig på førerens
innspill.

Vinsj
(hvis montert) Kontroller virkemåten til vinsjen.

Motorolje
(Ensylindrede

motorer)
Kontroller motoroljenivået.

KONTROLL FØR KJØRING
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RRAAPPPPOORRTTEERREE SSIIKKKKEERRHHEETTSSDDEEFFEEKKTTEERR
I tillegg til å varsle Bombardier Recreational Products Inc. bør du i Canada også
umiddelbart informere Transport Canada hvis du tror kjøretøyet har en defekt
som kan føre til ulykke eller til personskade eller dødsfall.

Hvis Transport Canada mottar lignende klager, kan det bli satt i gang undersø-
kelser, og hvis det blir oppdaget at en sikkerhetsdefekt finnes på en gruppe kjø-
retøy, kan det bli bestilt en kampanje for tilbakekalling og oppretting av feilen.
Transport Canada kan imidlertid ikke involvere seg i individuelle problemer mel-
lom deg, forhandleren din eller Bombardier Recreational Products Inc.

SSlliikk ttaarr dduu kkoonnttaakktt mmeedd TTrraannssppoorrtt CCaannaaddaa::

819-420-4300 (Gatineau-Ottawa-området eller internasjonalt)
Grønt nummer: 1-800-333-0510 (i Canada)

Transport Canada - ASFAD
330 Sparks Street
Ottawa, ON
K1A 0N5

hhttttppss::////wwwwww..ttcc..ccaannaaddaa..ccaa//
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Denne siden er blank med
hensikt

SIKKERHETSINFORMASJON
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IINNFFOORRMMAASSJJOONN OOMM
KKJJØØRREETTØØYYEETT



72

VVIIKKTTIIGGSSTTEE BBEETTJJEENNIINNGG
Det er viktig å vite plassering og bru-
ken av all betjening, og å utvikle og
øve på jenv og koordinert bruk av
dem.

Noen av kjøretøyets sikkerhetsdeka-
ler er ikke vist på illustrasjonene For
informasjon om kjøretøyets sikker-
hetsmerker, se Viktige merker på
produktet.

1. Ratt
2. Gasspedal
3. Bremsepedal
4. Girspak
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GGaassssppeeddaall
Gasspedalen er plassert på høyre si-
de av bremsepedalen.

Gasspedalen kontrollerer
motorhastigheten.

Hvis du vil øke eller opprettholde ha-
stigheten, trykker du på gasspedalen
med høyre fot.

Hvis du vil redusere hastigheten, slip-
per du opp gasspedalen.

Gasspedalen er fjærbelastet og skal
gå tilbake til hvilestilling (tomgang) når
du ikke trykker på den.

BBrreemmsseeppeeddaall
Bremsepedalen er plassert på venstre
side av gasspedalen.

Bremsepedalens funksjon er redusere
hastigheten til eller stoppe kjøretøyet.

Hvis du vil redusere hastigheten eller
stoppe kjøretøyet, trykker du på brem-
sepedalen med høyre fot.

Bremsepedalen er fjærbelastet og
skal gå tilbake til hvilestilling når du ik-
ke trykker på den.

GGiirrssppaakk

1. Girspak
2. Parker
3. Revers
4. Nøytral
5. "High range" (fremover)
6. "Low range" (fremover)

Girspaken er plassert på den nedre
konsollen, mellom setene.

Girspaken brukes til å skifte
girkassestillingen.

Kjøretøyet må stanses og bremser ak-
tiveres før det velges gir.

AADDVVAARRSSEELL
GGiirrkkaasssseenn eerr iikkkkee kkoonnssttrruueerrtt ffoorr åå
sskkiiffttee mmeennss kkjjøørreettøøyyeett eerr ii
bbeevveeggeellssee..

PPaarrkkeerr
Parkeringsposisjonen låser girkassen
for å hindre at kjøretøyet beveger seg.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk bbeessttaannddiigg PPAARRKK--ppoossiissjjoonneenn
((PP)) nnåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee eerr ii bbrruukk..
KKjjøørreettøøyyeett kkaann bbeeggyynnnnee åå rruullllee
hhvviiss ggiirrssppaakkeenn iikkkkee ssttåårr ii PPAARRKK
((PP))..

RReevveerrss
Reversposisjonen gjør at kjøretøyet
kan gå bakover.

MMEERRKK::
Ved rygging er turtallet begrenset, og
dermed er hastigheten også
begrenset.

AADDVVAARRSSEELL
NNåårr dduu rryyggggeerr ii nneeddoovveerrbbaakkkkee,,
kkaann ttyynnggddeekkrraafftteenn øøkkee hhaassttiigghhee--
tteenn oovveerr ddeenn ttrryyggggee hhaassttiigghheetteenn
vveedd rryyggggiinngg..

NNøøyyttrraall
Nøytral (fri) posisjon kobler ut
girkassen.

HHiigghh rraannggee ((ffrreemmoovveerr))
Denne posisjonen velger girområdet
for høy hastighet. Dette er området for

VIKTIGSTE BETJENING
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normal kjørehastighet. Da kan kjøre-
tøyet komme opp i sin maksimale
hastighet.

LLooww rraannggee ((ffrreemmoovveerr))
Denne posisjonen velger girområdet
for lav hastighet. Her kan kjøretøyet
beveges sakte med maksimalt dreie-
moment på hjulene.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk LLooww rraannggee ((llaavvtt oommrrååddee)) ttiill åå
ttrreekkkkee ttiillhheennggeerr,, ttrraannssppoorrtteerree ttuunngg
llaasstt,, kkjjøørree oovveerr hhiinnddrriinnggeerr eelllleerr åå
kkjjøørree oopppp oogg nneedd bbaakkkkeerr..

RRaatttt
Rattet befinner seg foran førersetet.

Rattet styrer kjøretøyet til venstre og
høyre.

Drei rattet i ønsker kjøreretning.

Hold rattet med begge hendene uten
å klemme tommelfingrene rundt det.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
UUnnddeerr vvaannsskkeelliiggee kkjjøørreeffoorrhhoolldd eell--
lleerr vveedd kkjjøørriinngg oovveerr hhiinnddrree kkaann
rraatttteett pplluuttsseelliigg ssllååss ttiill éénn ssiiddee,, oogg
hhåånnddeenn eelllleerr vvrriisstteenn kkaann ddaa sskkaa--
ddeess hhvviiss ttoommmmeellffiinnggrreennee kklleemmmmeess
rruunnddtt rraatttteett..

En dynamisk servostyring (DPS) redu-
serer innsatsen som kreves for å vri
på rattet.

TTeennnniinnggssbbrryytteerr oogg nnøøkklleerr
Tenningsbryteren er plassert i det øv-
re konsollområdet.

TTYYPPIISSKK
1. AV
2. PÅ
3. START

AAVV
Nøkkelen kan settes inn og tas ut bare
i denne posisjonen.

Når nøkkelen står i AV, er kjøretøyets
elektriske systemet frakoblet.

Motoren stoppes ved å dreie ten-
ningsbryteren til AV.

PPÅÅ
Når nøkkelen står i denne posisjonen,
er kjøretøyets elektriske system
tilkoblet.

Måleren vil aktiveres.

Lysene på kjøretøyet er slått på.

Motoren kan startes.

SSTTAARRTT
Denne posisjonen starter motoren.

MMEERRKK::
Hvis tenningsbryteren står i PÅ i mer
enn 30 minutter, kan ikke motoren
startes før bryteren dreies til AV og
deretter til PÅ igjen.

VIKTIGSTE BETJENING
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NNøøkklleerr

SSttaannddaarrdd nnøøkkkkeell
Kjøretøyet leveres med 2 basisnøkler.

Disse to mekaniske nøklene har ikke
farts- eller turtallsbegrensninger.

DD..EE..SS..SS.. --nnøøkkkkeell ((ttiillggjjeennggeelliigg ssoomm
eekkssttrraauuttssttyyrr))
Ta kontakt med en Can-Am Of-
f-Road-forhandler for informasjon om
alle D.E.S.S.-relaterte alternativer.

DDiiggiittaalltt kkooddeett ssiikkkkeerrhheettssssyysstteemm ((DD..
EE..SS..SS..))

Tenningsnøklene inneholder en elek-
tronisk krets som gir den et unikt elek-
tronisk serienummer.

D.E.S.S.-systemet leser nøkkelkode-
ne og tillater at motoren starter for
nøkler som gjenkjennes.

Dette kjøretøyet kan brukes med tre
forskjellige nøkkelprogrammeringer:
– Work
– Normal
– Ytelse

Ta kontakt med forhandleren for full-
stendige opplysninger.

MMEERRKK::
Flere nøkler er tilgjengelige fra for-
handleren som tilbehør.

AADDVVAARRSSEELL
VVeelltt,, kkoolllliissjjoonn oogg ttaapp aavv kkoonnttrroollll
kkaann fføørree ttiill aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr eelllleerr
ddøødd mmeedd eeffffeekkttnnøøkkkkeelleenn eelllleerr ddeenn
nnoorrmmaallee nnøøkkkkeelleenn.. BBrruukk aavv ddeenn
nnoorrmmaallee nnøøkkkkeelleenn eerr iinnggeenn eerrssttaatt--
nniinngg ffoorr eenn ssjjååfføørr ssoomm eerr ffoorrbbee--
rreeddtt,, kkvvaalliiffiisseerrtt oogg kkjjøørreerr mmeedd
ffoorrssiikkttiigghheett..

EEffffeekkttnnøøkkkkeell

Effektnøkkelen hjelper føreren til å
oppnå motorens maksimale turtall, i
tillegg til kjøretøyets topphastighet.

Dette kan være nyttig for førere som
foretrekker litt hurtigere akselerasjon
eller i situasjoner der det kan være rik-
tig å bruke høyere hastigheter og ak-
selerasjon. En fører kan for eksempel
foretrekke å bruke effektnøkkelen ved
kjøring i åpne og rette spor.

VVaannlliigg nnøøkkkkeell

Den normal nøkkelen begrenser kjø-
retøyets hastighet til 70 km/t (43 mph)
og angir en momentreduksjon.

AArrbbeeiiddssnnøøkkkkeell

Arbeidsnøkkelen gjør det mulig å ut-
nytte 100 % av maksimalt motormo-
ment, men begrenser kjøretøyets
hastighet til 40 km/h (25 mph).

AADDVVAARRSSEELL
II bbrraattttee nneeddoovveerrbbaakkkkeerr eerr ddeett iikkkkee
ssiikkkkeerrtt ttuurrttaallllssbbeeggrreennssiinnggeenn hhiinn--
ddrreerr aatt kkjjøørreettøøyyeett aakksseelleerreerr oovveerr
ddeennnnee hhaassttiigghheetteenn..

Denne nøkkelen kan være nyttig for
førere som foretrekker mer gradvis ak-
selerasjon eller i situasjoner der det
kan være riktig å bruke full hastighet
og akselerasjon. På smale veier med
mange svinger kan det hende at ope-
ratører foretrekker n normal nøkkel.

DD..EE..SS..SS.. FFlleekkssiibbiilliitteett
D. E. S. S.-enheten på kjøretøyet kan
programmeres av en autorisert Ca-
n-Am Off-Road-forhandler til å godta
opptil 8 forskjellige nøkler.

Hvis du har mer enn en D.E.S.S. for
kjøretøyet, kan en autorisert Can-Am
Off-Road-forhandler programmere
hver av dem til å bruke de andre D.E.
S.S.-nøklene for kjøretøyet.

VIKTIGSTE BETJENING
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AANNDDRREE KKOONNTTRROOLLLLEERR
MMEERRKK::
Noen av kjøretøyets sikkerhetsdeka-
ler er ikke vist på illustrasjonene For
informasjon om kjøretøyets

sikkerhetsmerker, se Viktige merker
på produktet.

1. Tenningsbryter
2. Dimmer til nærlys
3. Tastatur (hvis utstyrt)
4. 2WD/4WD/Bryter for fremre differensialsperre
5. Modusbryter for fremre differensial
6. Vinsjbryter
7. Hornbryter (i henhold til forskrifter i ulike land)
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MMoottoorreennss ssttaarrtt//ssttoopppp--kknnaapppp
Motorens start/stopp-knapp er plas-
sert på den øvre konsollen til høyre for
rattet.

Motoren startes når du trykker på den
og holder den inne.

Hvis motoren er i gang, stoppes den
når du trykker på knappen.

MMEERRKK::
RF D.E.S.S.-nøkkelen må være plas-
sert på RF D.E.S.S.-kontakten for at
motoren kan starte.

For å starte det elektriske systemet
uten å starte motoren, se Vekke det
elektriske systemet.

MMoodduussbbrryytteerr ffoorr ffrreemmrree
ddiiffffeerreennssiiaall
Modusbryteren for fremre differensial
befinner seg på konsollen.

RROOCCKK//TTRRAAIILL--bbrryytteerr
XX rrcc--mmooddeelllleerr
Denne bryteren anvendes for å velge
ROCK- eller TRAIL-modus.

TTRRAAIILL

Denne modusen må brukes ved all
normal kjøring.

Differensialen foran vil automatisk
synkronisere forhjulene etter behov.

RROOCCKK

Denne modusen skal du benytte ved
kjøring i områder med mye stein og
fjell slik at du oppnår optimalt grep og
manøvreringsevne.

Differensial foran vil hindre hjulene å
skli ved å forhåndslade clutchene.
Den venter ikke til kjøretøyet sklir. Ba-
sert på førerens behov (motorturtall)
vil modulen justere clutchene for å op-
timalisere grepet samtidig med enkel
manøvrering. Denne funksjonen er
aktiv opptil 20 km/t (12 MPH).

Over 20 km/h (12 MPH), overvåker
den hjulene for sluring, og synkronise-
rer etter behov.

DDiimmmmeerrbbrryytteerr ffoorr ffrroonnttllyyss
Dimmerbryteren er plassert på den
øvre konsollen.

ANDRE KONTROLLER
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Denne bryteren brukes til å velge
nær- eller fjernlys for hovedlyktenen
AV posisjon.

TTaassttaattuurr
Tastaturet brukes til å navigere gjen-
nom forskjellige menyer og alternati-
ver når 7.6" Digitalt display er montert.

Tastaturet er plassert på den øvre
konsollen.

BBaakkrree
ddiiffffeerreennssiiaallssppeerrrreebbrryytteerr
Bryteren for differensiallåsen befinner
seg på den øvre konsollen.

Bryteren gjør det mulig å låse den
bakre differensialen.

MMEERRKKNNAADD
KKjjøørreettøøyyeett mmåå vvæærree ssttooppppeett ffoorr åå
aakkttiivveerree eelllleerr ddeeaakkttiivveerree
ddiiffffeerreennssiiaallbbrryytteerreenn..
KKjjøørreettøøyyeett mmåå ssttåå ii ggiirr ((iikkkkee ii
PPAARRKK)) ffoorr åå ffoorrttsseettttee..
MMeekkaanniisskk sskkaaddee kkaann ooppppssttåå hhvviiss
bbrryytteerreenn kkoobblleess iinnnn eelllleerr uutt mmeennss
dduu kkjjøørreerr..

Den bakre differensialen låses når
bryteren trykkes oppover og låses opp
når bryteren trykkes nedover.

Hvis kjøretøyet er i Parkering og bry-
teren skyves nedover, vil den bakre
differensialen forbli låst.

VViinnssjjbbrryytteerr
Vinsjen kan kontrolleres fra innsiden
og utsiden av kjøretøyet med vin-
sjkontrollbryteren som du finner på
den øvre konsollen.

ANDRE KONTROLLER
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Se Veiledning for vinsjen som fulgte
med kjøretøyet, for korrekt bruke av
vinsjen.

TToohhjjuullss//ffiirreehhjjuullss--bbrryytteerr
MMooddeelllleerr uutteenn SSmmaarrtt--LLookk

Bryteren for tohjuls/firehjuls drift er
plassert på den øvre konsollen.

Denne bryteren velger modus for
2-hjulstrekk eller 4-hjulstrekk når kjø-
retøyet står stille.

MMEERRKKNNAADD
KKjjøørreettøøyyeett mmåå ssttooppppeess fføørr dduu kkoobb--
lleerr ttiill eelllleerr ffrraa mmeedd bbrryytteerreenn ffoorr ttoo--
hhjjuullss//ffiirreehhjjuullss ddrriifftt..
MMeekkaanniisskk sskkaaddee kkaann ooppppssttåå hhvviiss
bbrryytteerreenn kkoobblleess iinnnn eelllleerr uutt mmeennss
dduu kkjjøørreerr..

Modus for firehjulsdrift kobles inn når
bryteren trykkes oppover.

Modus for tohjuls drift kobles inn når
bryteren trykkes nedover. Kjøretøyet
får da drift bare på bakhjulene.

22WWDD//44WWDD//BBrryytteerr ffoorr ffrreemmrree
ddiiffffeerreennssiiaallssppeerrrree
MMooddeelllleerr mmeedd SSmmaarrtt--LLookk

Bryteren for tohjuls/firehjuls drift er
plassert på den øvre konsollen.

Denne bryteren velger modus for
2-hjulstrekk eller 4-hjulstrekk når kjø-
retøyet står stille.

Når modus for firehjulstrekk er koblet
inn, kan fremre differensialsperre akti-
veres når bryteren trykkes oppover.

Fremre differensialsperre kan aktive-
res under kjøringen, det er ikke nød-
vendig å stanse kjøretøyet for å
aktivere den. For å deaktivere, skyv
på bryteren igjen. Når motoren stan-
ses, deaktiveres fremre
differensialsperre.

MMEERRKKNNAADD
KKjjøørreettøøyyeett mmåå ssttooppppeess fføørr dduu kkoobb--
lleerr ttiill eelllleerr ffrraa mmeedd bbrryytteerreenn ffoorr ttoo--
hhjjuullss//ffiirreehhjjuullss ddrriifftt..
MMeekkaanniisskk sskkaaddee kkaann ooppppssttåå hhvviiss
bbrryytteerreenn kkoobblleess iinnnn eelllleerr uutt mmeennss
dduu kkjjøørreerr..
LLååss aallllttiidd oopppp ffrreemmrree ddiiffffeerreennssiiaall--
ssppeerrrree fføørr 44WWDD--mmoodduuss
ddeeaakkttiivveerreess..

ANDRE KONTROLLER
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Den fremre differensialbryteren er låst
når bryteren trykkes oppover. Det er
en forbigående posisjon. Når fremre
differensialsperre er låst, tennes lam-
pen i bryteren og meldingen “DIF-
FLOCK” vises i instrumentpanelet i to
sekunder. Et låsepiktogram vil vises
inne i 4x4-logoen. Lampen slukkes
når differensialsperren er frigjøres.
Meldingen “SMARTLOK” vises i in-
strumentpanelet for å angi at du er til-
bake i automatisk modus. For alle
modeller med Smart-Locker vil AU-
TO-piktogrammet vises over 4x4-lo-
goen i instrumentenheten.

Når fremre differensial er låst, vil det
kreve mer kraft for å bevege rattet og
responsen kan være saktere.

AADDVVAARRSSEELL
PPlluuttsseelliigg eennddrriinngg aavv rreettnniinnggeenn kkaann
ffoorråårrssaakkee ttaapp aavv kkoonnttrroollll eelllleerr ppeerr--
ssoonnsskkaaddee.. AAkkttiivveerr aallddrrii ffrreemmrree ddiiff--
ffeerreennssiiaallssppeerrrree fføørr dduu kkjjøørreerr iinnnn ii
eenn ssvviinngg eelllleerr mmeennss dduu ssvviinnggeerr..

Den fremre differensialen er låst og
4WD-modusen er aktivert når bryteren
skyves oppover.

Modus for firehjulsdrift kobles inn når
bryteren står i midtre posisjon.

Modus for tohjuls drift kobles inn når
bryteren trykkes nedover. Kjøretøyet
får da drift bare på bakhjulene.

ANDRE KONTROLLER
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44,,55 TTOOMMMMEERRSS DDIISSPPLLAAYY
MMuullttiiffuunnkkssjjoonnssiinnssttrruummeenntt
NNeeddrree sskkjjeerrmm

Kan vise følgende:
– RPM
– Hastighetsstatistikk
– Motortemperatur
– Batterispenning
– Innstillinger
– Meldinger

Bruk LOWER-knappen for å endre
den viste informasjonen.

1. Øvre knapp
2. Nedre knapp

VVeennssttrree ssiiddeeddiissppllaayy

Venstre side-display inkluderer:
– Drivstoffmåler
– Ikon for setebelte
– Traction control-symbol (hvis

utstyrt)

HHøøyyrree ssiiddeeddiissppllaayy

Det høyre side-displayet inkluderer:
– Motortemperatur
– 2x4/4x4-indikator
– Bakre differensiallås

IIkkoonn BBeesskkrriivveellssee

2X4-ikon

4X4-ikon

Bakre
differensialsper

re

HHoovveeddsskkjjeerrmm

Det midtre displayet inneholder:
– Kjøretøyets hastighet i km/t eller

MPH eller O/MIN.
– Banesett aktivt (hvis utstyrt)

GGiirrppoossiissjjoonnssvviissnniinngg
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Dette displayet viser posisjonene i
girkassen:
– P (Park)
– R (Revers)
– N (Nøytral)
– H (Høyt område)
– L (Lavt område)
– – (Ugyldig område)

MMoottoorrmmoodduussddiissppllaayy

MODUS-displayet viser det valgte
moduset:
– ECO
– SPORT

Når du skal bytte modus, holder du
LOWER-knappen og trykker kort på
LOWER-knappen for å bla gjennom
tilgjengelige modi.

MMoottoorrmmoo
dduuss

MMeellddiinngg vveedd
aakkttiivveerriinngg

Eco ECO-MODUS

SPORT SPORTSMODUS

Cruisekontrollikonet vises også i
dette området.

TTuurr--ddiissppllaayy

Dette displayet viser informasjon om
turer:

– Kumulativ kilometerteller for
kjørelengde

– Trippteller A
– Trippteller B
– Timeteller for kjøretøy
– Klokke

Bruk UPPER-knappen for å endre den
viste informasjonen.

Hold UPPER-knappen for å tilbakestil-
le tripp A/B-tellerne.

1. Øvre knapp
2. Nedre knapp

RReettnniinnggssllyyss

VVaarrsslleerr oogg vvaarrsseellllyyss

VVAARRSSEELL-- oogg iinnddiikkaattoorrllaammppeerr

ORANSJE – feil på
kjøretøyet

Blå – fjernlys

RØD – motortemperaturen
er for høy.

GRØNN – fri

RØD - bremselåsspaken er
aktivert, eller funksjonssvikt

i bremsesystemet

RØD – Batterispenningen
er for lav, eller det er et

4,5 TOMMERS DISPLAY
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VVAARRSSEELL-- oogg iinnddiikkaattoorrllaammppeerr

problem med det elektriske
systemet

RØD – Lavt oljetrykk
Vanligvis ON når motor er

OFF.

ORANSJE – lavt
drivstoffnivå

ORANSJE
sskkrruu ppåå: Funksjonssvikt i

kjøretøyets
utslippskontrollsystem
BBlliinnkk: Motorproblemer.
Nødmodus er aktivert.

Utfør service på kjøretøyet
umiddelbart.

IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr

IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr

– Viser at
SPORT-modus
er valgt.

– Viser at
ECO-modus er
valgt.

Når den lyser, er
setebeltet ikke

festet og kjøretøyet
er sperret Blinker
når kjøretøyet er i

bevegelse.

– Når den lyser,
indikerer det at
vedlikehold er
påkrevd.

– Kontakt
nærmeste
autoriserte
Can-Am
Off-Road-for
handler eller en

IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr

annen
kompetent
person for
vedlikehold.

– Banesett aktivt
(når montert).

– Viser fremre
differensialsper
re – Smart-Lok
er aktivert.
(hvis utstyrt slik)

IINNNNSSTTIILLLLIINNGGEERR
Knappene for navigering gjennom me-
nyer er plassert på venstre side av
LCD-displayet.

1. Øvre knapp
2. Nedre knapp

OOppppsseetttt
Bruk LOWER-knappen, velg SSEETT--
TTIINNGGSS og hold for å åpne
innstillingsmenyen.

VVeeddlliikkeehhoollddssttiillbbaakkeessttiilllliinngg

MMEERRKK::
Kun når vedlikeholdsymbolet vises.

Bruk LOWER-knappen, velg RREESS
MMAAIINNTT og hold den for å nullstille
vedlikehold.

4,5 TOMMERS DISPLAY
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FFeeiillkkooddeerr
Kun tilgjengelig når minst én kode er
aktivert.

Bruk LOWER-knappen, velg CCOODDEESS
og hold for å se aktive feilkoder.

Feilkoder rulles på nedre skjerm.

NNuullllssttiilllliinnggssttaattuuss
Bruk LOWER-knappen, velg RREESSEETT
SSTTAATT og hold for å tilbakestille.

VVaallgg aavv mmåålleeeennhheett
Denne flerfunksjonsmåleren er fabrik-
kinnstilt på britiske måleenheter, men
er mulig å endre til metriske enheter.

Bruk LOWER-knappen, velg UUNNIITTSS
og hold knappen for å endre enheter.

SSttiillllee kkllookkkkeenn
Alle følgende tiltak må utføres ved
bruk av LOWER-knappen.

1. Velg KKLLOOKKKKEE og hold knappen
for å stille klokken.

2. Trykk på knappen for å velge
klokkevisning.

3. Trykk og hold på knappen i 1
sekund.

4. Trykk på knappen for å velge 12-ti-
mers (AM/PM) eller 24-timer
klokke.

5. Trykk og hold på knappen for å be-
krefte valget.

6. Trykk på knappen for å endre timer
(timer blinker).

7. Trykk og hold på knappen for å be-
krefte timevalget.

8. Trykk på knappen for å skifte til mi-
nutter (minuttene blinker).

9. Trykk og hold på knappen for å be-
krefte minuttvalget.

VVeellggee sspprrååkk
Visningsspråket for målerne kan
endres.

Kontakt en autorisert Can-Am-for-
handler for å endre språk og konfigu-
rere måleren slik du ønsker.

SSeetttt llyyssssttyyrrkkee
Lysstyrken på LCD displayet kan
justeres.

Bruk LOWER-knappen, velg
BBRRIIGGHHTTNNEESSSS og hold knappen inne
for å endre lysstyrke..

Bruk LOWER-knappen, juster lysstyr-
ken og trykk og hold knappen for å be-
krefte valget.

4,5 TOMMERS DISPLAY
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77,,66 TTOOMMMMEERRSS BBRREEDDTT DDIISSPPLLAAYY
FFlleerrffuunnkkssjjoonnssddiissppllaayy

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee jjuusstteerr ddiissppllaayyeett mmeennss dduu kkjjøø--
rreerr,, dduu kkaann mmiissttee kkoonnttrroolllleenn..

NNeeddrree sskkjjeerrmm

DPS

Kan vise følgende:
– RPM
– Hastighetsstatistikk
– Motortemperatur
– Batterispenning
– Innstillinger
– Meldinger
– Aktiv DPS-modus

SPEED STAT-displayet viser maksi-
mal og gjennomsnittlig hastighet. Hold
MENU-knappen i 1 sekunder for å
tilbakestille.

VVeennssttrree ssiiddeeddiissppllaayy

DPS

Venstre side-display inkluderer:
– Drivstoffmåler
– Trippteller (A - B)
– Kilometerteller
– Timeteller
– DPS indikator
– RPM
– Kjøretøyhastighet

MMEERRKK::
Når kjøretøyhastighet er angitt her, vi-
ses turtall automatisk i midtre del og
omvendt.

HHøøyyrree ssiiddeeddiissppllaayy

DPS

Det høyre side-displayet inkluderer:
– Motortemperatur
– Klokke
– Hastighetsbegrensningsindikator

Hastighetsindikatoren i dette displayet
aktiveres når midtdisplayet viser an-
nen informasjon enn hastigheten. El-
lers er den tom.

HHoovveeddsskkjjeerrmm

DPS

Kan vise følgende:
– RPM
– Kjøretøyhastighet

GGiirrppoossiissjjoonnssvviissnniinngg

DPS

Dette displayet viser girposisjonen i
girkassen:
– P (Park)
– R (Revers)
– N (Nøytral)
– H (Høyt område)
– L (Lavt område)
– – (Ugyldig gir)

MMoottoorrmmoodduussddiissppllaayy

DPS
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Motormodusdisplayet viser den valgte
driftsmodusen:
– SPORT
– ECO

En melding om den valgte modusen
vil bli vist i det nedre displayet ved ak-
tivering og deaktivering som følger:

MMoottoorrmmoo
dduuss

MMeellddiinngg vveedd
aakkttiivveerriinngg

Sport SPORTSMODUS

ECO ECO-MODUS

Cruisekontrollikonet vises også i
dette området.

MMiiddttrree hhøøyyrree ddiissppllaayy

DPS

Midtre høyre display viser valgt
kjøremodus:
– 2X4
– 4X4
– Differensialsperre foran (Smart–

Lok)
– Banesett aktivt (når montert).

IIkkoonn BBeesskkrriivveellssee

2X4-ikon

4X4-ikon

IIkkoonn BBeesskkrriivveellssee

Differensialsper
re foran

Banesett aktivt
(når montert).

MMiiddttrree vveennssttrree ddiissppllaayy

DPS

Midtre venstre side-display inkluderer:
– Antispinn-ikon
– Sikkerhetsbelte-påminner
– Påminnelse om vedlikehold

RReettnniinnggssllyyss

VVaarrsslleerr oogg vvaarrsseellllyyss

VVAARRSSEELL-- oogg iinnddiikkaattoorrllaammppeerr

ORANSJE – feil på
kjøretøyet

Blå – fjernlys

RØD – motortemperaturen
er for høy.

GRØNN – fri

RØD - bremselåsspaken er
aktivert, eller funksjonssvikt

i bremsesystemet

RØD – Batterispenningen
er for lav, eller det er et

7,6 TOMMERS BREDT DISPLAY



87

VVAARRSSEELL-- oogg iinnddiikkaattoorrllaammppeerr

problem med det elektriske
systemet

RØD – Lavt oljetrykk
Vanligvis ON når motor er

OFF.

ORANSJE – lavt
drivstoffnivå

ORANSJE
sskkrruu ppåå: Funksjonssvikt i

kjøretøyets
utslippskontrollsystem
BBlliinnkk: Motorproblemer.
Nødmodus er aktivert.

Utfør service på kjøretøyet
umiddelbart.

IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr

IInnnnssttiilllliinnggeerr
OOppppsseetttt
Bruk MENU-knappen på tastaturet,
velg IINNNNSSTTIILLLLIINNGGEERR og hold for å
åpne innstillingsmenyen.

Du kan trykke på OK-knappen i stedet
for å holde MENU-knappen inne.

VVeeddlliikkeehhoollddssttiillbbaakkeessttiilllliinngg

MMEERRKK::
Kun når vedlikeholdsymbolet vises.

Bruk MENY-knappen, velg RREESS
MMAAIINNTT og hold den for å nullstille
vedlikehold.

FFeeiillkkooddeerr
Kun tilgjengelig når minimum én kode
er aktivert.

Bruk MENY-knappen, velg CCOODDEESS
og hold for å se aktive feilkoder.

Feilkoder rulles på nedre skjerm.

NNuullllssttiilllliinnggssttaattuuss
Bruk MENU-knappen, velg RREESSEETT
SSTTAATT og hold for å tilbakestille.

VVaallgg aavv mmåålleeeennhheett
Denne flerfunksjonsmåleren er fabrik-
kinnstilt på britiske måleenheter, men
er mulig å endre til metriske enheter.

Bruk MENU-knappen, velg EENNHHEE--
TTEERR og hold knappen nede for å bytte
enheter.

HHaassttiigghheett//OOPPMM
Du kan bytte mellom displayene for
hastighet og OPM.

Bruk MENU-knappen, velg SSppeeeedd//
RRPPMM og hold knappen for å veksle
mellom hastighet og OPM-visning.

SSttiillllee kkllookkkkeenn
Følgende må utføres med bruk av
MENY-knappen.

1. Velg KKLLOOKKKKEE og hold for å endre
tid.

2. Trykk på knappen for å velge
klokkevisning.

3. Trykk og hold knappen i 1 sekund.
4. Trykk på knappen for å velge mel-

lom 12-timers (AM/PM) eller 24-ti-
mer klokke.

5. Trykk og hold knappen eller OK-k-
nappen for å bekrefte valget.

6. Trykk på knappen for å endre timer
(timer blinker).

7. Trykk og hold knappen eller OK-k-
nappen for å bekrefte timevalget

8. Trykk på knappen for å skifte til mi-
nutter (minutter blinker).

9. Trykk og hold knappen for å be-
krefte minuttvalget.

SSeetttt llyyssssttyyrrkkee
Lysstyrken på LCD displayet kan
justeres.

Bruk MENU-knappen, velg BBRRIIGGHHTT--
NNEESSSS og hold MENU-knappen inne
for å endre lysstyrkeinnstillingen.

7,6 TOMMERS BREDT DISPLAY
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Bruk MENU-knappen, juster lysstyr-
ken og trykk og hold MENU-knappen
for å bekrefte valget.

VVeellggee sspprrååkk
Visningsspråket for målerne kan
endres.

Kontakt en autorisert Can-Am-for-
handler for å endre språk og konfigu-
rere måleren slik du ønsker.

DDPPSS--mmooddii
Den nederste skjermen kan vise hvil-
ket DPS-modus som er aktivt. Se un-
der Justere kjøreegenskaper.

7,6 TOMMERS BREDT DISPLAY
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UUTTSSTTYYRR
Det kan hende enkelte funksjoner ikke
gjelder for din modell eller er
ekstrautstyr.

Noen av dekalene på produktet vises
ikke på illustrasjonene.

Se Viktige dekaler på produktet for
mer informasjon om
sikkerhetsdekaler.

JJuusstteerrbbaarrtt ssttyyrree
Rattets høyde kan justeres.

Juster rattet i samme høyde som
brystkassen, ikke som ansiktet.

Slik justerer du ratthøyden:

1. Trekk vippespaken mot deg.
2. Beveg rattet til ønsket posisjon.
3. Frigjør vippespaken.

1. Vippespak

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee jjuusstteerreerr rraatttthhøøyyddeenn mmeennss dduu
kkjjøørreerr.. DDuu kkaann rriissiikkeerree åå mmiissttee
kkoonnttrroolllleenn..

KKoopppphhoollddeerree
To koppholdere er plassert på hver si-
de av konsollen.

1. Koppholdere

MMEERRKK::
Bruk bare kopper som sitter godt, en
løs kopp kan tippe over og forstyrre
føttenes bevegelser. Ikke bruk kopp-
holderne når du kjører under vanskeli-
ge forhold.

PPaassssaassjjeerrhhåånnddttaakk
Passasjerhåndtaket er plassert på
konsollen rett foran passasjersetet.

1. Passasjerhåndtak

Ved å holde i håndtaket får passasje-
ren støtte til å stå imot bevegelsene i
kjøretøyet og sørger for at hender og
kroppen befinner seg inne i førerhuset
ved en velt.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk aallddrrii aannddrree ddeelleerr aavv hhyytttteenn
ssoomm hhåånnddttaakk.. HHeennddeennee kkaann ttrreeff--
ffeess aavv ggjjeennssttaannddeerr uutteennffoorr ccoocckkppii--
tteenn eelllleerr kklleemmmmeess ii eenn eevveennttuueellll
vveelltt..
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OOppppbbeevvaarriinnggssrroomm
Kjøretøyet er utstyrt med forskjellige
typer oppbevaringsrom som er utfor-
met for å oppbevare lette gjenstander.

LLuukkkkeett ooppppbbeevvaarriinnggssrroomm
Et oppbevaringsrom befinner seg bak
flerfunksjonsmåleren på førersiden.

Et hanskerom befinner seg på
passasjersiden.

1. Oppbevaringsrom
2. Hanskerom

ÅÅppnnee ooppppbbeevvaarriinnggssrroomm
Flere åpne oppbevaringsrom er til-
gjengelige i konsollen.

AADDVVAARRSSEELL
NNåårr dduu kkjjøørreerr kkjjøørreettøøyyeett,, mmåå dduu
ssøørrggee ffoorr aatt iinnggeenn ggjjeennssttaannddeerr ii ddee
ååppnnee ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeennee kkaann
ffoorråårrssaakkee sskkaaddeerr sskkuullllee kkjjøørreettøøyyeett
vveellttee..

1. Åpent oppbevaringsrom

ÅÅppnnee ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeett
Kjøretøyet er utstyrt med oppbeva-
ringsrom som er plassert på hver side
av lasterommet.

Venstre oppbevaringsrom er for å la-
gre reserve-variatorreim og verktøy
for å åpne variatoren.

Høyre oppbevaringsrom har plass til
alternativt verktøysett eller andre lette
ting.

VVEENNSSTTRREE SSIIDDEE UUTTVVEENNDDIIGG

VVEENNSSTTRREE SSIIDDEE IINNNNVVEENNDDIIGG

HHØØYYRREE SSIIDDEE UUTTVVEENNDDIIGG

HHØØYYRREE SSIIDDEE IINNNNVVEENNDDIIGG

FFOORRSSIIKKTTIIGG
OOppppbbeevvaarriinnggssrroomm MMaakkssiimmaall bbee--
llaassttnniinngg:: 11,,44 kkgg ((33 ppuunndd))
..

UTSTYR



91

ÅÅppnnee ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeett
1. Åpne bakluken.
2. Fjern skruene med kvart

omdreining

VVEENNSSTTRREE SSIIDDEE VVIISSTT
3. Skyv dekselet på oppbevarings-

rommet bakover på kjøretøyet og
ta det av.

VVEENNSSTTRREE SSIIDDEE VVIISSTT
4. Monteringen skjer i omvendt rek-

kefølge av fjerningsprosedyren. Ta
imidlertid hensyn til følgende.

AADDVVAARRSSEELL
SSøørrgg ffoorr åå ssiikkrree aallllee ggjjeennssttaannddeerr
kkoorrrreekktt ppåå iinnnnssiiddeenn,, sslliikk aatt ddee iikkkkee
gglliirr eelllleerr bbeevveeggeerr sseegg..
SSkkyyvv ddeekksslleett ppåå ooppppbbeevvaarriinnggss--
rroommmmeett kkoorrrreekktt ppåå ppllaassss fføørr
sskkrruueennee ddrreeiieess eenn kkvvaarrtt
oommddrreeiinniinngg..
EElllleerrss kkaann ddeekksslleett ppåå ooppppbbeevvaa--
rriinnggssrroommmmeett oogg ggjjeennssttaannddeennee ppåå
iinnnnssiiddeenn uuttggjjøørree ttrraaffiikkkkffaarree ffoorr
ppeerrssoonneerr bbaakk..

1. Sikre alle gjenstander i
oppbevaringsrommet.

2. Trykk på fremre del av dekselet
for å montere det.

3. Lås dekselet med skruene med
kvart omdreining.

4. Lukk bakluken.

VVeerrkkttøøyysseetttt
Det følger med et verktøysett med
vanlige verktøy med kjøretøyet.

Det er plassert i hanskerommet.

Dette verktøysettet inneholder:
– Tenger
– Pipenøkkel 14 og 16 mm
– Åpen fastnøkkel 15 og 17 mm
– Åpen fastnøkkel 10 og 13 mm
– Skrutrekker (flat og stjerne

(Phillips))
– Torx-nøkkel T30
– Verktøy for justering av fjæring

FFoottssttøøtttteerr
Kjøretøyet er utstyrt med fotstøtter for
fører og passasjer slik at de kan plas-
sere føttene på gulvet og det blir letter
å holde riktig kroppsstilling under
kjøring

Fotstøttene reduserer du faren for å
skade ben eller føtter.

Bruk alltid riktig fottøy. Se Kjøreutstyr.

HHaallvvee ddøørreerr
Halve dører på hver side av cockpiten
bidrar til å holde armer, ben eller skul-
dre inne i kjøretøyet og med det redu-
sere faren for personskade. Halve
dører sørger også for at busker eller
rusk ikke kan komme inn i førerhuset.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk aallddrrii kkjjøørreettøøyyeett nnåårr ddøørreennee
eerr ffjjeerrnneett eelllleerr ååppnnee..

UTSTYR
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VVEENNSSTTRREE DDØØRR

Trekk i håndtaket for å åpne døren.

VVEENNSSTTRREE UUTTVVEENNDDIIGG HHÅÅNNDDTTAAKK

VVEENNSSTTRREE IINNNNVVEENNDDIIGG HHÅÅNNDDTTAAKK

SSiikkkkeerrhheettssbbeelltteerr
Dette kjøretøyet er utstyrt med
3-punkts setebelter for å beskytte fø-
rer og passasjer ved kollisjon, rulling
eller velt. Sikkerhetsbeltene kan hjel-
pe med å holde passasjerene inne i
førerhuset.

AADDVVAARRSSEELL
HHaa aallllttiidd ssiikkkkeerrhheettssbbeelltteennee rriikkttiigg
ffeesstteett..
SSiikkkkeerrhheettssbbeelltteennee rreedduusseerreerr ffaa--
rreenn ffoorr ppeerrssoonnsskkaaddee oogg bbiiddrraarr ttiill åå
hhoollddee aarrmmeerr oogg bbeenn iinnnnee ii ccoocckkppii--
tteenn ii eevveennttuueellllee vveelltt eelllleerr uuhheellll..
AAllllee oomm bboorrdd mmåå vviittee hhvvoorrddaann ddee
lløøssnneerr ssiikkkkeerrhheettssbbeelltteett rraasskktt fføørr
ddee kkjjøørreerr.. DDeett eerr vviikkttiigg åå kkuunnnnee
lløøssnnee ssiikkkkeerrhheettssbbeelltteett.. DDeett kkaann
rreeddddee lliivveett ddiitttt ii eenn nnøøddssssiittuuaassjjoonn..
HHvviiss ddeett ooppppssttåårr eenn uullyykkkkee eelllleerr
eenn ffeeiill mmeedd kkjjøørreettøøyyeett,, vviill ddeett vvææ--
rree vviikkttiigg åå kkuunnnnee lløøssnnee ssiikkkkeerrhheettss--
bbeelltteett rraasskktt ffoorr åå rrøømmmmee ffrraa
kkjjøørreettøøyyeett oogg uunnnnggåå ffaarrlliiggee ssiittuuaa--
ssjjoonneerr hhvviiss kkjjøørreettøøyyeett bbrreennnneerr eell--
lleerr ssyynnkkeerr.. HHvviiss dduu kkaann lløøssnnee
ssiikkkkeerrhheettssbbeelltteett rraasskktt,, kkaann dduu
ooggssåå hhjjeellppee ffoorr eekksseemmppeell bbaarrnn eell--
lleerr eellddrree ppeerrssoonneerr..

Hvis førerens sikkerhetsbelte ikke er
festet når:
– Tenningen er slått PÅ

– Indikatorlampen for sikkerhets-
belte slås PÅ.

– Flerfunksjonsmålerdisplayet vi-
ser meldingen: SEAT BELT.

– Når motoren startes og girspaken
flyttes vekk fra PARK, begrenses
kjøretøyets hastighet til maksimalt

UTSTYR
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omtrent 20 km/t (12 MPH) på
flatmark.

AADDVVAARRSSEELL
KKjjøørreettøøyyeett kkaann ooppppnnåå hhøøyyeerree eelllleerr
llaavveerree hhaassttiigghheett aavvhheennggiigg aavv tteerr--
rreennggeettss hheelllliinngg..

AADDVVAARRSSEELL
DDeett eerr iinnggeenn iinnddiikkaattoorrllaammppee eelllleerr
mmeellddiinngg ffoorr ppaassssaassjjeerreennss
ssiikkkkeerrhheettssbbeellttee..
FFøørreerreenn eerr aannssvvaarrlliigg ffoorr ppaassssaassjjee--
rreenneess ssiikkkkeerrhheett oogg bbøørr ssøørrggee ffoorr
aatt ppaassssaassjjeerreennee ffeesstteerr
ssiikkkkeerrhheettssbbeelltteennee..

FFeessttee oogg jjuusstteerree ssiikkkkeerrhheettssbbeelltteett
Sikkerhetsbeltet er utstyrt med en sky-
vetapp som låser hoftebeltet når bån-
det er under spenning.

TTYYPPEEBBIILLDDEE
1. Skyvetapp

For å feste sikkerhetsbeltets setter du
låsetungen inn i spennen, og trekke
deretter i beltet for å forsikre deg om
at det er skikkelig festet.

Juster sikkerhetsbeltet slik at det sitter
stramt mot kroppen ved å trekke skul-
derbeltet oppover.

TTYYPPEEBBIILLDDEE

AADDVVAARRSSEELL
FFeesstt ssiikkkkeerrhheettssbbeelltteennee sskkiikkkkeelliigg..
FFeesstt ssiikkkkeerrhheettssbbeelltteennee oogg kkoonnttrrooll--
lleerr aatt kkaann ååppnneess oogg lluukkkkeess ppåå eenn
ssiikkkkeerr mmååttee oogg ssiitttteerr ssttrraammtt mmoott
kkrrooppppeenn
KKoonnttrroolllleerr aatt aatt ddee iikkkkee eerr vvrriidddd eell--
lleerr sskkaaddeett..

For å åpne sikkerhetsbeltet trykker du
på den røde knappen.

FFøørreerrsseettee
Førersetet kan justeres forover og
bakover.

Skyv setespaken til siden for å løsne
setet og justere det. Slipp spaken for å
låse setet i ønsket posisjon.

1. Setespak

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee jjuusstteerr sseetteeppoossiissjjoonneenn mmeennss
dduu kkjjøørreerr..

UTSTYR
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PPaassssaassjjeerrsseettee
Passasjersetet kan ikke justeres.

LLookkkk ffoorr ddrriivvssttooffffttaannkk
Lokket på drivstofftanken befinner seg
på høyre side av kjøretøyet.

Se Drivstoff for å få informasjon om
påfylling og krav til drivstoffet.

VViinnssjj
AADDVVAARRSSEELL

SSlliikk uunnnnggåårr dduu aallvvoorrlliigg ppeerrssoonnsskkaa--
ddee eelllleerr ddøøddssffaallll,, eelllleerr sskkaaddee ppåå
vviikkttiiggee kkoommppoonneenntteerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii bbrruukkee vviinnssjjkkaabbee--

lleenn//--rreeppeett ttiill åå hhoollddee ffaasstt eett kkjjøø--
rreettøøyy uunnddeerr ttrreekkkk aavv ttiillhheennggeerr..

–– DDuu mmåå aallddrrii kkjjøørree mmeedd vviinnssjjkkaa--
bbeelleenn//--rreeppeett ffeesstteett ttiill eenn llaasstt eell--
lleerr aannnneett kkjjøørreettøøyy..

–– VViinnssjjeenn sskkaall bbaarree bbrruukkeess ttiill åå
hhjjeellppee eett kkjjøørreettøøyy ssoomm ssiitttteerr
ffaasstt ((ssnnøø,, ssøøllee oossvv..))..

–– DDuu mmåå aallllttiidd ssjjeekkkkee vviinnssjjpprroodduu--
sseenntteennss iinnssttrruukksseerr fføørr dduu ttrreekk--
kkeerr llaasstt..

Se brukerhåndboken for vinsj som
fulgte med kjøretøyet for korrekt betje-
ning av vinsjen.

Vinsjen kan aktiveres fra innsiden av

kjøretøyet med vinsjkontrollbryteren
på den øvre konsollen.

MMEERRKKNNAADD
TTuunngg bbrruukk aatt vviinnssjjeenn oovveerr lleennggrree
ttiidd kkaann ttøømmmmee bbaatttteerriieett..

Intensiv bruk av vinsjen kan forårsake
at de innebygde kretsbrytere slås AV
en stund. I en slik situasjon, må du
vente et øyeblikk og deretter fortsette
å vinsje. Kretsbryterne slås automa-
tisk PÅ igjen så snart de har kjølt ned.

Følgende råd vil hjelpe med å reduse-
re risikoen for å tømme batteriet:
– Trekk alltid ut kabelen manuelt:

Frigjør kabelen ved hjelp av hånd-
taket og dra i krokstroppen for å
trekke den ut.

– La kjøretøyet være i gang når du
vinsjer. Ikke stans motoren øye-
blikkelig etter vinsjing, la batteriet
lades.

– Det anbefales også at du øker mo-
torens omdreininger til omtrent
3000 OPM når du vinsjer i over 30
sekunder slik at du øker kraften
som går til batteriet.

AADDVVAARRSSEELL
SSøørrgg ffoorr aatt kkjjøørreettøøyyeett ssttåårr ii NNØØYY--
TTRRAALL ((NN)) eelllleerr PPAARRKK ((PP)) fføørr dduu
øøkkeerr mmoottoorrttuurrttaalllleett..

LLaasstteebbookkss
Lasterommet kan brukes til ulike typer
last.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk llaasstteerroommmmeett ii hheennhhoolldd ttiill
KKjjøørree mmeedd llaasstt ii aavvssnniitttteett SSiikkkkeerr--
hheettssiinnffoorrmmaassjjoonn ffoorr åå rreedduusseerree ffaa--
rreenn ffoorr åå mmiissttee kkoonnttrroollll eelllleerr llaasstt..

UTSTYR
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FFeesstteekkrrookkeerr
Å gi ankringspunkt for å sikre laste in-
ne i lasteboksen, 4 forankringskroker
ligger inne i lasterommet.

TTYYPPIISSKK
1. Festekroker

Det er 6 festepunkter inne i lastebok-
sen for festing av LinQ-fester og 2
oppe på sidene.

TTYYPPIISSKK
1. LinQ festepunkt i lasteboksen
2. LinQ festepunkt på lasteboksens sider

MMEERRKKNNAADD
AAllddrrii lløøfftt kkjjøørreettøøyyeett vveedd hhjjeellpp aavv
ffoorraannkkrriinnggsskkrrookkeerr..

TTiillhheennggeerrffeessttee
Kjøretøyet er utstyrt med et 50,8 x
50,8 mm (2 x 2 tommer) standard
tilhengerfeste.

1122--vvoollttss ssttrrøømmuuttttaakk
Praktisk for håndholdt søkelys eller
annet bærbart utstyr.

Fjern beskyttelsesdekselet før bruk.
Må alltid settes på plass etter bruk for
å beskytte mot vær og vind.

1. 12 V strømuttak

HHeell
uunnddeerrsstteellllssbbeesskkyytttteellsseessppllaattee
Beskyttelsesplater gir ekstra
beskyttelse.

TTYYPPIISSKK

SStteeiinnbbeesskkyytttteerree oogg
bbeesskkyytttteerree ffoorr
oopppphheennggssaarrmmeerr
kkuunn MMaavveerriicckk SSppoorrtt XX rrcc

UTSTYR
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Steinbeskyttere for ekstra beskyttelse
av karosseriets nedre del.

1. Beskyttelsesplate foran
2. Beskyttelse for armene i front
3. Steinbeskyttere
4. Beskyttelse for armene i bakkant

UTSTYR
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IINNNNKKJJØØRRIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
KKjjøørriinngg uunnddeerr
iinnnnkkjjøørriinnggssppeerriiooddeenn
Det kreves en innkjøringsperiode på
10 brukstimer eller 300 km (200 mi)
for kjøretøyet.

MMoottoorr
Under innkjøringsperioden:
– Unngå å bruke full gass.
– Unngå å trykke ned gasspedalen

mer enn 3/4 av totalt utslag.
– Unngå vedvarende

akselerasjoner.
– Unngå langvarig høy hastighet.
– Unngå overoppheting av motoren.

Korte akselerasjoner og hastighetsva-
riasjoner med gass er imidlertid bra
ved innkjøring.

BBrreemmsseerr
AADDVVAARRSSEELL

NNyyee bbrreemmsseerr vviill iikkkkee ffuunnggeerree mmeedd
mmaakkssiimmaall eeffffeekktt fføørr ddee eerr iinnnnkkjjøørrtt..
BBrreemmsseeyytteellsseenn kkaann vvæærree rreedduu--
sseerrtt,, ssåå vvæærr eekkssttrraa ooppppmmeerrkkssoomm..
BBrruukk mmooddeerraatt bbrreemmsseekkrraafftt ii ddee 4400
ttiill 5500 fføørrssttee bbrreemmssiinnggeennee..

BBeellttee
En ny variatorreim krever en innkjø-
ringsperiode på 50 km (30 miles).

Under innkjøringsperioden:
– Unngå kraftig akselerasjon og

nedbremsing.
– Unngå å trekke last.
– Unngå vedvarende høy fart.
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GGRRUUNNNNLLEEGGGGEENNDDEE PPRROOSSEEDDYYRREERR
SSttaarrttee mmoottoorreenn
1. Sett D. E. S. S-nøkkelen i D. E. S.

S.-kontakten.
2. Trykk på bremsepedalen.

MMEERRKK:: Hvis skiftespaken ikke står i
PARK (P), må bremsepedalen trås inn
for at motoren skal starte.

3. Trykk på motorstartknappen og
hold til motoren starter.

MMEERRKK:: Ikke trykk på gasspedalen.
Hvis gasspedalen trykkes inn mer enn
50%, kan ikke motoren startes.

4. Slipp motorstartknappen med en
gang motoren starter.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss mmoottoorreenn iikkkkee ssttaarrtteerr eetttteerr
nnooeenn ffåå sseekkuunnddeerr,, mmåå dduu iikkkkee hhooll--
ddee mmoottoorrssttaarrttkknnaappppeenn ii mmeerr eennnn
1100 sseekkuunnddeerr.. SSee ii aavvssnniitttteett oomm
FFeeiillssøøkkiinngg..

AAkkttiivveerree ddeett eelleekkttrriisskkee
ssyysstteemmeett
Trykk på og slipp START-knappen i
mindre enn et halvt sekund for å slå
det elektriske systemet PÅ:
– I 20 sekunder, uutteenn å gi strøm til

noe av utstyret, hvis D.E.S.S.-nøk-
kelen IIKKKKEE er plassert på D.E.S.
S.-kontakten.

– I 10 minutter, med strøm til utsty-
ret, hvis D.E.S.S.-nøkkelen er
plassert på D.E.S.S.-kontakten.
Det elektriske systemet slår seg av
etter 20 sekunder hvis D.E.S.
S.-nøkkelen fjernes.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss ddeett eelleekkttrriisskkee ssyysstteemmeett aakkttii--
vveerreess ggjjeennttaattttee ggaannggeerr eelllleerr ddeett
eelleekkttrriisskkee uuttssttyyrreett bbrruukkeess,, llaaddeess
bbaatttteerriieett uutt oogg dduu vviill iikkkkee kkuunnnnee
ssttaarrttee mmoottoorreenn..

BBrruukkee ggiirrssppaakkeenn
1. Trekk til bremsene og velg ønsket

girspakposisjon når motoren er på
tomgang.

2. Slipp bremsen.

MMEERRKKNNAADD
SSttoopppp aallllttiidd kkjjøørreettøøyyeett hheelltt oogg sseetttt
ppåå bbrreemmsseennee fføørr dduu sskkiifftteerr ggiirr.. DDeett
kkaann ooppppssttåå sskkaaddee ppåå ggiirrkkaasssseenn..

VVaallgg aavv rriikkttiigg oommrrååddee ((LLaavv
eelllleerr HHøøyy))
Det er viktig å unngå situasjoner som
er kjent for å få drivreimen til å slure
kraftig. Hovedgrunnen til at drivreimen
vil slure er hvis girkassen er i høyt gir
når den burde være i lavt gir.

Vær oppmerksom på følgende:

LLaavvtt oommrrååddee
Lavt gir skal brukes ved:
– Kjøretøyet trekker
– Skyving
– Sleping av last
– Bruksområder for 4x4-drift
– Gjørmehull
– Vannhull
– Krysse hindringer
– Klive opp på tilhenger
– Bakkeklatring

Det anbefales også å bruke lavgir hvis
det i lange perioder kjøres i hastighe-
ter under 24 km/t (15 mph).

Se Innkjøringsperiode for informasjon
om innkjøring av drivreimen.

HHøøyytt oommrrååddee
Høy er standard kjøreområde.

EElleekkttrroonniisskk ddrriivvrreeiimmbbeesskkyytttteellssee
((hhvviiss ttiillggjjeennggeelliigg oogg aakkttiivveerrtt ppåå ddiinn
mmooddeellll))
På noen kjøretøy er den elektroniske
drivreimbeskyttelsen aktivert.
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Finn ut om tilgjengelighet og mulig ak-
tivering hos din autoriserte
Can-Am-forhandler.

Denne funksjonen aktiveres når du
kjører i for lav hastighet for hhøøyytt oomm--
rrååddee, som i følgende situasjoner:
– Kjøretøyet trekker
– Skyving
– Sleping av last
– Bruksområder for 4x4-drift
– Gjørmehull
– Vannhull
– Krysse hindringer
– Klive opp på tilhenger
– Bakkeklatring

I situasjonene over vil den elektroni-
ske drivreimbeskyttelsen bidra til å be-
skytte CVT-drivreimen fra å bli skadet,
ved at motormomentbegrenseren akti-
veres. Måleren vil også vise meldin-
gen LAVGIR, for å anmode føreren
om å stanse kjøretøyet og koble inn
LAVGIR.

MMEERRKKNNAADD
NNåårr ddeenn eelleekkttrroonniisskkee ddrriivvrreeiimmbbee--
sskkyytttteellsseenn eerr aakkttiivveerrtt,, SSKKAALL dduu ggåå
oovveerr ttiill LLAAVVGGIIRR--oommrrååddeett.. SSee BBrruu--
kkee ggiirrssppaakkeenn..

AADDVVAARRSSEELL
BBeettjjeenn bbrreemmsseennee ffoorr åå ssttaannssee kkjjøø--
rreettøøyyeett.. SSeetttt ggiirrssppaakkeenn ii rreevveerrss
((RR)),, oogg rryygggg nneedd bbaakkkkeenn mmeennss dduu
sslliippppeerr bbrreemmsseennee bbaarree nnookk ttiill aatt
dduu kkaann rryyggggee mmeedd llaavv hhaassttiigghheett..
IIkkkkee pprrøøvv åå ssvviinnggee rruunnddtt.. IIkkkkee
sslliipppp ddeegg nneedd bbaakkkkeerr mmeedd ggiirreett ii
ffrrii.. IIkkkkee bbrreemmss hhaarrddtt,, ddaa ddeett øøkkeerr
ffaarreenn ffoorr åå vveellttee..

SSttooppppee mmoottoorreenn oogg ppaarrkkeerree
kkjjøørreettøøyyeett

AADDVVAARRSSEELL
UUnnnnggåå åå ppaarrkkeerree ii bbrraattttee sskkrråånniinn--
ggeerr ddaa kkjjøørreettøøyyeett kkaann bbeeggyynnnnee åå
rruullllee..

AADDVVAARRSSEELL
SSeetttt aallllttiidd ggiirrssppaakkeenn ii PPAARRKK nnåårr
kkjjøørreettøøyyeett ssttåårr ii rroo eelllleerr eerr ppaarrkkeerrtt,,
ffoorr åå hhiinnddrree aatt ddeenn bbeeggyynnnneerr åå
rruullllee..

AADDVVAARRSSEELL
UUnnnnggåå åå ppaarrkkeerree ppåå sstteeddeerr ddeerr
vvaarrmmee ddeelleerr kkaann ssttaarrttee bbrraannnn..

1. Velg så flatt terreng som mulig når
du skal parkere.

2. Slipp gasspedalen og bruk brem-
sene for å stoppe kjøretøyet helt.

3. Plasser girspaken i PARKERING
(P).

4. Fjern D.E.S.S.-nøkkelen fra D.E.S.
S.-kontakten eller drei tennings-
nøkkelen til AV.

MMEERRKK::
Hvis du må parkere i en bratt skråning
eller kjøretøyet har last, må du blokke-
re hjulene med steiner eller klosser.

TTiippss ffoorr mmaakkssiimmeerriinngg aavv
ddrriivvrreeiimmeennss hhoollddbbaarrhheett
Kjørestil og forhold har direkte innvirk-
ning på drivreimens holdbarhet.

CVT-systemet på kjøretøyet ditt er ut-
formet slik at det optimert til å gi best
mulig ytelse.

CVT og drivreimen har tålt mange tu-
sen mil under holdbarhetstester.

Likevel, for å maksimere drivreimens
holdbarhet og unngå tidlig svikt, er det
viktig at føreren forstår begrensninge-
ne til et reimdrevet CVT-system og

GRUNNLEGGENDE PROSEDYRER
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tilpasser kjørestilen og hastigheten i
henhold til dette.

Hvis du kjører under de forholdene
som er oppført nedenfor, anbefaler
BRP på det sterkeste at du ikke holder
gassen helt åpen (WOT) i mer enn
fem (5) minutter.
– Høye omgivelsestemperaturer

(over 30 °C (86 °F)
– Tung last: Passasjerer / tunge

gjenstander
– Tungt slep: Myk sand / kjøring i

motbakke / gjørme / bruk av
sporingssett.

Etter et par minutter på WOT må du
slippe gasspedalen litt og la CVT
avkjøles.

Du finner flere tips om hvordan du får
maksimal drivreimvarighet i Velge rik-
tig område (Lav eller Høy)</.

DDrriivvssttooffff
KKrraavv ttiill ddrriivvssttooffff

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk bbeessttaannddiigg nnyy bbeennssiinn.. BBeennssiinn
ookkssiiddeerreerr,, rreessuullttaatteett eerr rreedduusseerrtt
ookkttaann,, ffllyykkttiiggee ffoorrbbiinnddeellsseerr oogg pprroo--
dduukkssjjoonn aavv oolljjeerreesstteerr oogg aavvsseettnniinn--
ggeerr ssoomm kkaann sskkaaddee
ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett..

Blanding av alkohol i drivstoffet varie-
rer med land og region. Kjøretøyet er
konstruert for å brukes med det anbe-
falte drivstoffet, men være oppmerk-
som på følgende:
– Bruk av drivstoff som inneholder

mer alkohol en prosenttallet angitt
av statlige forskrifter anbefales ik-
ke og kan føre til følgende proble-
mer i drivstoffsystemets
komponenter:
– Vanskeligheter med start og

kjøring.
– Forringelse av gummi- eller

plastdeler.

– Korrosjon av metalldeler.
– Skade på innvendige deler i

motoren.
– Kontroller ofte om det har oppstått

drivstofflekkasjer eller andre uvan-
lige tilstander i drivstoffsystemet
hvis du mistenker at alkoholen i
bensinen overskrider gjeldende of-
fentlige forskrifter.

– Alkoholholdig drivstoff tiltrekker
seg og holder på fuktighet som
kan føre til drivstoff-fasesepara-
sjon som kan føre til ytelsesproble-
mer eller skader på motoren.

AAnnbbeeffaalltt ddrriivvssttooffff
Bensinen må ha følgende minste
oktantall:

1000R-motorer

Bruk vanlig blyfri
bensin med
oktantall 91 AKI
(R+M)/2 eller
oktantall 95
RON

Alle andre
motorer

Vanlig blyfri
bensin med
oktantall 87 AKI
(R+M)/2 eller a
91 RON

Bruk blyfri bensin som inneholder
MAKSIMALT 10 % etanol.

MMEERRKKNNAADD
EEkkssppeerriimmeenntteerr aallddrrii mmeedd aannddrree
ddrriivvssttooffffeerr.. SSkkaaddeerr ppåå mmoottoorreenn eell--
lleerr ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett kkaann ooppppssttåå
hhvviiss ddeett bbrruukkeess uuttiillssttrreekkkkeelliigg
ddrriivvssttooffff..

MMEERRKKNNAADD
IIKKKKEE bbrruukk ddrriivvssttooffff ffrraa ppuummppeerr
ssoomm eerr mmeerrkkeett EE8855..

GRUNNLEGGENDE PROSEDYRER
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Bruk av drivstoff som er merket E15 er
forbudt av USAs miljømyndigheter.

PPRROOSSEEDDYYRREE VVEEDD FFYYLLLLIINNGG AAVV
DDRRIIVVSSTTOOFFFF

AADDVVAARRSSEELL
–– BBeennssiinn oogg bbeennssiinnddaammpp eerr eekk--

ssttrreemmtt bbrraannnnffaarrlliigg oogg ssvvæærrtt eekk--
sspplloossiivv uunnddeerr vviissssee ffoorrhhoolldd..
FFoorr åå rreedduusseerree rriissiikkooeenn ffoorr mmaa--
tteerriieellllee sskkaaddeerr,, aallvvoorrlliigg ppeerr--
ssoonnsskkaaddee eelllleerr ddøødd ssoomm fføøllggee
aavv ffeeiill hhåånnddtteerriinngg aavv bbeennssiinn
vveedd ffyylllliinngg,, fføøllgg aallllttiidd iinnssttrruukk--
ssjjoonneennee ii ddeennnnee ddeelleenn nnøøyyee..

–– BBeennssiinn eerr ggiiffttiigg.. FFeeiill hhåånnddttee--
rriinngg kkaann ffoorråårrssaakkee aallvvoorrlliigg ppeerr--
ssoonnsskkaaddee eelllleerr ddøødd.. SSuugg aallddrrii
oopppp bbeennssiinn mmeedd mmuunnnneenn.. IIkkkkee
iinnhhaalleerr ffoorrddaammppeett bbeennssiinn.. HHvviiss
dduu ssvveellggeerr bbeennssiinn,, ffåårr nnooee ii øøyy--
nneennee eelllleerr iinnhhaalleerreerr bbeennssiinn--
ddaammpp,, kkoonnttaakktt lleeggee
uummiiddddeellbbaarrtt.. HHvviiss dduu ssøølleerr
bbeennssiinn ppåå hhuuddeenn,, vvaasskk mmeedd ssåå--
ppee oogg vvaannnn.. SSkkiifftt kkllæærr hhvviiss dduu
ssøølleerr bbeennssiinn ppåå ddeemm..

FFøørr dduu ffyylllleerr ddrriivvssttooffff ppåå kkjjøørreettøøyyeett

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss dduu iikkkkee fføøllggeerr ddiissssee ffoorrhhoollddss--
rreegglleennee vveedd ffyylllliinngg aavv ddrriivvssttooffff,,
kkaann ddeett fføørree ttiill aallvvoorrlliigg ppeerrssoonnsskkaa--
ddee eelllleerr ddøødd::
–– IIkkkkee rrøøyykk eelllleerr ttiillllaatt ååppeenn iilldd eell--

lleerr ggnniisstteerr nnåårr dduu ffyylllleerr ddrriivv--
ssttooffff.. DDrriivvssttooffffddaammpp kkaann
aanntteennnneess oogg ffoorråårrssaakkee bbrraannnn..

–– IIkkkkee llaa ppeerrssoonneerr oopppphhoollddee sseegg
ii kkjjøørreettøøyyeett mmeennss dduu ffyylllleerr
ddrriivvssttooffff..

–– SSøørrgg aallllttiidd ffoorr åå aarrbbeeiiddee ppåå eett
ggooddtt vveennttiilleerrtt oommrrååddee..

–– SSøørrgg ffoorr aatt kkjjøørreettøøyyeett ssttåårr ppåå
eett ffllaatttt uunnddeerrllaagg vveedd ffyylllliinngg aavv
ddrriivvssttooffff..

1. Parker kjøretøyet på et jevnt un-
derlag. Sett på
parkeringsbremsen.

2. Stopp motoren.
3. Sørg for at fører og passasjerer

forlater fartøyet.
4. Bekreft drivstofftypen, se Anbefalt

drivstoff.

ÅÅppnnee ddrriivvssttooffffttaannkkeenn

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss dduu hhøørreerr eenn ssuusseennddee llyydd eelllleerr
ddeett sspprruutteerr ddrriivvssttooffff nnåårr ttaannkkllookkkkeett
ååppnneess,, mmåå dduu ffåå kkjjøørreettøøyyeett iinnssppii--
sseerrtt aavv eenn aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm OOnn----
RRooaadd--ffoorrhhaannddlleerr fføørr vviiddeerree bbrruukk..

1. Drei drivstofftanklokket sakte mot
klokken for å åpne det.

GRUNNLEGGENDE PROSEDYRER
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VVeedd eetttteerrffyylllliinngg aavv ddrriivvssttooffff

AADDVVAARRSSEELL
FFøøllgg ddiissssee ffoorrhhoollddssrreegglleennee nnåårr dduu
ffyylllleerr ddrriivvssttooffff ffoorr åå ffoorrhhiinnddrree aatt
ddrriivvssttooffffttaannkkeenn oovveerrffyylllleess::
–– SSeetttt ddrriivvssttooffffddyysseenn hheelltt iinnnn ii

ppååffyylllliinnggsshhaallsseenn..
–– SSttoopppp ffyylllliinnggeenn aavv ddrriivvssttooffffttaann--

kkeenn eetttteerr aatt ddrriivvssttooffffddyysseenn aauu--
ttoommaattiisskk kklliikkkkeerr aavv..

–– IIkkkkee ffyyllll ddrriivvssttooffffttaannkkeenn hheelltt
oopppp..

YYtttteerrlliiggeerree ffoorrhhoollddssrreegglleerr vveedd
bbrruukk aavv bbæærrbbaarree
ddrriivvssttooffffbbeehhoollddeerree::
–– IIkkkkee ssøøll ddrriivvssttooffff.. BBæærrbbaarree bbee--

hhoollddeerree kkaann lleetttteerree lleeddee ttiill ssøøll..
BBrruukk mmiinnddrree bbeehhoollddeerree ffoorr eennkk--
lleerree ggrreepp oogg bbaallaannssee vveedd
ffyylllliinngg..

–– SSøørrgg ffoorr åå bbrruukkee bbeehhoollddeerree
ssoomm iikkkkee rroommmmeerr mmeerr eennnn nnøødd--
vveennddiigg mmeennggddee ddrriivvssttooffff ffoorr åå
uunnnnggåå åå oovveerrffyyllllee
ddrriivvssttooffffttaannkkeenn..

–– IInnssppiisseerr bbeehhoollddeerrnnee fføørr bbrruukk,,
ddee kkaann lleekkkkee ppåå ggrruunnnn aavv
sslliittaassjjee..

1. Fyll på drivstofftanken.

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee ffyyllll ddrriivvssttooffffttaannkkeenn hheelltt ffuullll ddaa
ddeettttee kkaann fføørree ttiill aatt ddrriivvssttooffffeett rreenn--
nneerr oovveerr oogg ssøølleess uutt..
SSøørrgg aallllttiidd ffoorr ttiillssttrreekkkkeelliigg rroomm ttiill
aatt ddrriivvssttooffffeett kkaann uuttvviiddee sseegg hhvviiss
tteemmppeerraattuurreenn ssttiiggeerr..
DDrriivvssttooffffttaannkkeenn eerr ffuullll nnåårr ddrriivvssttooff--
ffnniivvååeett nnåårr ddeett hhøøyyeessttee ppuunnkktteett ppåå
bbuunnnneenn aavv ppååffyylllliinnggssrrøørreett..

1. Høyere punkt på bunnen av påfyllingsrøret

2. Etter etterfylling av drivstoff må du
vente noen sekunder før du fjerner
drivstoffmunnstykket fra drivstoff-
påfyllingsrøret for å la det tømmes
og forhindre søl.

SStteennggee llookkkkeett ppåå ddrriivvssttooffffttaannkkeenn

AADDVVAARRSSEELL
UUnnnnggåå aallvvoorrlliigg sskkaaddee eelllleerr ddøødd ffrraa
eett uullååsstt ttaannkkllookkkk ssoomm kkaann lleekkkkee
bbeennssiinn oogg ffoorråårrssaakkee bbrraannnn,, eekk--
sspplloossjjoonn eelllleerr aannnneenn hheennddeellssee..
–– SSøørrgg AALLLLTTIIDD ffoorr aatt ttaannkkllookkkkeett

eerr ffoorrssvvaarrlliigg lluukkkkeett eetttteerr ppååffyyll--
lliinngg oogg iinnnneenn dduu lluukkkkeerr
fføørreerrsseetteett..

1. Sett på plass tanklokket, og vri det
med klokken til du hører et klikk.

2. Tørk av kjøretøyet hvis det er sølt
drivstoff.

3. Lukk dekselet til tanklokket.

GRUNNLEGGENDE PROSEDYRER
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SSPPEESSIIEELLLLEE PPRROOSSEEDDYYRREERR
MMEERRKK::
Komponentfeil som følger av disse
hendelsene, dekkes ikke av
garantien.

RRåå mmoottoorr
Hvis motoren ikke starter og er rå på
grunn av for mye bensin, kan denne
modusen for rå motor aktiveres for å
hindre innsprøytning av bensin og hin-
dre tenning når motoren dreies rundt.
Gjør følgende:

1. Sett nøkkelen på D. E. S.
S.-kontakten.

2. Trykk helt inn og HOLD
gasspedalen.

3. Trykk på motorens START-knapp i
10 sekunder.

4. Slipp motorens START-knapp.
5. Slipp gasspedalen helt.
6. Trykk motorens START-knapp

igjen og hold til motoren starter.

Hvis dette ikke fungerer:

1. Ta ut tennpluggene.
2. Kvern motoren flere ganger.
3. Installer nye tennplugger hvis mu-

lig, eller rengjør og tørk
tennpluggene.

Hvis motoren ikke starter kontaktes en
autorisert Can-Am-forhandler, et verk-
sted eller en annen kompetent person
som kan utføre vedlikehold, reparasjo-
ner eller skifte deler.

Se inkluderte US EPA utslippsrelatert
garanti i Garantiheftet for informasjon
om garantikrav.

TTiillttaakk hhvviiss dduu hhaarr mmiissttaannkkee
oomm aatt ddeett hhaarr kkoommmmeett vvaannnn ii
CCVVTT--eennhheetteenn
Hvis det er vann i CVT-enheten, akse-
lerer motoren, men kjøretøyet vil ikke
bevege seg.

MMEERRKKNNAADD
SSttoopppp mmoottoorreenn,, oogg ttaapppp aavv vvaannnneett
ffoorr åå uunnnnggåå aatt CCVVTT--eennhheetteenn
sskkaaddeess..

TTYYPPEEBBIILLDDEE -- PPÅÅ VVEENNSSTTRREESSIIDDEENN AAVV KKJJØØ--
RREETTØØYYEETT UUNNDDEERR
OOPPPPBBEEVVAARRIINNGGSSBBOOKKSSEENN
1. CVT-avløp

Oppsøk en autorisert Can-Am-for-
handler, et verksted eller person etter
eget valg for å kontrollere og rengjøre
CVT-systemet.

TTiillttaakk hhvviiss bbaatttteerriieett ttaappppeess
ffoorr ssttrrøømm
Kjøretøyet kan startes ved å koble
den RØDE (+) kabelen til batteriets
positive pol og den SVARTE (-) kabe-
len til kjøretøyets karosseri.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee kkoobbllee eelleekkttrriisskkee kkiillddeerr ttiill rraatttt--
ssttaammmmeenn eelllleerr kkoommppoonneenntteerr ssoomm
eerr ii kkoonnttaakktt mmeedd DDPPSS..

TTiillttaakk hhvviiss kkjjøørreettøøyyeett vveelltteerr
Brå manøvere, skarpe svinger, kjøring
sideveis i bratt terreng eller uhell kan
føre til at kjøretøyet velter.

Skulle kjøretøyet velte, er det nødven-
dig å få det transportert til en autori-
sert Can-Am forhandler for inspeksjon
snarest mulig. DDUU MMÅÅ AALLDDRRII SSTTAARR--
TTEE MMOOTTOORREENN!!

Ting som skal sjekkes, inkludert, men
ikke begrenset til:



104

– Alle væskenivåer
– Sikkerhetsbeltene inkludert stram-

mere, spenner og skyvetapper
– Buret og festepunktene
– Styresystem
– Opphenget og festepunktene.

TTiillttaakk hhvviiss kkjjøørreettøøyyeett kkoommmmeerr
uunnddeerr vvaannnn
Hvis kjøretøyet har vært under vann,
må den transporteres til en autorisert
Can-Am-forhandler så snart som
mulig.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ssttaarrtt mmoottoorreenn hhvviiss kkjjøørreettøøyyeett
hhaarr vvæærrtt uunnddeerr vvaannnn,, ddaa ddeett kkaann
fføørree ttiill aallvvoorrlliiggee mmaatteerriieellllee sskkaaddeerr
hhvviiss rriikkttiigg ssttaarrttpprroosseeddyyrree iikkkkee
fføøllggeess..

SPESIELLE PROSEDYRER
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TTRRAANNSSPPOORRTT AAVV KKJJØØRREETTØØYYEETT
Når du kontakter en taue- eller transporttjeneste, pass på å spørre om de har en
flatvogn, lasterampe eller hydraulisk rampe for å løfte kjøretøyet på en trygg må-
te, og festestropper. Kontroller at kjøretøyet fraktes på riktig måte som spesifisert
i denne seksjonen.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee sslleepp ddeettttee kkjjøørreettøøyyeett —— sslleeppiinngg kkaann ggii aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr ppåå
ddrriivvssyysstteemmeett..

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk kkjjeettttiinngg ttiill åå ffeessttee kkjjøørreettøøyyeett –– ddeenn kkaann sskkaaddee oovveerrffllaatteeffiinniisshheenn
eelllleerr ppllaassttkkoommppoonneenntteennee..

AADDVVAARRSSEELL
SSlliikk uunnnnggåårr dduu aallvvoorrlliigg ppeerrssoonnsskkaaddee eelllleerr ddøøddssffaallll,, eelllleerr sskkaaddee ppåå vviikkttiiggee
kkoommppoonneenntteerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii bbrruukkee vviinnssjjkkaabbeelleenn//--rreeppeett ttiill åå hhoollddee ffaasstt eett kkjjøørreettøøyy uunnddeerr

ttrreekkkk aavv ttiillhheennggeerr..
–– DDuu mmåå aallddrrii kkjjøørree mmeedd vviinnssjjkkaabbeelleenn//--rreeppeett ffeesstteett ttiill eenn llaasstt eelllleerr aannnneett

kkjjøørreettøøyy..
–– VViinnssjjeenn sskkaall bbaarree bbrruukkeess ttiill åå hhjjeellppee eett kkjjøørreettøøyy ssoomm ssiitttteerr ffaasstt ((ssnnøø,,

ssøøllee oossvv..))..
–– DDuu mmåå aallllttiidd ssjjeekkkkee vviinnssjjpprroodduusseenntteennss iinnssttrruukksseerr fføørr dduu ttrreekkkkeerr llaasstt..

AADDVVAARRSSEELL
SSøørrgg ffoorr aatt aalltt ttiillbbeehhøørr,, bbaaggaassjjee oogg lløøssee ggjjeennssttaannddeerr iinnnnee ii kkjjøørreettøøyyeett eerr
oorrddeennttlliigg ssiikkrreett,, eelllleerr ffjjeerrnn ddiissssee ffoorr åå ffoorrhhiinnddrree aatt ddee ffaalllleerr ppåå vveeiieenn oogg fføø--
rreerr ttiill ffaarrlliiggee ssiittuuaassjjoonneerr ffoorr eetttteerrfføøllggeennddee kkjjøørreettøøyy..

AADDVVAARRSSEELL
TTrraannssppoorrtt aallllttiidd kkjjøørreettøøyyeett vveennddtt ffrreemmoovveerr ffoorr åå uunnnnggåå åå sskkaaddee vviinnddrruutteenn
eelllleerr aannddrree kkoommppoonneenntteerr.. DDeelleerr kkaann lløøssnnee uunnddeerr ttrraannssppoorrtt..

AADDVVAARRSSEELL
FFøørr dduu pprrøøvveerr åå mmoonntteerree kkjjøørreettøøyy ppåå eenn ppllaattttffoorrmm eelllleerr ttiillhheennggeerr,, mmåå dduu
ssøørrggee ffoorr aatt dduu rreessppeekktteerreerr fføøllggeennddee ssiikkkkeerrhheettssttiillttaakk..
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SSiikkkkeerrhheettssffoorrhhoollddssrreegglleerr

Transportutstyr
Transportutstyret (plattform eller tilhenger eller
flatt-bed) må være av passende dimensjoner
og kapasitet til å sikre og støtte kjøretøyet på en
sikker måte.

Transportkjøretøy
Ikke overstig kjøretøyets kapasitet og
spesifikasjoner. Kontroller at tilhengeren eller
plattformen er ordentlig festet til kjøretøyets
hengerfeste.

Sikt Forsikre deg om at du har god sikt under hele
manøvreren.

Terreng
Kjøretøyet og tilhengeren må stå på en jevn
overflate. Bruk hjulkiler på tilhenger og kjøretøy
for å unngå bevegelse.

Ramper
Bruk ramper med riktig klassifisering og sikre
ramper til tilhenger eller plattform. Unngå bratte
ramper.

Tilskuere Sørg alltid for at tilskuere ikke er nær kjøretøyet
eller transportutstyret mens det klatrer opp.

Tilbehør og bagasje
Sørg for at tilbehør, last og løse objekter i
kjøretøyet er ordentlig sikret, eller fjern disse for
å forhindre at de faller på veien og fører til
farlige situasjoner for etterfølgende kjøretøy.

BBrruukkee kkjjøørreettøøyyeettss eeggeenn kkrraafftt ttiill åå kkllaattrree oopppp ppåå ttrraannssppoorrttuuttssttyyrr
NNåårr kkjjøørreettøøyyeett kkaann kkllaattrree oopppp ffoorr eeggeenn kkrraafftt,, ffoorrttsseetttt ssoomm fføøllggeerr;;

1. Bruk verneutstyr.
2. Fest sikkerhetsbeltet.
3. Bruk kun lavt gir.
4. Bruk 4WD.
5. Start fra tilstrekkelig avstand fra tilhengeren for å justere kjøretøyet i en rett

linje med rampene. Forsøk aldri å svinge mens du kommer nærmere rampen.
Bakhjulene er kanskje ikke på linje når du kommer til rampen, og kjøretøyet
kan falle av.

6. Kjør forsiktig forhjulene opp på rampen for å bekrefte innretningen.
7. Kjør kjøretøyet tilbake, verifiser at ramper fortsatt er sikre, og fortsett deretter

med riktig hastighet.
8. Kjør kjøretøyet forsiktig opp på plattform eller tilhenger. Bruk tilstrekkelig ha-

stighet til å klatre uten å spinne eller brått akselerere. Unngå akselerasjon
mens du er på rampene for å hindre bevegelse av rampene.

9. Hvis tilhengeren peker nedover mot front, kan du bare la kjøretøyet rulle inn
uten akselerasjon.

TRANSPORT AV KJØRETØYET
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10.Når kjøretøyet er kjørt opp, sett skiftespaken til Park. Aktiver bremselåsmeka-
nismen (hvis utstyrt).

FFOORRSSIIKKTTIIGG
NNåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee kkaann bbeevveeggee sseegg ffoorr eeggeenn kkrraafftt,, eelllleerr ii ttiillffeellllee oovveerrsskkyy--
ttiinngg eerr eenn rriissiikkoo,, eelllleerr hhvviiss eenn ffaarrlliigg ttiillssttaanndd ffoorrhhiinnddrreerr ooppppkkjjøørriinngg ffoorr eeggeenn
kkrraafftt,, ffoorrttsseetttt mmeedd eenn vviinnssjj..

BBrruukkee eenn vviinnssjj ffoorr åå ttrreekkkkee kkjjøørreettøøyy oopppp ppåå ttrraannssppoorrttuuttssttyyrr
NNåårr kkjjøørreettøøyyeett iikkkkee kkaann kkllaattrree oopppp ffoorr eeggeenn kkrraafftt,, ffoorrttsseetttt ssoomm fføøllggeerr;;

AADDVVAARRSSEELL
FFåå hhjjeellpp aavv eenn aassssiisstteenntt.. EEnn ppeerrssoonn bbøørr vvæærree ppåå kkjjøørreettøøyyeett ffoorr åå ffåå ttiillggaanngg
ttiill ssttyyrriinngg,, bbrreemmsseerr oogg vviinnssjjbbrryytteerr,, mmeennss ddeenn aannddrree ppeerrssoonneenn ssttyyrreerr mmiilljjøø--
eett oogg ssiikkkkeerrhheetteenn ttiill mmaannøøvveerreenn..

AADDVVAARRSSEELL
FFoorrssiikkrree ddeegg oomm aatt vviinnssjjkkrrookkeenn kkaann ffeesstteess ssiikkkkeerrtt ttiill eett rriikkttiigg ffoorraannkkrriinnggss--
ppuunnkktt.. BBrruukk rriikkttiigg rriiggggiinngg..

MMEERRKK::
Hvis kjøretøyet kan startes trygt, la motoren gå på tomgang under vinsjing for å
unngå at batteriet tømmes.

1. Sett girspaken til FRI (N).
2. Hvis kjøretøyet er utstyrt med vinsj, bruker du denne til å trekke den opp på

plattformen.
3. Hvis kjøretøyet ikke er utstyrt med vinsj, gjør du følgende:

1. Fest stroppen for å senke fremre støtfangerfeste.
2. Fest stroppen til vinsjkabelen på kjøretøyet som sleper.
3. Trekk kjøretøyet opp på flatvognhengeren med vinsjen.

4. Sette girspaken i Park. Aktiver bremselåsmekanismen (hvis utstyrt).

SSiikkrree kkjjøørreettøøyyeett ffoorr ttrraannssppoorrtt
AADDVVAARRSSEELL

BBrruukk aallddrrii vviinnssjjeenn ffoorr åå ssiikkrree kkjjøørreettøøyyeett uunnddeerr ttrraannssppoorrtt..

1. Fjern nøkkelen fra kjøretøyet.
2. Bak sikrer du kjøretøyet på begge sider med en stropp rundt den sentrale

opphengsarmen så nær hjulet som mulig.
3. Fremme sikrer du kjøretøyet på begge sider med en stropp rundt den nedre

opphengsarmen så nær hjulet som mulig.

TRANSPORT AV KJØRETØYET
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4. Fest bakhjulene med dekkstroppene.
5. Fest låsestroppen på det bakre opphenget godt til på begge sider av baken-

den av tilhengeren med sperrehaker.
6. Kontroller at både for- og bakhjul er godt festet til hengeren.

HHvvoorrddaann ffåå kkjjøørreettøøyy aavv ttiillhheennggeerr
AADDVVAARRSSEELL

KKjjøørreettøøyyeett kkaann hhaa ffllyytttteett ppåå sseegg uunnddeerr ttrraannssppoorrtt.. KKoonnttrroolllleerr aatt kkjjøørreettøøyyeett
eerr rriikkttiigg iinnnnssttiilltt mmeedd rraammppeeeennee fføørr dduu ffoorrttsseetttteerr..

AADDVVAARRSSEELL
SSiikktteett vviill bbllii sstteerrkktt rreedduusseerrtt nnåårr dduu rryyggggeerr nneedd aavv ttrraaiilleerreenn.. FFåå hhjjeellpp aavv eenn
aassssiisstteenntt ffoorr åå ssiikkrree rriikkttiigg iinnnnssttiilllliinngg oogg ttrryyggtt mmiilljjøø..

TRANSPORT AV KJØRETØYET
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LLØØFFTTEE OOGG SSTTØØTTTTEE OOPPPP KKJJØØRREETTØØYYEETT
FFrroonntteenn ppåå kkjjøørreettøøyyeett
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt un-

derlag som ikke er glatt.
2. Pass på at girspaken står i PAR-

KERING (P).
3. Monter en hydraulisk jekk under

beskyttelsesplaten foran.
4. Løft forsiden av kjøretøyet og plas-

ser et jekkstativ på hver side under
rammedelen.

1. Foran på kjøretøyet
2. Rammedel

5. Senk ned den hydrauliske jekken,
og forsikre deg om at kjøretøyet
støttes sikkert på begge
jekkstativene.

BBaakk ppåå kkjjøørreettøøyyeett
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt un-

derlag som ikke er glatt.
2. Aktiver modus for firehjulsdrift.
3. Pass på at girspaken står i PAR-

KERING (P).
4. Monter en hydraulisk jekk under

beskyttelsesplaten.
5. Løft bakre del av kjøretøyet og

plasser et jekkstativ på hver side
under rammedelen foran
bakhjulet.

1. Løfteposisjon under beskyttelsesplaten
2. Rammedel for å plassere jekker under

6. Senk ned den hydrauliske jekken,
og forsikre deg om at kjøretøyet
støttes sikkert på begge
jekkstativene.
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JJUUSSTTEERREE KKJJØØRREEEEGGEENNSSKKAAPPEERR
RReettnniinnggsslliinnjjeerr ffoorr jjuusstteerriinngg aavv
ffjjæærriinnggeenn
Kjøreegenskaper og komfort avhen-
ger av hvordan fjæringen justeres.

AADDVVAARRSSEELL
JJuusstteerriinngg aavv ffjjæærriinnggeenn kkaann ppååvviirr--
kkee kkjjøørreettøøyyeettss kkjjøørreeeeggeennsskkaappeerr..
DDuu mmåå aallllttiidd ttaa ddeegg ttiidd ttiill åå ggjjøørree
ddeegg kkjjeenntt mmeedd kkjjøørreettøøyyeettss aattffeerrdd
eetttteerr jjuusstteerriinngg aavv ffjjæærriinnggeenn..

Valg av fjæringsinnstillinger varierer
med kjøretøyets vekt, personlige øn-
sker, kjørehastighet og
terrengforholdene.

Den beste måten å justere fjæringen
på er å starte med fabrikkinnstillinge-
ne, og så tilpasse hver justering en
om gangen.

Justering foran og bak påvirker hve-
randre. Det kan for eksempel være
nødvendig å justere støtdemperne
bak på nytt etter at støtdemperne for-
an er justert.

Testkjør kjøretøyet under de samme
forholdene: løype, hastighet, last osv.
Juster og test på nytt. Fortsett meto-
disk til du er fornøyd.

OOpppphheenngg ffaabbrriikkkkiinnnnssttiilllliinnggeerr
Fabrikkinnstillingene passer nesten
alle forhold.

Ta i betraktning at økt bakkeklaring
kan påvirke håndteringen av
kjøretøyet.

FFoorrhhjjuullssoopppphheenngg

FFoorrhhåånnddssbbeellaassttnniinngg aavv ffjjæærreenn

MMooddeellll FFaabbrriikkkkiinnnnssttiill
lliinngg

Trail-serien Kamposisjon 1
(myk)

X rc 104,9 mm
(4,13 tommer)

KKoommpprriimmeerriinnggssddeemmppiinngg

MMooddeellll FFaabbrriikkkkiinnnnssttiill
lliinngg

X rc Posisjon 2

BBaakkhhjjuullssoopppphheenngg

FFoorrhhåånnddssbbeellaassttnniinngg aavv ffjjæærreenn

MMooddeellll FFaabbrriikkkkiinnnnssttiill
lliinngg

Trail-serien Kamposisjon 1
(myk)

X rc 49,6 mm
(1,95 tommer)

KKoommpprriimmeerriinnggssddeemmppiinngg

MMooddeellll FFaabbrriikkkkiinnnnssttiill
lliinngg

X rc Posisjon 2

JJuusstteerriinngg aavv ffjjæærriinngg

FFoorrhhåånnddssjjuusstteerriinngg aavv ffjjæærr
Følgende retningslinjer gjelder for fi-
ninnstilling av fjæring. Bruk verktøyet
for justering av fjæring i verktøysettet.
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Fjærens forhåndsbelastning er grunn-
leggende for kjøretøyets bakkeklaring.

Forkort fjæren for å få en stivere kjø-
ring på tøffe kjøreforhold eller når du
kjører med tilhenger.

Forleng fjæren for å få en mykere kjø-
ring på jevne kjøreforhold.

MMEERRKK::
Fabrikkinnstillingene passer nesten
alle forhold. Ta i betraktning at økt
bakkeklaring kan påvirke håndterin-
gen av kjøretøyet.

AADDVVAARRSSEELL
VVeennssttrree oogg hhøøyyrree jjuusstteerriinnggsskkaamm--
mmeerr ffoorr ssttøøttddeemmppeerree ppåå oopppphheenn--
ggeett ffoorraann oogg bbaakk mmåå aallllttiidd sseetttteess ttiill
ssaammmmee ppoossiissjjoonn..
IIkkkkee jjuusstteerr bbaarree éénn ssttøøttddeemmppeerr..
UUjjeevvnn jjuusstteerriinngg kkaann fføørree ttiill ddåårrlliiggee
mmaannøøvvrreerriinnggsseeggeennsskkaappeerr oogg ttaapp
aavv ssttaabbiilliitteett,, nnooee ssoomm kkaann fføørree ttiill
eenn uullyykkkkee..

Løft kjøretøyet for å justere fjærens
forhåndsbelastning.

SSttøøttddeemmppeerr mmeedd jjuusstteerriinnggsskkaamm

Juster ved å dreie justeringskammen.

1. Drei justeringskam
2. Myk justering
3. Fast justering

SSttøøttddeemmppeerr mmeedd jjuusstteerriinnggssrriinnggeerr

Juster fjærenes forhåndsbelastning
ved å dreie justeringsringene.

1. Løsne øvre låsering
2. Drei justeringsringen i henhold til dette
3. Trekk til øvre låsering

JUSTERE KJØREEGENSKAPER



112

1. Avstand å måle

JJuusstteerriinngg aavv ssttøøttddeemmppiinngg ((XX rrcc))
Kompresjonsdemping bestemmer
hvordan støtdemperen reagerer ved
kjøring.

PPoossiissjjoonn IInnnnssttiill
lliinngg

RReessuullttaatt ii
ssttoorree

dduummppeerr

1 Myk
Mykere

komprime
ringsdem

ping

2
Middels

(forhånds
innstilling)

Middels
kompre

sjonsdem
ping

3 Hard
Fastere

komprime
ringsdem

ping

1. Posisjon 1
2. Posisjon 2
3. Posisjon 3

KKOOMMPPRREESSJJOONNSSDDEEMMPPIINNGG
1. ØØkkeerr demping (stivere)
2. RReedduusseerreerr demping (mykere)

Drei justeringen med klokken for å
øøkkee dempeeffekten (stivere).

Drei justeringen mot klokken for å rree--
dduusseerree dempeeffekten (mykere).

TTiillttaakk RReessuullttaatt

Øke
komprimerings

dempingens
effekt

Fastere
komprimerings

demping

Redusere
komprimerings

dempingens
effekt

Mykere
komprimerings

demping

AADDVVAARRSSEELL
PPååssee aatt kkoommpprreessjjoonnssddeemmppiinnggeenn
eerr lliikk ppåå bbeeggggee ssiiddeerr..

DDPPSS--ffuunnkkssjjoonn
Dynamisk servostyring (DPS) er en
datastyrt, variabel kraftforsterking som
med en elektrisk motor optimaliserer
hvor mye kraft føreren må bruke til å
styre.

JUSTERE KJØREEGENSKAPER
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VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDD
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PPEERRIIOODDIISSKK VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDD
Vedlikehold er svært viktig for å opp-
rettholde kjøretøyets trygge driftstil-
stand. Service på kjøretøyet må
utføres i henhold til
vedlikeholdsplanen.

Riktig vedlikehold er eierens ansvar.
Et garantikrav kan avvises hvis eieren
eller operatøren blant annet har for-
årsaket problemet på grunn av feil
vedlikehold eller bruk.

Utfør periodiske kontroller, og følg
vedlikeholdsplanen. VVeeddlliikkeehhoollddss--
ppllaanneenn ffrriittaarr iikkkkee ffrraa bbeehhoovveett ffoorr
kkoonnttrroollll fføørr kkjjøørriinngg.

AADDVVAARRSSEELL
ÅÅ iikkkkee vveeddlliikkeehhoollddee kkjjøørreettøøyyeett
sskkiikkkkeelliigg ii hheennhhoolldd ttiill vveeddlliikkee--
hhoollddssppllaann oogg pprroosseeddyyrreerr kkaann ggjjøørree
ddeett uuttrryyggtt åå bbrruukkee..

EEPPAA--ffoorrsskkrriifftteerr –– kkjjøørreettøøyy ii CCaannaaddaa oogg UUSSAA
EEtt vveerrkksstteedd eelllleerr eenn ppeerrssoonn ssoomm vveellggeess aavv eeiieerreenn kkaann uuttfføørree vveeddlliikkeehhoolldd,,
uuttsskkiiffttiinnggeerr eelllleerr rreeppaarraassjjoonneerr på kontrollenheter og systemer. Disse instruk-
sjonene krever ikke komponenter eller service fra BRP eller autoriserte Can-Am
Off-Road-forhandlere.

Selv om en autorisert Can-Am Off-Road-forhandler har en grundig teknisk kunn-
skap og verktøy for å betjene kjøretøyet, er den utslippsrelaterte garantien ikke
betinget av bruk av en autorisert Can-Am On-Road-forhandler eller noe annet
etablissement som BRP har et kommersielt forhold til.

Riktig vedlikehold er eierens ansvar. Et garantikrav kan avvises hvis eieren eller
operatøren blant annet har forårsaket problemet på grunn av feil vedlikehold eller
bruk.

For utslippsrelaterte garantikrav, begrenser BRP diagnose og reparasjon av ut-
slippsrelaterte deler til autoriserte Can-Am Off-Road-forhandlere. Hvis du vil ha
mer informasjon, se US EPA utslippsrelatert garanti i Garantiheftet.
Du må følge instruksjonene for krav til drivstoff i drivstoffdelen av denne håndbo-
ken. Selv om bensin som inneholder mer enn ti volumprosent etanol er tilgjenge-
lig, har US EPA utstedt et forbud mot bruk av bensin som inneholder mer enn 10
vol% etanol for dette kjøretøyet. Bruk av bensin med mer enn 10 volumprosent
etanol i denne motoren kan skade utslippskontrollsystemet.

VVeeiilleeddnniinngg ffoorr vveeddlliikkeehhoolldd aavv
lluuffttffiilltteerr
Vedlikehold av luftfilteret må justeres
etter kjøreforholdene.

Vedlikehold av luftfilter må utføres of-
tere ved kjøring på snø, tørr sand,
smuss, grus eller lignende forhold
hvor det er mye støv eller spredning
av partikler.

Kjøring i gruppe under slike forhold
øker ytterligere behovet for vedlike-
hold og utskifting av filter.

MMEERRKK::
Tilbehørsfiltere og forfilter er tilgjenge-
lig for slike forhold. Kontakt en autori-
sert Can-Am-forhandler for
informasjon.

BBrruukk mmeedd hhaarrdd bbeellaassttnniinngg
Hvis kjøretøyet brukes under følgende forhold, henvises til avsnittet Hard belast-
ning i vedlikeholdsplanen.
– Gjentatt sleping av last med mer enn 75 % av maksimal kapasitet.
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– Økning av arbeidslast ved bruk av drivsystemet påvirker levetiden for dif-
ferensialene, girkasse/overføring og motorolje. Dette reduserer levetiden
for interne komponenter hvis de ikke byttes oftere.

– Kjøring i høy hastighet over lenger tid.

Kjøretøy i kommersiell bruk/arbeid og utleie må også bruke vedlikeholdsplanen
Krevende bruk.

Mer enn gjennomsnittlig bruk krever hyppigere utskifting av væsker og slitekom-
ponenter enn kjøring i terreng, for rekreasjon eller tilfeldig bruk.

EEkkssttrraa kkaallddee ffoorrhhoolldd
En motor som ofte brukes i omgivelser med -25 °C (-13 °F) og kaldere, krever in-
tensivering av service- og vedlikeholdsplanen.

Alle forbrenningsmotorer som brukes med så lave utetemperaturer, samler opp
en økt mengde kondens ved alle oppstarter/oppvarminger.

Da motoren ikke når driftstemperaturer før det er gått lengre tid, begynner oljen å
bli sterkt utblandet med vann og gassrester (mer vanninnhold).

Motoren må oppnå driftstemperatur for å kunne fordampe kondensen fra oljen.

Hvis den daglige bruken (arbeids- eller fritidskjøresykluser) ligner det som nev-
nes nedenfor, anbefaler BRP på det sterkeste å skifte olje minst en gang i
måneden.

Parametere for intensivering av service- og vedlikeholdsplanen:
– Motoren når ikke korrekt driftstemperatur under normal daglig bruk.
– Flere starter og stopper uten at den når normal driftstemperatur
– Korte tomgangsperioder
– Kjøresykluser med lave turtall over kortere distanser uten at den når normal

driftstemperatur.

MMEERRKK::
BRP anbefaler på det sterkeste montering av en blokkvarmer for å hjelpe til med
å varme opp væskene, dette bidrar også til forlenget levetid for oljen.

BBrruukk ii ddyypp ggjjøørrmmee // vvaannnn
Uansett om kjøretøyet ditt er en X
mr-modell eller ble brukt ved kjøring i
gjørme / vann, krever denne bruksty-
pen hyppigere vedlikehold og inspek-
sjoner for å sikre at smussen ikke har
kommet inn i mekaniske
komponenter.

Hvis du kjører ofte i dyp gjørme eller
vann, henvises til avsnittet DDyypp ggjjøørr--
mmee // vvaannnn i vedlikeholdsplanen.

Etter bruk må VVeeddlliikkeehhoolldd eetttteerr bbrruukk
ii oommggiivveellsseerr mmeedd ddyypp ggjjøørrmmee // vvaannnn
gjennomføres.

VVeeddlliikkeehhoolldd eetttteerr bbrruukk ii oommggiivveellsseerr
mmeedd ddyypp ggjjøørrmmee // vvaannnn
– Skyll kjøretøyet og dets kompo-

nenter med ferskvann.
– Rengjør CVT-luftfiltrene.
– Drener CVT-rommet og rengjør

hvis vann eller gjørme er tilstede.
– Kontroller og rengjør motorens luft-

filter og dekselet til luftfilteret.

PERIODISK VEDLIKEHOLD
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– Rusk rundt eksosrør og lyddemper
samt gnistfanger.

– Rengjør radiator.
– Kontroller visuelt om vann har

eventuelt samlet seg opp i luftslan-
gene (bensintank, girkasse, diffe-
rensial foran og bakre driv). Hvis
det finnes vann, ta med kjøretøyet
til din nærmeste autoriserte

Can-Am-forhandler for kontroll og
service av hovedkomponentene
relatert til ventilene.

– Rengjør støtdemperne foran og
bak for å unngå skade på forseg-
lingen fra støv eller skitt.

– Rengjør drivakselmansjetter og
mellomakselstag eller mansjetter.

VVeeddlliikkeehhoollddssppllaann

VVIIKKTTIIGG
Ved krevende bruk av kjøretøyet (eksempel: nedsenking i gjørme, vann eller
sand, tauing, kjøring i kaldt vær, fjellklatring osv.), må vedlikeholdet utføres

ved 50 % av de vanlige intervallene.

Pass på at skikkelig vedlikehold utføres ved anbefalte intervall som angitt i
tabellene.

Vedlikeholdsintervallene i tabellen er basert på 3 faktorer:
– Kalendertid
– Kjøretøytimer
– Kilometertelleravlesning.

Ta hensyn til det som inntreffer først når du skal bestemme
vedlikeholdsterskelen.

Kjørevanene dine bestemmer faktorene du må følge. Eksempel:
– De som bruker kjøretøyet annenhver helg for løypekjøring med venner vil

mest sannsynlig følge kkiilloommeetteerraavvlleessnniinnggeenn for å bestemme
vedlikeholdsintervallet.

– De som bruker kjøretøyet sjelden i løpet av året eller bare ved noen få anled-
ninger (jakt, camping) vil mest sannsynlig følge kkaalleennddeerrttiiddeenn for å bestem-
me vedlikeholdsintervallet.

– De som bruker kjøretøyet daglig/ukentlig i lange perioder for eksempel til jord-
bruk/arbeid, vil mest sannsynlig følge kkjjøørreettøøyyttiimmeerr for å bestemme
vedlikeholdsintervallet.

FFØØRRSSTT eetttteerr 33000000 kkmm ((11990000 mmiilleess))

Differensialolje foran – Skift olje.

Girkasseolje – Skift olje.

Olje for bakre differensial (énsylindrede
motorer) – Skift olje.

Midtre og bakre differensial
(6x6-modeller) – Skift olje.

PERIODISK VEDLIKEHOLD
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HHVVEERRTT ÅÅRR eelllleerr eetttteerr 220000 ttiimmeerr eelllleerr 33000000 kkmm ((11990000 mmiilleess))

Luftleveringskomponenter* – Inspiser og rengjør, skift luftfilter etter
behov.

Batteri – Inspiser og stram koblinger og tilstand,
rengjør ved behov.

Bremsekomponenter og funksjon*
– Inspiser drivstoffnivå, bremseklosser,

bremseskiver, kalipere,
bremseledninger, hovedsylinder.

– Rengjør og smør komponenter.

Drevkomponenter og funksjon*
– Inspiser for løse eller slitte deler.
– Inspiser for oljelekkasje i differensial

og overføring.

Elektroniske moduler (feilkoder og
gjeldende programvareoppdateringer)

– Koble kjøretøyet til den siste versjonen
av BRP-diagnoseprogramvaren
(B.U.D.S.).

– Skann etter feilkoder og iverksett tiltak
for å løse problemet.

– Se etter tilgjengelige oppdateringer.

Motorkjølekomponenter*
– Inspiser kjølevæskekonsentrasjon,

kjølevæskenivå, slangetilstand,
klemmer, lekkasjer.

– Juster kjølevæskenivå ved behov.

Motorolje og oljefilter – Skift olje og filter.
– Inspiser for oljelekkasjer.

Eksoskomponenter*
– Inspiser pakninger, rør, lyddemper,

tilstand, lekkasjer.
– Inspiser og rengjør gnistfanger på

eksospotte.

Drivstoffkomponenter og funksjon*

– Trykksett drivstoffsystemet ved å vri
tenningsnøkkelen til PÅ/AV eller trykk
på Start/stopp-knappen. Vri eller trykk
3–-4 ganger.

– Inspiser drivstofftanklokk,
drivstofftankslanger, klemmer,
lekkasjer.

Pustefilter i drivstofftank (modeller uten
EVAP) – Skift.

Generell smøring – Smør tapper, låser, hengsler og
nøkkelsylindre.

PERIODISK VEDLIKEHOLD
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HHVVEERRTT ÅÅRR eelllleerr eetttteerr 220000 ttiimmeerr eelllleerr 33000000 kkmm ((11990000 mmiilleess))

– Sett inn sfærisk lager i
hydraulikksylinder for elektrisk
lasteplan (hvis utstyrt) og smørbare
hylser med fett.

Sikkerhetsbeltestrammere, spenner og
skyvetapper

– Inspiser og rengjør.
– Test låsefunksjon for tilbaketrekkere.

Styrekomponenter og funksjon* – Inspiser for løse eller slitte deler.

HVAC-luftfilter og
klimaanleggkomponenter (hvis utstyrt)

– Inspiser og rengjør. Skift filter ved
behov.

Fjæringskomponenter*
– Inspiser hjullagere,

hjulopphengshylser og kuleledd for
løse eller slitte deler, skift ut etter
behov.

Fester for hytte – Inspiser for løsnede festepunkter.

Ventilklaring (V-Twin-motorer) – Inspiser og juster etter behov.

*Snakk med nærmeste forhandler hvis du vil ha en omfattende liste med
vedlikeholdstiltak.

EEKKSSTTRRAA VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDDSSIINNTTEERRVVAALLLLEERR

Hvert 2. år / 400 timer /
6000 km (3700 miles)

Forfilter av patrontypen
(CARB- og
EVAP-modeller)

– Skift.

Girkasseolje – Skift olje.

Differensialolje foran – Skift olje.

Olje for bakre differensial
(énsylindrede motorer) – Skift olje.

Midtre og bakre differensial
(6x6-modeller) – Skift olje.

Skyveplate i
sekundærvariator
(ensylindret motor)

– Skift.

Koble fra enhet (hvis
utstyrt) – Skift olje.

Hver 6000 km (3700
miles)/ 400 timer

Tennplugger
(V-Twin-motor) – Skift.

PERIODISK VEDLIKEHOLD
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EEKKSSTTRRAA VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDDSSIINNTTEERRVVAALLLLEERR

(uansett kalendertid)

Hver 300 timer / 9000 km
(5600 miles)

(uansett kalendertid)

Tennplugger (énsylindret
motor) – Skift.

Ventilklaring (énsylindret
motor)

– Inspiser og juster etter
behov.

Hvert 5. år eller 12 000 km
(7500 miles)

(uansett kalendertid)
Kjølevæske – Skift kjølevæske.

Hvert 2. år (uansett
(uansett timer eller

kjørelengde)
Bremsevæske – Skift væske.

*Snakk med nærmeste forhandler hvis du vil ha en omfattende liste med
vedlikeholdstiltak.

PERIODISK VEDLIKEHOLD
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DDookkuummeennttaassjjoonn aavv vveeddlliikkeehhoolldd
Send fotokopi av vedlikeholdsdokumenter til BRP hvis nødvendig.

FFøørr lleevveerriinngg

Serienummer Signatur/trykk:

Miles/km kjørt:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se kjøretøyets servicemelding før levering for detaljerte installasjonsprosedyrer

FFØØRRSSTTEE kkoonnttrroollll

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

PERIODISK VEDLIKEHOLD
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

PERIODISK VEDLIKEHOLD
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

PERIODISK VEDLIKEHOLD
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

PERIODISK VEDLIKEHOLD
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VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDDPPRROOSSEEDDYYRREERR
Denne seksjonen inkluderer instruk-
sjoner for grunnleggende
vedlikeholdsprosedyrer.

På grunn av kompleksiteten ved visse
vedlikeholdsprosedyrer, er det nød-
vendig med gode mekaniske
ferdigheter.

Hvis du ikke føler deg komfortabel
med disse prosedyrene, ikke nøl med
å kontakte en autorisert Can-Am-for-
handler, verksted eller en person du
selv velger.

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss dduu iikkkkee ffåårr aannvviissnniinngg oomm nnooee
aannnneett,, mmåå dduu aallllttiidd ddrreeiiee tteennnniinnggss--
bbrryytteerreenn ttiill AAVV fføørr dduu uuttfføørreerr vveeddllii--
kkeehhoolldd,, oogg ttaa uutt nnøøkkkkeelleenn..

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss ddeett bblliirr nnøøddvveennddiigg åå ttaa bboorrtt
eenn ssppeerrrreeaannoorrddnniinngg ((ffoorr eekksseemmppeell
llååsseettaapppp,, sseellvvllååsseennddee ffeesstteerr
oossvv..)),, mmåå dduu aallllttiidd bbyyttttee uutt mmeedd eenn
nnyy..

TTiillggaanngg ttiill
vveeddlliikkeehhoollddsskkoommppoonneenntteerr
FFrreemmrree sseerrvviicceeddeekksseell
For å åpne fremre servicedeksel, trekk
opp håndtaket mot fronten.

1. Håndtak

Det er viktig å følge disse trinnene for
å lukke fremre servicedeksel.

1. Finn panelklipsene under
servicedekselet.

2. Tilpass BRP-logoen med
posisjonstappen.

1. BRP logo
2. Lokaliseringstapp

1. Lokaliseringsspor på undersiden av
servicedekselet

3. Skyv den fremre kanten av servi-
cedekselet under dashbordet.

4. Skyv ned deksler og sørg for at al-
le tappene er helt festet.

MMoottoorreennss sseerrvviicceeddeekksseell
Motorens servicedeksel gir tilgang til
følgende komponenter:
– Motoroljefilter



126

– Motorens tennplugg foran

1. Ta av setene.

MMEERRKK:: På MAX-modeller fjernes
passasjersetene bak.

2. Fjern plastnaglene og darten.
3. Ta av motorservicedekselet.

MMEERRKK::
Hvis montert, er det ikke nødvendig å
demontere lydpanelet fra motorens
servicedeksel.

4. Monteringen skjer i omvendt rek-
kefølge av fjerningsprosedyren.

SSeetteeppuuttee oogg rryyggggssttøøttttee
1. Fjern seteputen ved å løfte fronten

og trekke forover.

1. Løft opp fronten av setet
2. Trekk forover

2. Fjern ryggstøtten ved å trekke den
nedre delen forover og løfte opp.

1. Trekk forover
2. Løft

BBaakkrree kkaarroosssseerriiddeell
For å fjerne bakre karosseridel;

1. Fjern festeskruene for
lasteboksen.

HHØØYYRREE SSIIDDEE VVIISSTT,, GGJJEENNTTAA PPÅÅ VVEENNSSTTRREE
SSIIDDEE

VEDLIKEHOLDPROSEDYRER
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TTYYPPIISSKK
2. På høyre side, fjern luftfilterets til-

gangsdeksel og sidepanel.

TTYYPPIISSKK
1. Vri en kvart omdreining på festene

1. Plastnagle
2. Sidepanel

3. På venstre side, fjern sidepanel.

TTYYPPIISSKK
1. Sidepanel

4. På begge sider, kople fra elektrisk
tilkopling til baklys og fjern burfor-
lengerne bak.

TTYYPPIISSKK
1. Øvre skruer på burforlenger
2. Nedre skruer på burforlenger
3. Elektrisk kontakt

5. Løft bakre karosseridel.

TTYYPPIISSKK
6. Trekk til alle skruer i henhold til

spesifikasjonene.

VEDLIKEHOLDPROSEDYRER
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SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Festeskrue
for

lasteboks
2,5 ± 0,5 Nm
(22 ± 4 lbf-in)

Øvre skrue
for

lasteplan
forlenger 24,5 ± 3,5 Nm

(18 ± 3 lbf-ft)Nedre
skrue for
lasteplan
forlenger

MMOOTTOORRLLUUFFTTFFIILLTTEERR
MMEERRKKNNAADD

IIkkkkee eennddrree lluuffttiinnnnttaakkssssyysstteemmeett
HHvviiss dduu iikkkkee ttaarr hheennssyynn ttiill ddeettttee,,
kkaann mmoottoorreennss yytteellssee rreedduusseerreess oogg
ddeenn kkaann ooggssåå sskkaaddeess.. MMoottoorreenn eerr
kkaalliibbrreerrtt ttiill åå ffuunnggeerree ssppeessiieelltt mmeedd
ddiissssee kkoommppoonneenntteennee..

VVeeiilleeddnniinngg ffoorr bbyyttttee aavv
mmoottoorrlluuffttffiilltteerr
Hyppigheten av luftfilterinspeksjon og
skifting bør justeres i henhold til kjøre-
forholdene, da dette er kritisk for å si-
kre best mulig motorytelse og -levetid.

Frekvensen for inspeksjon og utskif-
ting av motorluftfilteret må økes under
følgende vanskelige kjøreforhold:
– kjøring på tørr sand
– kjøring på overflater dekket av tørr

smuss
– kjøring på tørre grusveier eller lig-

nende forhold.
– Kjøring i områder med høy kon-

sentrasjon av frø eller dyrkede
hamser.

– Kjøring under vanskelige
snøforhold

MMEERRKKNNAADD
NNåårr dduu kkjjøørreerr ii oommrrååddeerr mmeedd mmyyee
ssttøøvv eelllleerr ssaanndd,, mmåå lluuffttbbookksseenn
rreennggjjøørreess fføørr hhvveerr ttuurr..

MMEERRKK::
Kjøring i gruppe, under slike forhold
øker behovet for vedlikehold av
luftfilteret.

FFjjeerrnniinngg aavv mmoottoorrlluuffttffiilltteerr
Fjern sidedekselet ved å skru en kvart
omdreining på festene.

1. Vri en kvart omdreining på festene

Åpne luftfilterdekselet og fjern
luftfilteret.

BBIILLDDEETT VVIISSEERR -- HHØØYYRREE SSIIDDEE AAVV KKJJØØRREE--
TTØØYYEETT,, UUNNDDEERR LLAASSTTEEBBOOKKSSEENN
1. Luftfilterdeksel
2. Låser
3. Andenebbventil

Filteret sitter godt over utgangsrøret
og det vil være litt motstand til å be-
gynne med. Beveg forsiktig enden av
filteret fram og tilbake for å bryte for-
seglingen, roter deretter mens du

VEDLIKEHOLDPROSEDYRER
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trekker rett ut. Unngå å dunke filteret
mot huset.

RReennggjjøørriinngg aavv mmoottoorrlluuffttffiilltteerr
1. Kontroller filteret for tegn på lekka-

sjer. En stripe med støv på den re-
ne siden av filteret er et
avslørende tegn. Skift ut filteret
hvis du oppdager skader. Fjern
luftlekkasjer før du installerer et
nytt filter.

2. Rengjør motorluftfilteret ved å ban-
ke ut større støvmengder fra filte-
relementet. Det fjerner støv og
smuss fra papirfilteret.

MMEERRKKNNAADD
VVii aannbbeeffaalleerr ddeegg iikkkkee åå bbrruukkee ttrryykk--
kklluufftt ppåå ppaappiirreelleemmeenntteett.. DDeett kkaann
sskkaaddee ppaappiirrffiibbrreennee oogg rreedduusseerreerr
ffiillttrreerriinnggsseevvnneenn nnåårr ddeett bbrruukkeess
uunnddeerr ssttøøvveettee ffoorrhhoolldd.. HHvviiss mmoottoorr--
lluuffttffiilltteerreett eerr ffoorr sskkiitttteenntt oogg iikkkkee
kkaann rreennggjjøørreess sskkiikkkkeelliigg mmeedd ddeenn
aannbbeeffaallttee pprroosseeddyyrreenn,, mmåå ddeett bbyytt--
tteess uutt..

3. Kontroller at luftfilterhuset er rent.
Rengjør om nødvendig.

4. Bruk en ren, fuktig klut for å tørke
begge forseglingsoverflater og inn-
siden av inngangsrøret. Sørg for at
forseglingsområdet på inngangs-
røret er uskadet.

RReennggjjøørriinngg aavv aannddeenneebbbbvveennttiilleenn

MMoonntteerree mmoottoorrlluuffttffiilltteerr
1. Sett i filteret forsiktig.

1. Sett på plass filteret for hånd,
og påse at det er satt helt inn i
luftfilterhuset.

2. Påfør trykk for hånd på den ytre
kanten av filteret, ikke den flek-
sible delen i midten.

2. Kontroller og rengjør pakningen i
sporet på dekslet. Bytt hvis det fin-
nes skade.

3. Sørg for at luftfilterdekselet er luk-
ket og sitter godt fast.

1. Luftfilterdeksel
2. Låser
3. Andenebbventil
4. Monter tilgangsdøren til luftfilteret

igjen og fest det ved å skru en
kvart omdreining på skruen.

CCVVTT--lluuffttffiilltteerr
VVeeiilleeddnniinngg ffoorr bbyyttttee aavv
CCVVTT--lluuffttffiilltteerr
Frekvensen for inspeksjon og utskif-
ting av CVT-luftfilteret må justeres i
henhold til kjøreforholdene da dette er
viktig for å sikre riktig ytelse fra og le-
vetid for motoren.

Under følgende alvorlige kjøreforhold
må frekvensen for inspeksjon og ut-
skifting økes:
– kjøring på tørr sand
– kjøring på overflater dekket av tørr

smuss
– kjøring på tørre grusveier eller lig-

nende forhold.
– Kjøring under gjørmete forhold.
– Kjøring i områder med høy kon-

sentrasjon av frø eller dyrkede
hamser.

VEDLIKEHOLDPROSEDYRER
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– Kjøring under vanskelige
snøforhold

MMEERRKKNNAADD
NNåårr dduu kkjjøørreerr ii oommrrååddeerr mmeedd mmyyee
ssttøøvv eelllleerr ssaanndd,, mmåå lluuffttffiilltteerreett rreenn--
ggjjøørreess fføørr hhvveerr ttuurr..

MMEERRKK::
Kjøring i gruppe, under slike forhold
øker behovet for vedlikehold av
luftfilteret.

FFjjeerrnniinngg aavv CCVVTT--lluuffttffiilltteerr
1. Fjern fester

2. Fjern CVT-luftfilter.

IInnssppiisseerree oogg rreennggjjøørree
CCVVTT--lluuffttffiilltteerreett
1. Inspiser filteret, og bytt det ut hvis

det er skadet.
2. Fjern pakningene
3. Rengjør filteret og pakningen med

en mild oppløsning av såpe og
vann, skyll deretter.

4. Rist forsiktig av overflødig vann og
la filter og pakninger tørke i
romtemperatur.

5. Rengjør innsiden av CVT-luftinnta-
ket med en støvsuger.

MMoonntteerree CCVVTT--lluuffttffiilltteerreett
1. Monter pakninger i CVT-filter Sørg

for at de øvre endene av pakninge-
ne berører hverandre og at det er
åpning nede slik at vann kan renne
ut.

1. Pakningene berører hverandre
2. Åpning

2. Monter CVT-luftfilteret tilbake.
3. Monter festene på nytt.

SSttrraammmmeemmoommeenntt

Strammeskrue
for

CVT-luftfilter
3,5 ± 0.5 Nm
(31 ± 4 lbf-in)

FFoorrhhåånnddssffiilltteerr ffoorr ssyysstteemm ffoorr
ggaassssuuttsslliipppp ((hhvviiss uuttssttyyrrtt))

BByyttttee uutt ffoorrhhåånnddssffiilltteerr ffoorr ssyysstteemm
ffoorr ggaassssuuttsslliipppp
1. Fjern bakre karosserimodul. Se

Tilgang til
vedlikeholdskomponenter.

2. På venstre side, fjern sidepanel.
3. Fjern slangeklemmene.
4. Ta ut festeskruene.
5. Ta bort forfilteret.

1. Pre-filter
2. Festeskrue
3. Klemmer

6. Sett inn et nytt forfilter.

VEDLIKEHOLDPROSEDYRER



131

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Festeskrue
til forfilter

2,5 ± 0,5 Nm
(22 ± 4 lbf-in)

7. Fest slanger med klemmer.
8. Monter alle andre deler som ble

tatt av.

MMoottoorroolljjee
MMoottoorroolljjee -- EEnnssyylliinnddrreeddee mmoottoorreerr

VVeerriiffiisseerriinngg aavv mmoottoorroolljjeenniivvåå
((mmoonnoo--ssyylliinnddeerr))

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss mmoottoorreenn bbrruukkeess mmeedd ffeeiill oolljjee--
nniivvåå,, kkaann ddeenn ffåå aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr..

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttrroolllleerr oolljjeenniivvååeett nnåårr mmoottoorreenn
eerr VVAARRMM..

1. Start og la motoren gå på tomgang
i 60 sekunder.

2. Stopp motor.
3. Plasser kjøretøyet på et jevnt

underlag.
4. Rengjør rundt peilepinnen for å

unngå at partikler faller ned i røret.

5. Skru ut peilepinnen og tørk av den.
6. Sett tilbake peilepinnen, og skru

den helt inn.
7. Ta ut peilestaven, og kontroller

oljenivået. Det skal være nær eller
på det øverste merket.

1. MIN
2. MAX

Sett inn igjen peilepinnen dersom
nivået er mellom merkene.

Hvis nivået er under det nederste
merket, etterfylles olje som følger:
– Plasser en trakt i hullet for

peilestaven.
– Fyll på en liten mengde olje, og

kontroller oljenivået på nytt.
– Fortsett etterfylling til nivået når

det øverste merket.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ffyyllll ffoorr mmyyee.. TTøørrkk aavv eevveenn--
ttuueelllltt oolljjeessøøll..

AAnnbbeeffaalltt mmoottoorroolljjee
Rotax®-motorer ble utviklet og god-
kjent med bruk av XPS®-olje.

BRP anbefaler at du alltid bruker
XPS-olje eller tilsvarende.

Det kan hende at skade som skyldes
bruk av olje som ikke egner seg for
motoren, ikke dekkes av den begren-
sede garantien fra BRP.

XPS anbefalt motorolje

Generelt
formål 5W40 syntetisk olje

Kald
temperatur 0W40 syntetisk olje

Varm
temperatur 10W50 syntetisk olje

Hvis den anbefalte XPS-motoroljen ik-
ke er tilgjengelig:
– Bruk en 4-takts syntetisk SAE mo-

torolje som overholder eller

VEDLIKEHOLDPROSEDYRER



132

overgår følgende
smøremiddelspesifikasjoner.

– Kontroller alltid API-servicemerke-
sertifisering på oljebeholderen,
den må inneholde minst en av de
angitte standardene.
– AAPPII--sseerrvviicceekkllaassssiiffiisseerriinngg SSNN

eelllleerr
– JJAASSOO MMAA22

SSkkiiffttee ggiirrkkaasssseeoolljjee

MMEERRKKNNAADD
MMoottoorroolljjeenn oogg oolljjeeffiilltteerreett mmåå bbyytt--
tteess ssaammttiiddiigg..

Oljebytte og bytte av oljefilter skal ut-
føres med varm motor.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
MMoottoorroolljjeenn kkaann vvæærree ssvvæærrtt vvaarrmm..
VVeenntt ttiill mmoottoorroolljjeenn eerr vvaarrmm..

1. Plasser kjøretøyet på en flat
overflate.

2. Rengjør peilepinneområdet.
3. Ta ut peilepinnen.
4. Plasser en oppsamlingsbeholder

under dreneringspluggen.
5. Rengjør området rundt

dreneringspluggen.
6. Skru ut dreneringspluggen, og kast

tetningsringen.

1. Pakningsring (kast)
2. Tappeplugg

7. Tapp av all oljen fra veivhuset.
8. Rengjør rundt dreneringspluggen.

9. Sett på en NY tetningsring på
dreneringspluggen.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallddrrii tteettnniinnggssrriinnggeerr ppåå nnyytttt..
SSkkiifftt aallllttiidd uutt mmeedd nnyyee..

10.Sett på plass og trekk til drene-
ringspluggen med anbefalt
tiltrekkingsmoment.

SSttrraammmmeemmoommeenntt

Tappeplugg 30 ± 2 Nm
(22 ± 1 lbf-ft)

11.Skift ut oljefilteret, se Oljefilter.
12.Etterfyll i motoren, se Anbefalt

motorolje.

MMEERRKK::
For oljekapasiteten til motoren, se
Tekniske spesifikasjoner.

13.Start motoren, og la den gå på
tomgang i 60 sekunder.

14.Stopp motor.
15.Kontroller oljenivået med en gang,

se Verifisering av motoroljenivå.
16.Fyll på hvis nødvendig.
17.Kontroller at det ikke er lekkasje

rundt oljefilteret og
avtappingspluggen.

18.Avhend olje og filter i henhold til lo-
kale miljøforskrifter.

MMoottoorroolljjee -- VV--ttwwiinn--mmoottoorreerr

KKoonnttrroollll aavv mmoottoorroolljjeenniivvåå ((VV--TTwwiinn))

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss mmoottoorreenn bbrruukkeess mmeedd ffeeiill oolljjee--
nniivvåå,, kkaann ddeenn ffåå aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr..

MMEERRKKNNAADD
KKoonnttrroolllleerr oolljjeenniivvååeett nnåårr mmoottoorreenn
eerr KKAALLDD..

1. Plasser kjøretøyet på et jevnt
underlag.
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2. Rengjør rundt peilepinnen for å
unngå at partikler faller ned i røret.

3. Skru ut peilepinnen og tørk av den.
4. Sett tilbake peilepinnen, og skru

den helt inn.
5. Ta ut peilestaven, og kontroller

oljenivået. Det skal være nær eller
på det øverste merket.

1. MIN
2. MAX

Sett inn igjen peilepinnen dersom
nivået er mellom merkene.

Hvis nivået er under det nederste
merket, etterfylles olje som følger:
– Plasser en trakt i hullet for

peilestaven.
– Fyll på en liten mengde olje, og

kontroller oljenivået på nytt.
– Fortsett etterfylling til nivået når

det øverste merket.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ffyyllll ffoorr mmyyee.. TTøørrkk aavv eevveenn--
ttuueelllltt oolljjeessøøll..

AAnnbbeeffaalltt mmoottoorroolljjee
Rotax®-motorer ble utviklet og god-
kjent med bruk av XPS®-olje.

BRP anbefaler at du alltid bruker
XPS-olje eller tilsvarende.

Det kan hende at skade som skyldes
bruk av olje som ikke egner seg for
motoren, ikke dekkes av den begren-
sede garantien fra BRP.

XPS anbefalt motorolje

Generelt
formål 5W40 syntetisk olje

Kald
temperatur 0W40 syntetisk olje

Varm
temperatur 10W50 syntetisk olje

Hvis den anbefalte XPS-motoroljen ik-
ke er tilgjengelig:
– Bruk en 4-takts syntetisk SAE mo-

torolje som overholder eller over-
går følgende
smøremiddelspesifikasjoner.

– Kontroller alltid API-servicemerke-
sertifisering på oljebeholderen,
den må inneholde minst en av de
angitte standardene.
– AAPPII--sseerrvviicceekkllaassssiiffiisseerriinngg SSNN

eelllleerr
– JJAASSOO MMAA22

SSkkiiffttee ggiirrkkaasssseeoolljjee

MMEERRKKNNAADD
MMoottoorroolljjeenn oogg oolljjeeffiilltteerreett mmåå bbyytt--
tteess ssaammttiiddiigg..

Oljebytte og bytte av oljefilter skal ut-
føres med varm motor.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
MMoottoorroolljjeenn kkaann vvæærree ssvvæærrtt vvaarrmm..
VVeenntt ttiill mmoottoorroolljjeenn eerr vvaarrmm..

1. Plasser kjøretøyet på et flatt
underlag.

2. Rengjør peilepinneområdet.
3. Ta ut peilepinnen.
4. Plasser en oppsamlingsbeholder

under dreneringspluggen.
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5. Rengjør området rundt
dreneringspluggen.

6. Skru ut dreneringspluggen, og kast
tetningsringen.

1. Pakningsring (kast)
2. Tappeplugg

7. Tapp av all oljen fra veivhuset.
8. Skift ut oljefilteret, se Oljefilter.
9. Rengjør den magnetiske

dreneringspluggen.

MMEERRKK:: Hvis det finnes metallrester
eller andre partikler på den, kan moto-
ren skades innvendig.

10.Sett på en NY tetningsring på
dreneringspluggen.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallddrrii tteettnniinnggssrriinnggeerr ppåå nnyytttt..
SSkkiifftt aallllttiidd uutt mmeedd nnyyee..

11.Sett på plass og trekk til drene-
ringspluggen med anbefalt
tiltrekkingsmoment.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Tappeplugg 30 ± 2 Nm
(22 ± 1 lbf-ft)

12.Etterfyll i motoren, se Anbefalt
motorolje.

MMEERRKK::
For oljekapasiteten til motoren, se
Tekniske spesifikasjoner.

13.Start motoren, og la den gå på
tomgang i 60 sekunder.

14.Stopp motor.
15.Kontroller oljenivået med en gang,

se Verifisering av motoroljenivå.
16.Fyll på hvis nødvendig.
17.Kontroller at det ikke er lekkasje

rundt oljefilteret og
avtappingspluggen.

18.Avhend olje og filter i henhold til lo-
kale miljøforskrifter.

MMoottoorroolljjeeffiilltteerr
MMoottoorroolljjeeffiilltteerr ((EEnnssyylliinnddrreeddee
mmoottoorreerr))

TTaa aavv oolljjeeffiilltteerreett
1. Rengjør oljefilteret.
2. Fjern oljefilterdekselet og

O-ringen.

1. Oljefilterskrue
2. Oljefilterdeksel
3. O-ring
4. Oljefilter

3. Fjern og kast oljefilteret.

MMoonntteerree oolljjeeffiilltteerreett
1. Kontroller og rengjør innløps- og

utløpsområdet på oljefilteret for
smuss og annen forurensning.
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1. Inngangshull fra oljepumpen til oljefilteret
2. Utgangshull til oljeforsyningssystemet

2. Fukt en NY O-ring med motorolje
og før den inn på oljefilterdekslet.

3. Monter det nye filteret i dekslet.
4. Påfør motorolje på tetningen på

den åpne enden av oljefilteret.

1. Påfør litt olje
2. Påfør litt olje

MMEERRKKNNAADD
VVæærr nnøøyyee sslliikk aatt dduu uunnnnggåårr aatt
OO--rriinnggeenn kkoommmmeerr ii kklleemm nnåårr ffiillttee--
rreett oogg ddeekksseelleett iinnssttaalllleerreess..

5. Monter dekselet på oljefilterhuset.
6. Stram til skruene på oljefilterdeks-

let i henhold til spesifikasjonen.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Skruer til
oljefilterdek

selet
10 ± 1 Nm

(89 ± 9 lbf-in)

7. Tørk av eventuelt oljesøl på
motoren.

MMoottoorroolljjeeffiilltteerr ((VV--ttwwiinn--mmoottoorreerr))

TTaa aavv oolljjeeffiilltteerreett
1. Hvis ikke allerede utført, fjernes

motorservicedekselet.
2. Rengjør oljefilteret.

3. Ta av oljefilterdekslet.
4. Fjern og kast oljefilteret.

TTYYPPIISSKK
1. Oljefilterskrue
2. Oljefilterdeksel
3. O-ring
4. Oljefilter

MMoonntteerree oolljjeeffiilltteerreett
1. Kontroller og rengjør innløps- og

utløpsområdet på oljefilteret for
smuss og annen forurensning.
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1. Inngangshull fra oljepumpen til oljefilteret
2. Utgangshull til oljeforsyningssystemet

2. Fukt en NY O-ring med motorolje
og før den inn på oljefilterdekslet.

3. Monter det nye filteret i dekslet.
4. Påfør motorolje på tetningen på

den åpne enden av oljefilteret.

1. Påfør litt olje
2. Påfør litt olje

MMEERRKKNNAADD
VVæærr nnøøyyee sslliikk aatt dduu uunnnnggåårr aatt
OO--rriinnggeenn kkoommmmeerr ii kklleemm nnåårr ffiillttee--
rreett oogg ddeekksseelleett iinnssttaalllleerreess..

5. Sett på dekslet på motoren.
6. Trekk til skruene på oljefilterdeks-

let med anbefalt
tiltrekkingsmoment.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Skruer til
oljefilterdek

selet
10 ± 1 Nm

(89 ± 9 lbf-in)

7. Tørk av eventuelt oljesøl på
motoren.

KKjjøølleevvææsskkee
KKoonnttrroollll aavv mmoottoorreennss
kkjjøølleevvææsskkeenniivvåå

AADDVVAARRSSEELL
KKoonnttrroolllleerr nniivvååeett ppåå kkjjøølleevvææsskkeenn
mmeennss mmoottoorreenn eerr kkaalldd..

1. Plasser kjøretøyet på et jevnt
underlag.

2. Ta av kjølevæskebeholderens
tilgangsdeksel.

1. Kjølevæskebeholderens tilgangsdeksel

AADDVVAARRSSEELL
FFoorr åå uunnnnggåå ffoorrbbrreennnniinnggeerr mmåå dduu
iikkkkee ttaa aavv ttrryykkkkllookkkkeett eelllleerr lløøssnnee
ddrreenneerriinnggsspplluuggggeenn ffoorr kkjjøølleevvææ--
sskkeenn nnåårr mmoottoorreenn eerr vvaarrmm..

3. Sørg for at kjølesystemet er fylt
opp til Maks-linjen.
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FFyyllllee ppåå kkjjøølleevvææsskkee
1. Ta av kjølevæskebeholderens

trykkdeksel.
2. Fyll på kjølevæske hvis det er nød-

vendig. Bruk en oljetrakt for å unn-
gå søl. IIkkkkee ffyyllll ppåå ffoorr mmyyee.

3. Sett trykklokket godt tilbake på
plass på kjøletanken.

MMEERRKK::
Et kjølesystem som ofte må etterfylles
med kjølevæske, er en indikasjon på
lekkasje eller motorproblemer.

AAnnbbeeffaalltt mmoottoorrkkjjøølleevvææsskkee
BRP anbefaler at du alltid bruker mo-
torkjølevæske eller tilsvarende.

Skade som skyldes bruk av kjølevæ-
ske som ikke egner seg for motoren,
dekkes ikke av den begrensede ga-
rantien fra BRP.

Anbefalt XPS-kjølevæske

XPS COOL-X LT

Hvis den anbefalte XPS-motorkjøle-
væsken ikke er tilgjengelig:
– Bruk en kjølevæske som oppfyller

eller overgår ASTM D3306

NAPS-fri (nitritt, amin, fosfat, sili-
kat) ikke-2-EH syre

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallllttiidd eettyylleennggllyykkoollbbaasseerrtt
ffrroossttvvææsskkee ssoomm iinnnneehhoollddeerr kkoorrrroo--
ssjjoonnsshhiinnddrreennddee mmiiddlleerr ssppeessiieelltt
bbeerreeggnneett ffoorr ffoorrbbrreennnniinnggssmmoottoorreerr
aavv aalluummiinniiuumm..

BByyttttee mmoottoorrkkjjøølleevvææsskkee

EEnnssyylliinnddrreett

AADDVVAARRSSEELL
FFoorr åå uunnnnggåå ffoorrbbrreennnniinnggeerr mmåå dduu
iikkkkee ttaa aavv ttrryykkkkllookkkkeett eelllleerr lløøssnnee
ddrreenneerriinnggsspplluuggggeenn ffoorr kkjjøølleevvææ--
sskkeenn nnåårr mmoottoorreenn eerr vvaarrmm..

1. Ta av trykklokket for
kjølesystemet.

2. Skru ut dreneringspluggen for kjø-
levæsken, og tapp væsken til en
egnet beholder.

MMOOTTOORR MMEEDD MMOONNOO--SSYYLLIINNDDEERR
1. Oljefilterhus
2. Vannpumpedeksel
3. Avtappingsplugg for kjølevæske
3. Koble fra den nedre radiatorslan-

gen på vannpumpedekselet og
tapp den resterende kjølevæsken i
en egnet beholder.

4. Trekk til avtappingspluggen for
kjølevæske i henhold til
spesifikasjonen.
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TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Avtappings
plugg for

kjølevæske
10 ± 1 Nm

(89 ± 9 lbf-in)

5. Sett på plass radiatorslangen.
6. Fyll kjølesystemet med kjølevæ-

ske, se fremgangsmåten Avlufting
av kjølesystem.

VV--TTwwiinn
AADDVVAARRSSEELL

FFoorr åå uunnnnggåå ffoorrbbrreennnniinnggeerr mmåå dduu
iikkkkee ttaa aavv ttrryykkkkllookkkkeett eelllleerr lløøssnnee
ddrreenneerriinnggsspplluuggggeenn ffoorr kkjjøølleevvææ--
sskkeenn nnåårr mmoottoorreenn eerr vvaarrmm..

1. Ta av trykklokket for
kjølesystemet.

2. Skru ut dreneringspluggen for kjø-
levæsken, og tapp væsken til en
egnet beholder.

VV--TTWWIINN--MMOOTTOORR
1. Oljefilterdeksel
2. Vannpumpedeksel
3. Avtappingsplugg for kjølevæske
3. Koble fra den nedre radiatorslan-

gen på vannpumpedekselet og
tapp den resterende kjølevæsken i
en egnet beholder.

4. Trekk til avtappingspluggen for
kjølevæske i henhold til
spesifikasjonen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Avtappings
plugg for

kjølevæske
10 ± 1 Nm

(89 ± 9 lbf-in)

5. Sett på plass radiatorslangen.
6. Fyll kjølesystemet med kjølevæ-

ske, se fremgangsmåten Avlufting
av kjølesystem.

AAvvlluuffttiinngg aavv kkjjøølleessyysstteemmeett
1. Ta av trykklokket.
2. Fyll kjølevæskesystemet til det er

fullt opp til maks-merket på
kjølevæskebeholderen.

3. Sett på trykklokket.
4. La motoren gå på tomgang med

trykklokket PPÅÅ til kjøleviften går
rundt for andre gang.

5. Stopp motoren og og la den
avkjøles.

AADDVVAARRSSEELL
FFoorr åå uunnnnggåå ffoorrbbrreennnniinnggeerr mmåå dduu
iikkkkee ttaa aavv ttrryykkkkllookkkkeett hhvviiss mmoottoo--
rreenn eerr vvaarrmm..

6. Når motoren er avkjølt, tar du av
trykklokket og fyller på kjølevæske
hvis det er nødvendig.

7. Sett på trykklokket.
8. Kontroller kjølevæskenivået etter

neste kjøretur i henhold til denne
prosedyren. Fyll på kjølevæske
hvis det er nødvendig. Se Kontrol-
lere kjølevæskenivå i dette
avsnittet.
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RRAADDIIAATTOORR
KKoonnttrroollll oogg rreennggjjøørriinngg aavv
rraaddiiaattoorreenn
Kontroller regelmessig at området
rundt radiatoren er rent.

1. For å komme til radiatoren trekkes
nedre del av frontgrillen og denne
skyves ned.

2. Kontroller om det er lekkasjer eller
skader på radiatoren eller
slangene.

3. Kontroller radiatorribbene. De må
være rene, fri for søle, smuss, løv
og andre avsetninger som kan hin-
dre radiatoren i å fungere riktig.

Bruk gjerne en hageslange til å
rengjøre radiatorribbene.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
RReennggjjøørr aallddrrii rraaddiiaattoorreenn ffoorr hhåånndd
mmeennss ddeenn eerr vvaarrmm.. LLaa rraaddiiaattoorreenn
aavvkkjjøølleess fføørr rreennggjjøørriinngg..

MMEERRKKNNAADD
VVæærr ffoorrssiikkttiigg sslliikk aatt rraaddiiaattoorrrriibbbbee--
nnee iikkkkee sskkaaddeess uunnddeerr rreennggjjøørriinn--
ggeenn.. BBrruukk iikkkkee ggjjeennssttaannddeerr//
vveerrkkttøøyy ssoomm kkaann sskkaaddee rriibbbbeennee..
VVeedd ssppyylliinngg mmåå dduu aallllttiidd bbrruukkee
vvaannnn mmeedd llaavvtt ttrryykkkk.. BBrruukk aallddrrii
HHØØYYTTRRYYKKKKSSVVAASSKK..

GGnniissttbbeesskkyytttteellssee oogg
eekkssoossppoottttee
KKoonnttrroolllleerr oogg rreennggjjøørr eekkssoossppootttteennss
ggnniissttffaannggeerree EEnnssyylliinnddrreett

FFOORRSSIIKKTTIIGG
UUttfføørr aallddrrii ddeennnnee pprroosseeddyyrreenn rreetttt
eetttteerr aatt mmoottoorreenn hhaarr ggååtttt,, ddaa eekk--
ssoossssyysstteemmeett ddaa eerr mmeeggeett vvaarrmmtt..

1. Ta av og kast festeskruene på
utblåsingsrøret.

MMOOTTOORRKKOONNFFIIGGUURRAASSJJOONN MMEEDD
MMOONNOO--SSYYLLIINNDDEERR
2. Ta av eksosutblåsingsrøret, pak-

ningen (kast) og gnistfangeren.

TTYYPPIISSKK
1. Utblåsingsrør
2. Pakning (kast)
3. Gnistfanger
3. Bruk en børste for å fjerne karbo-

navsetninger fra gnistfangeren.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk eenn mmyykk mmeettaallllbbøørrssttee,, oogg vvæærr
ffoorrssiikkttiigg sslliikk aatt dduu iikkkkee sskkaaddeerr
ggnniissttbbeesskkyytttteellsseessnneetttteett..
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4. Inspiser nettingen i gnistfangeren
og se etter skader. Skift ut hvis det
er nødvendig.

5. Inspiser gnistfangerkammeret i
lyddemperen. Rengjør hvis det er
nødvendig.

6. Monter på plass gnistbeskyttelsen
på eksospotten i omvendt rekke-
følge av fjerningsprosedyren. Ta
imidlertid hensyn til følgende.

Stram til spesifikasjonen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Festeskruer
for

utblåsingsrør
32 ± 2 Nm

(24 ± 1 lbf-ft)

KKoonnttrroolllleerr oogg rreennggjjøørr eekkssoossppootttteennss
ggnniissttffaannggeerree VV--TTwwiinn

FFOORRSSIIKKTTIIGG
UUttfføørr aallddrrii ddeennnnee pprroosseeddyyrreenn rreetttt
eetttteerr aatt mmoottoorreenn hhaarr ggååtttt,, ddaa eekk--
ssoossssyysstteemmeett ddaa eerr mmeeggeett vvaarrmmtt..

1. Ta av og kast festeskruene på
utblåsingsrøret.

KKOONNFFIIGGUURRAASSJJOONN AAVV VV--TTWWIINN--MMOOTTOORR
2. Ta av eksosutblåsingsrøret, pak-

ningen (kast) og gnistfangeren.

TTYYPPIISSKK
1. Utblåsingsrør
2. Pakning (kast)
3. Gnistfanger
3. Bruk en børste for å fjerne karbo-

navsetninger fra gnistfangeren.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk eenn mmyykk mmeettaallllbbøørrssttee,, oogg vvæærr
ffoorrssiikkttiigg sslliikk aatt dduu iikkkkee sskkaaddeerr
ggnniissttbbeesskkyytttteellsseessnneetttteett..

4. Inspiser nettingen i gnistfangeren
og se etter skader. Skift ut hvis det
er nødvendig.

5. Inspiser gnistfangerkammeret i
lyddemperen. Rengjør hvis det er
nødvendig.

6. Monter på plass gnistbeskyttelsen
på eksospotten i omvendt rekke-
følge av fjerningsprosedyren. Ta
imidlertid hensyn til følgende.

Stram til spesifikasjonen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Festeskruer
for

utblåsingsrør
32 ± 2 Nm

(24 ± 1 lbf-ft)

GGiirrkkaassssee
GGiirrkkaassssee -- EEnnssyylliinnddrreeddee mmoottoorreerr

VVeerriiffiisseerriinngg aavv ggiirroolljjeenniivvåå
((mmoonnoo--ssyylliinnddeerr))
1. Fjern spenning/regulatorstøtten

gjennom den høyre hjulkassen
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bak og flytt den til siden for å skape
plass.

Fjerning av hjulet er ikke nødven-
dig, men fjerning vil skape mer
plass for arbeidet.

SSPPEENNNNIINNGG//RREEGGUULLAATTOORR
SSTTØØTTTTEESSKKRRUUEERR
2. Ta ut oljenivåpluggen.

1. Oljenivåhull
2. O-ring
3. Oljenivåplugg
3. Sjekk giroljenivået.

Oljen skal være på nivå med ne-
derste kant av oljenivåhullet.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss ggiirrkkaasssseenn bbrruukkeess mmeedd ffeeiill
oolljjeenniivvåå,, kkaann ddeenn ffåå aallvvoorrlliiggee
sskkaaddeerr..

4. Sett på oljenivåpluggen med O-rin-
gen. Stram pluggen i henhold til
spesifikasjonen.

Strammingsmoment

Oljenivåplugg 5 ± 0,6 Nm
(44 ± 5 lbf-in)

AAnnbbeeffaalltt ggiirrkkaasssseeoolljjee
XPS-oljen er spesielt utviklet og testet
for å tilfredsstille kravene til smøring
av denne girkassen. BRP anbefaler
sterkt å bruke sin XPS-olje.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk aannddrree oolljjeettyyppeerr ttiill
eetttteerrffyylllliinngg..

XXPPSS aannbbeeffaalltt ggiirroolljjee

75W140 syntetisk girolje

AAlltteerrnnaattiivv,, eelllleerr hhvviiss iikkkkee
ttiillggjjeennggeelliigg

75W 140 API GL-5 syntetisk girolje

SSkkiiffttee ggiirrkkaasssseeoolljjee
1. Start motoren og kjør kjøretøyet

for å varme opp giroljen.

MMEERRKKNNAADD
DDeett eerr iikkkkee nnookk åå llaa ddeenn ggåå ppåå
ttoommggaanngg –– ggiirreett mmåå bbrruukkeess..

2. Plasser kjøretøyet på et jevnt
underlag.

3. Plasser en oppsamlingsbeholder
under avtappingspluggen på
motoren.

4. Rengjør tappepluggområdet.
5. Fjern avtappingspluggen og tet-

ningsskiven. Kast tetningsskiven.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
GGiirroolljjeenn kkaann vvæærree ssvvæærrtt vvaarrmm..

6. Fjern oljenivåpluggen og O-ringen
og tapp oljen helt ut av girkassen.
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1. Tappeplugg
2. Tetningsring
7. Rengjør avtappingspluggen og

legg merke til smuss på
avtappingspluggen.

MMEERRKKNNAADD
FFoorr mmyyee ssmmuussss kkaann ttyyddee ppåå
ggiirrkkaasssseepprroobblleemmeerr..

8. Monter avtappingspluggen med en
NY tetningsskive.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Tappeplugg 20 ± 2 Nm
(15 ± 1 lbf-ft)

9. Fjern kjøretøyets hastighetsføler
(VSS)

10.Rengjør VSS med en ren klut.
11.Monter VSS og stram skruen i

henhold til spesifikasjon.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

VSS
holdeskrue

10 ± 1 Nm
(89 ± 9 lbf-in)

12.Fyll olje på girkassen via oljenivå-
hullet til oljen når bunnen av
oljenivåhullet.

Kapasitet

0,5 l
(0,53 qt (liq.,US))

13.Sett på oljenivåpluggen med O-rin-
gen. Stram til spesifikasjonen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Oljenivåplugg 5 ± 0,6 Nm
(44 ± 5 lbf-in)

14.Tørk av eventuellt oljesøl.
15.Avhend giroljen i henhold til lokale

miljøbestemmelser og
-forordninger.

GGiirrkkaassssee -- VV--TTwwiinn ssyylliinnddrreeddee
mmoottoorreerr

KKoonnttrroollll aavv ggiirroolljjeenniivvååeett ((VV--TTwwiinn))
1. Plasser kjøretøyet på en flat

overflate.
2. Velg PARKERING (P).
3. Rengjør peilepinneområdet.
4. Fjern oljepeilepinnen i girkassen.

5. Tørk av og sett inn igjen
oljepeilepinnen.

6. Ta ut peilestaven igjen, og kontrol-
ler oljenivået. Det skal være nær
eller på det øverste merket.
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1. MIN.
2. MAKS.
3. Bruksområde

7. Fyll på olje (ved behov):

1. Plasser en trakt i hullet for
peilestaven.

2. Fyll på en liten mengde anbe-
falt olje.

3. Kontroller oljenivået ofte.
4. Gjenta fremgangsmåten over til

oljenivået når peilepinnens øv-
re merke.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss ggiirrkkaasssseenn bbrruukkeess mmeedd ffeeiill
oolljjeenniivvåå,, kkaann ddeenn ffåå aallvvoorrlliiggee
sskkaaddeerr..

MMEERRKK::
IIkkkkee ffyyllll ffoorr mmyyee.. TTøørrkk aavv eevveennttuueelllltt
oolljjeessøøll..

8. Skru peilestaven skikkelig på
plass.

AAnnbbeeffaalltt ggiirrkkaasssseeoolljjee
XPS-oljen er spesielt utviklet og testet
for å tilfredsstille kravene til smøring
av denne girkassen. BRP anbefaler
sterkt å bruke sin XPS-olje.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk aannddrree oolljjeettyyppeerr ttiill
eetttteerrffyylllliinngg..

XXPPSS aannbbeeffaalltt ggiirroolljjee

75W140 syntetisk girolje

AAlltteerrnnaattiivv,, eelllleerr hhvviiss iikkkkee
ttiillggjjeennggeelliigg

75W 140 API GL-5 syntetisk girolje

SSkkiiffttee ggiirrkkaasssseeoolljjee
1. Plasser kjøretøyet på en flat

overflate.
2. Rengjør følgende områder.

– Tømmepluggområde

– Peilepinneområde.

3. Plasser en oppsamlingsbeholder
under oljedreneringspluggen.

4. Ta ut peilepinnen.
5. Ta ut dreneringspluggen.
6. La girboksen tømmes fullstendig

for olje.
7. Rengjør tappepluggen for å fjerne

alle metallpartikler.
8. Sett inn oljedreneringspluggen.
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TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Tappeplugg 20 ± 2 Nm
(15 ± 1 lbf-ft)

9. Fyll på girkassen.

MMEERRKK::
Oljen skal være på nivå med bunnen
av oljenivååpningen.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk BBAARREE aannbbeeffaallttee oolljjeettyyppee..

10.Sett tilbake oljepeilestaven.
11.Smør O-ring for VSS.

SSuuppeerr LLuubbee ffeetttt

12.Tørk av eventuellt oljesøl.

DDIIFFFFEERREENNSSIIAALL FFOORRAANN
KKoonnttrroollll aavv oolljjeenniivvåå ii ffrreemmrree
ddiiffffeerreennssiiaall
1. Plasser kjøretøyet på en flat

overflate.
2. Rengjør området ved påfyllings-

pluggen før kontroll av oljenivået.

Avtappingspluggen er plassert på
høyre side av fremre differensial.

MMEEDD IINNTTEEGGRREERRTT 44WWDD--AAKKTTUUAATTOORR

UUTTEENN IINNTTEEGGRREERRTT 44WWDD--AAKKTTUUAATTOORR

SSMMAARRTT--LLOOKK DDIIFFFFEERREENNSSIIAALL FFOORRAANN
3. Fjern påfyllingspluggen.
4. Sjekk giroljenivået. Oljenivået må

nå den nedre kanten.
5. Sett inn igjen påfyllingspluggen.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Fyllings
plugg

16,5 ± 2,5 Nm
(146 ± 22 lbf-in)

AAnnbbeeffaalltt oolljjee ffoorr ddiiffffeerreennssiiaall ffoorraann
XPS-oljen er spesielt utviklet og testet
for å tilfredsstille kravene til smøring
av denne differensialen. BRP anbefa-
ler sterkt å bruke sin XPS-olje.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk aannddrree oolljjeettyyppeerr ttiill
eetttteerrffyylllliinngg..
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AAnnbbeeffaalltt XXPPSS--oolljjee ffoorr ffrreemmrree
ddiiffffeerreennssiiaall

75W90 syntetisk girolje

AAlltteerrnnaattiivv hhvviiss XXPPSS--pprroodduukktt iikkkkee
eerr ttiillggjjeennggeelliigg

75W90 (API GL-5) syntetisk girolje

SSkkiiffttee ddiiffffeerreennssiiaalloolljjee ffoorraann
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt

underlag.
2. Sett girboksen i parkering.
3. Rengjør området rundt avtap-

pingspluggen under kjøretøyet.

1. Tappeplugg
4. Plasser en oppsamlingsbeholder

under differensialen bak.
5. Fjern dreneringspluggen.
6. Skru ut påfyllingspluggen.

MMEEDD IINNTTEEGGRREERRTT 44WWDD--AAKKTTUUAATTOORR

FFRREEMMRREE DDIIFFFFEERREENNSSIIAALL ((IINNGGEENN
AAKKTTUUAATTOORR))
7. Tapp av all oljen.
8. Monter oljedreneringspluggen.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Tappeplugg 2,5 ± 0,5 Nm
(24 ± 4 lbf-in)

9. Etterfyll differensialen med anbe-
falt olje for optimal ytelse.

10.For oljekapasiteten til differensia-
len, se Tekniske spesifikasjoner.

11.Sett på plass påfyllingspluggen.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Fyllings
plugg

16,5 ± 2,5 Nm
(146 ± 22 lbf-in)

SSlluuttttoovveerrfføørriinngg bbaakk ((kkuunn
mmooddeelllleerr mmeedd mmoonnoo--ssyylliinnddeerr))

VVeerriiffiisseerriinngg aavv oolljjeenniivvåå ppåå
sslluuttttoovveerrfføørriinnggeenn bbaakk
1. Plasser kjøretøyet på en flat

overflate.
2. Rengjør området ved påfyllings-

pluggen før kontroll av oljenivået.
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3. Fjern påfyllingspluggen.
4. Sjekk giroljenivået. Oljenivået må

nå den nedre kanten.
5. Sett inn igjen påfyllingspluggen.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Fyllings
plugg

16,5 ± 2,5 Nm
(146 ± 22 lbf-in)

AAnnbbeeffaalltt oolljjee ppåå sslluuttttoovveerrfføørriinnggeenn
bbaakk
XPS-oljen er spesielt utviklet og testet
for å tilfredsstille kravene til smøring
av denne drivenheten. BRP anbefaler
sterkt å bruke sin XPS-olje.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk aannddrree oolljjeettyyppeerr ttiill
eetttteerrffyylllliinngg..

XXPPSS aannbbeeffaalltt oolljjee ppåå
sslluuttttoovveerrfføørriinnggeenn

75W90 syntetisk girolje

AAlltteerrnnaattiivv hhvviiss XXPPSS--pprroodduukktt iikkkkee
eerr ttiillggjjeennggeelliigg

75W90 (API GL-5) syntetisk girolje

SSkkiiffttee oolljjee ppåå sslluuttttoovveerrfføørriinnggeenn bbaakk
1. Plasser kjøretøyet på et jevnt

underlag.
2. Sett girboksen i parkering.
3. Rengjør området rundt avtap-

pingspluggen under kjøretøyet.

4. Plasser en oppsamlingsbeholder
under sluttoverføringen bak.

5. Fjern dreneringspluggen.
6. Skru ut påfyllingspluggen.

7. Tapp av all oljen.
8. Monter oljedreneringspluggen.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Tappeplugg 2,5 ± 0,5 Nm
(24 ± 4 lbf-in)

9. Etterfyll sluttoverføringen med an-
befalt olje for optimal ytelse.

10.For oljekapasiteter, se Tekniske
spesifikasjoner.

11.Sett på plass påfyllingspluggen.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Fyllings
plugg

16,5 ± 2,5 Nm
(146 ± 22 lbf-in)
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TTEENNNNPPLLUUGGGGEERR
TTiillggaanngg ttiill tteennnnpplluuggggeerr
1. Åpne lasteboksen for å nå den

bakre sylinderen til V-twin-motoren
og monosylindermotoren.

2. Fjern motorens servicedeksel for å
nå fremre sylinder på
V-twin-motoren.

1. Tennplugg foran til V-twin motor

FFjjeerrnniinngg aavv tteennnnpplluuggggeerr
1. Ta av tennpluggkabelen.
2. Rengjør området ved tennpluggen

med trykkluft før du fjerner
tennpluggen.

3. Skru av tennpluggen helt med en
tennpluggkontakt, og fjern den
deretter.

IInnssttaalllleerree tteennnnpplluuggggeerr
1. Før du setter inn tennpluggen må

du kontrollere at kontaktflaten på
sylinderhodet og tennpluggen er fri
for smuss.

2. Bruk et følerblad til å kontrollere
åpningen på tennpluggen.

ÅÅppnniinnggeenn ppåå tteennnnpplluuggggeenn

Mono-sy
linder

0,7 til 0,8 mm
(0,028 til 0,031

tomme)

Doble
sylindere

0,8 til 0,9 mm
(0,031 til 0,035

tommer)

3. Påfør følgende glidesmøremiddel
på tennpluggjengene.

KKoobbbbeerrbbaasseerrtt gglliiddeessmmøørreemmiiddddeell

4. Skru inn tennpluggen i sylinderho-
dene for hånd, og trekk til med en
momentnøkkel og en
tennplugghylse.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ssttrraamm tteennnnpplluuggggeennee ffoorr
hhaarrddtt,, ddeettttee kkaann sskkaaddee mmoottoorreenn..

SSttrraammmmeemmoommeenntt

Tennplugg 11 Nm
(97 lbf-in)

CCVVTT--DDEEKKSSEELL
Noen illustrasjoner er tatt med moto-
ren ute av bilen for å gi bedre
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forståelse. For å utføre følgende in-
struksjoner er det ikke nødvendig å ta
ut motoren.

AADDVVAARRSSEELL
TTaa aallddrrii ppåå CCVVTT nnåårr mmoottoorreenn eerr ii
ggaanngg..
KKjjøørr aallddrrii kkjjøørreettøøyyeett nnåårr CCVVTT--ddeekk--
sseelleett eerr ffjjeerrnneett..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
MMoottoorreenn mmåå vvæærree kkaalldd fføørr ddeekksslleett
kkaann ffjjeerrnneess..

MMEERRKKNNAADD
DDeennnnee CCVVTT eerr ssmmøørreeffrrii..
SSmmøørr aallddrrii nnooeenn kkoommppoonneenntteerr uutt--
oovveerr ddrriivvhhjjuullllaaggeerr oogg
aakkssiiaallrruulllllleellaaggeerr..

TTiillggaanngg ttiill CCVVTT--ddeekksslleett
CVT-dekselet er tilgjengelig fra bakre
venstre hjulbrønn.

FFjjeerrnniinngg aavv CCVVTT--ddeekksslleett
1. Plasser kjøretøyet på en flat

overflate.
2. Fjern CVT-luftinntaksslange.

1. CVT-luftinntaksslange
2. Klemme

3. Ta ut alle festeskruene for
CVT-dekselet manuelt.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk eett ssllaaggvveerrkkttøøyy ttiill åå ffjjeerrnnee
sskkrruueennee ii CCVVTT--ddeekksseelleett..

MMEERRKK::
Fjern den øverste skruen i midten sist
for å støtte dekselet under fjerning.

4. Fjern CVT-dekselet og pakningen.

1. CVT-deksel
2. CVT-dekselpakning
3. Skruer CVT-deksel

IInnssttaalllleerriinngg aavv CCVVTT--ddeekksslleett
1. Sett inn toppskruen i midten først.
2. Stram skruene til CVT-dekselet i

følgende rekkefølge.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Skruer
CVT-deksel

7 ± 0,8 Nm
(62 ± 7 lbf-in)

3. Monter CVT-luftinntaksslange.
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TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Klem
snekkedrev

2 ± 0,3 Nm
(18 ± 2 lbf-in)

DDrriivvrreeiimm
DDeemmoonntteerriinngg aavv ddrriivvrreeiimm ((mmoottoorr
mmeedd mmoonnoo--ssyylliinnddeerr))

MMEERRKKNNAADD
DDeerrssoomm eenn ffeeiill ooppppssttåårr mmeedd ddrriivv--
rreeiimmeenn,, mmåå CCVVTT,, ddeekksseell oogg lluuffttuutt--
ttaakk rreennggjjøørreess..

Se Tips for maksimering av variator-
reimvarighet under Grunnleggende
prosedyrer for en del viktig
informasjon.

1. Fjerning av CVT-dekslet.
2. Monter avtrekker-/låseverktøyet i

det gjengede hullet i
sekundærvariatoren.

TTrreekkkkee--//
llååsseevveerrkkttøøyy

((PP//NN 552299003366009988))

3. Stram for å åpne skiven.
4. For å fjerne reimen skyver du rei-

men over den øverste kanten av
den faste reimskiven.

DDeemmoonntteerriinngg aavv ddrriivvrreeiimm ((mmoottoorr
mmeedd ddoobbbbeell ssyylliinnddeerr))

MMEERRKKNNAADD
DDeerrssoomm eenn ffeeiill ooppppssttåårr mmeedd ddrriivv--
rreeiimmeenn,, mmåå CCVVTT,, ddeekksseell oogg lluuffttuutt--
ttaakk rreennggjjøørreess..

Se Tips for maksimering av variator-
reimvarighet under Grunnleggende
prosedyrer for en del viktig
informasjon.

1. Fjerning av CVT-dekslet.
2. Monter adapteren i det gjengede

hullet i variatorreimskiven.

DDrriivvrreeiimmsskkiivveennss
aaddaapptteerr

((PP//NN 770088220000772200))

3. Skru avtrekker-/låseverktøyet i det
gjengede hullet på adapteren.

TTrreekkkkee--//llååsseevveerrkkttøøyy

((PP//NN 552299000000008888))

4. Stram for å åpne skiven.

1. Fast reimskive i drivhjul
2. Adapter
3. Trekke-/låseverktøy
4. Fastnøkkel

5. For å fjerne reimen skyver du bel-
tet over den øverste kanten av den
faste reimskiven, som vist.
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MMoonntteerriinngg aavv ddrriivvrreeiimm ((eennssyylliinnddeett))

MMEERRKKNNAADD
MMaakkssiimmuumm lleevveettiidd ffoorr ddrriivvrreeiimmeenn
ooppppnnååss nnåårr ddrriivvrreeiimmeenn hhaarr rriikkttiigg
rroottaassjjoonnssrreettnniinngg..

1. For å installere drivreimen skyver
du reimen over den øverste kanten
av den faste reimskiven.

2. Installer den slik at pilen som står
trykt på beltet peker mot fremsiden
av kjøretøyet, sett ovenfra.

1. Pil trykt på reimen
2. Drivhjul (front)
3. Drivhjul (bak)
4. Rotasjonsretning

3. Skru løs og ta ut trekker/
låseverktøy.

4. Vri sekundærvariator til laveste del
av tennene på den eksterne over-
flaten til variatorreimen står i kant
med kanten på
sekundærvariatoren.

1. Den nederste delen av tannhjul med kanten
av sekundærvariatoren

5. Installer CVT-dekslet.

MMoonntteerree ddrriivvrreeiimm VV--TTwwiinn
MMEERRKKNNAADD

MMaakkssiimmuumm lleevveettiidd ffoorr ddrriivvrreeiimmeenn
ooppppnnååss nnåårr ddrriivvrreeiimmeenn hhaarr rriikkttiigg
rroottaassjjoonnssrreettnniinngg..

1. For å installere drivreimen skyver
du reimen over den øverste kanten
av den faste reimskiven.

2. Installer den slik at pilen som står
trykt på beltet peker mot fremsiden
av kjøretøyet, sett ovenfra.
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1. Pil trykt på reimen
2. Drivhjul (front)
3. Drivhjul (bak)
4. Rotasjonsretning

3. Skru løs og ta ut trekker/låseverk-
tøy og adapter.

1. Fast reimskive i drivhjul
2. Adapter
3. Trekke-/låseverktøy
4. Fastnøkkel

4. Vri sekundærvariator til laveste del
av tennene på den eksterne over-
flaten til variatorreimen står i kant
med kanten på
sekundærvariatoren.

1. Den nederste delen av tannhjul med kanten
av sekundærvariatoren

5. Installer CVT-dekslet.

DDrriivvrreeiimmsskkiivvee oogg ddrreevveenn
rreeiimmsskkiivvee
IInnssppeekkssjjoonn aavv vvaarriiaattoorr oogg
sseekkuunnddæærrvvaarriiaattoorr
Denne kontrollen må utføres av en au-
torisert Can-Am-forhandler, et verk-
sted eller en person du velger for
vedlikehold, reparasjoner eller
utskiftinger.

DDrriivvrreeiimm
Kontroller fôringene og rullene på gli-
deskiven for drivhjulet, og skift slitte
deler.

SSeekkuunnddæærrvvaarriiaattoorr
Inspiser valser på fast skive.

BBAATTTTEERRII
BBaatttteerriivveeddlliikkeehhoolldd

MMEERRKKNNAADD
LLaadd aallddrrii eett bbaatttteerrii mmeennss ddeett eerr
mmoonntteerrtt ii kkjjøørreettøøyyeett..

Disse kjøretøyene er utstyrt med et
VRLA-batteri (ventilregulert blysyre-
batteri). Dette er et vedlikeholdsfritt
batteri, og det er ikke nødvendig å et-
terfylle vann for å justere
elektrolyttnivået.

MMEERRKKNNAADD
DDeenn ffoorrsseegglleeddee ttooppppeenn ppåå bbaattttee--
rriieett mmåå iikkkkee ttaass aavv..
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FFjjeerrnnee bbaatttteerriieett
1. Ta ut førersetets sittepute.
2. Koble fra SVART (-) kabel først og

deretter RØD (+) kabel.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallllttiidd ddeennnnee rreekkkkeefføøllggeenn vveedd
ddeemmoonntteerriinngg –– kkoobbllee ffrraa SSVVAARRTT
((--)) kkaabbeell fføørrsstt..

3. Fjern batteriholderens festeskrue
(r).

1. Batteriholder
2. Batteri
3. Batteriholderens festeskrue(r)

4. Ta av batteriholderen.
5. Ta ut batteriet.

MMoonntteerree bbaatttteerriieett
Monteringen av batteriet skjer i om-
vendt rekkefølge av
fjerningsprosedyren.

MMEERRKKNNAADD
FFeeiill mmoonntteerriinngg aavv bbaatttteerriikkaabblleennee
((oommvveennddtt ppoollaarriitteett)) vviill sskkaaddee
ssppeennnniinnggssrreegguullaattoorreenn..

MMEERRKKNNAADD
KKoobbllee aallllttiidd ttiill RRØØDD ((++)) kkaabbeell fføørrsstt
oogg ddeerreetttteerr SSVVAARRTT((--)) kkaabbeell..

SSiikkrriinnggeerr oogg ssmmeelltteekkoonnttaakktteerr
BByyttttiinngg aavv eenn ssiikkrriinngg
Hvis en sikring er røket, må du bytte
den med en sikring med samme
ampereverdi.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallddrrii ssiikkrriinnggeerr mmeedd hhøøyyeerree
kkaappaassiitteett ddaa ddeettttee kkaann ffoorråårrssaakkee
aallvvoorrlliigg sskkaaddee..

PPllaasssseerriinngg aavv ssiikkrriinnggssbbookksseerr
Kjøretøyet er utstyrt med to
sikringsbokser.

Fremre sikringsboks befinner seg un-
der venstre dashbord og bakre sik-
ringsboks befinner seg under
førersetets ryggstøtte, nær ECM.

1. Sikringsboks foran

1. Bakre sikringsboks
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SSiikkrriinnggsshhoollddeerree oogg
ssmmeelltteekkoonnttaakktteerr
Kjøretøyet er utstyrt med to sikrings-
bokser og en smeltekontakt.

Sikringsholder 1 tilkoplet batteriets po-
sitive pol.

Sikringsholder 2 er plassert mellom
sikringsboks nr. 1 og tilbehørsboksen
(plassert under dashbordet).

Regulator-sikringsholderen er også
plassert nær batteriet.

BBeesskkrriivveellssee aavv ssiikkrriinnggssbbookkss
Hovedsikringsboksdekselet gir korrekt plassering for sikring(er) og relé(er).

KKjjøørreettøøyy uuttssttyyrrtt mmeedd 770000--mmoottoorr

F12       10A
DC1 / DC3 ACC

F16       10A
TAIL LAMP
F11       20A
HEAD LAMP

R9       ACC2 R3   ACC 1

SPARE

F14       10A
OUTLET

F10       10A
T  VEHICLE

R8
BRK

RELAY

R4
HEAD LAMP

RELAY

SSIIKKRRIINNGGSSBBOOKKSS NNRR.. 11 ((UUNNDDEERR DDAASSHHBBOORRDDEETT))

KKjjøørreettøøyy uuttssttyyrrtt mmeedd 11000000RR--mmoottoorr
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SSIIKKRRIINNGGSSBBOOKKSS NNRR.. 11 ((UUNNDDEERR DDAASSHHBBOORRDDEETT))
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SSIIKKRRIINNGGSSBBOOKKSS NNRR.. 22 ((BBAAKK FFØØRREERRSSEETTEETT))

SSiikkrriinnggsslliinnkkeerr

SSiikkrriinngg BBeesskkrriivveellssee KKllaassssiiffiisseerriinngg

1 Hoved
18 awg

(american wire
gauge)

2 Batteripol
14 awg

(american wire
gauge)

IInnddiivviidduueellllee ssiikkrriinnggsshhoollddeerree

NNeeii BBeesskkrriivveellssee KKllaassssiiffiisseerriinngg

PF3 DPS
(Under dashbordet, nær DPS) 40 A

PF4 Batteripol
(under dash-klemmeblokk) 40 A
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IInnddiivviidduueellllee ssiikkrriinnggsshhoollddeerree

NNeeii BBeesskkrriivveellssee KKllaassssiiffiisseerriinngg

PF8
Smart Lok

(Under dashbordet, nær fremre
differensialmodul)
(hvis den finnes)

20 A

PF10 Regulator
(I nærheten av batteriet) 50 A

LLyyss
Lys Modell Type

Frontlys
DPS
XT

Halogen
55 W H11

XT-P Lysdiode

Baklys Alle Lysdiode

Signatur
lys

XT
XT-P Lysdiode

LLEEDD--llyyss
Hvis de mot formodning ikke virker,
må du få dem kontrollert av en autori-
sert Can-Am-forhandler, et repara-
sjonsverksted eller en person etter
eget valg.

LED-lamper kan ikke skiftes. Ved feil
må hele frontlys- eller baklysenheten
skiftes.

HHaallooggeennppæærree

TTiillggaanngg ttiill hhaallooggeennppæærree
Frontlyspærene er tilgjengelig fra
fremre hjulbrønner.

SSkkiiffttee hhaallooggeennppæærree

MMEERRKKNNAADD
BBeerrøørr aallddrrii ggllaassssddeelleenn aavv eenn hhaalloo--
ggeennppæærree mmeedd bbaarree ffiinnggrreerr,, ddeett
ffoorrkkoorrtteerr llaammppeennss lleevveettiidd.. HHvviiss dduu
hhaarr bbeerrøørrtt ggllaasssseett,, rreennggjjøørr dduu ddeett
mmeedd iissoopprrooppyyllaallkkoohhooll,, ssoomm iikkkkee
eetttteerrllaatteerr nnooeenn hhiinnnnee ppåå ppæærreenn..

1. Koble fra kontakten på
frontlyspæresokkelen.

2. Vri frontlyspæresokkelen for å løs-
ne den.

3. Trekk ut frontlyspæresokkelen.
4. Monter alle demonterte deler skik-

kelig i motsatt rekkefølge som de
ble tatt av.

5. Kontroller at frontlysene fungerer
som de skal.

JJuusstteerriinngg aavv ffrroonnttllyysseennee
1. Drei justeringsskruene for å justere

frontlysenes høyde etter behov.

MMEERRKK::
Juster frontlysene jevnt.
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1. Justeringsskruer

DDrriivvaakksseellmmaannssjjeetttt oogg
--bbeesskkyytttteellssee
IInnssppiisseerree ddrriivvaakksseellmmaannssjjeetttt oogg
--bbeesskkyytttteellssee
1. Kontroller visuelt tilstanden til man-

sjetter og beskyttelse på
drivakselen.

2. Kontroller om beskyttelsen er ska-
det eller gnisser mot akslene.

3. Se etter sprekker, rifter eller andre
skader på mansjettene.

4. Reparer eller bytt ut skadede deler
hvis det er nødvendig.

TTYYPPIISSKK -- FFRREEMMRREE DDIIFFFFEERREENNSSIIAALLSSIIDDEE
1. Indre drivakselmansjetter

TTYYPPIISSKK -- FFRREEMMRREE HHJJUULLSSIIDDEE
1. Ytre drivakselmansjetter

TTYYPPIISSKK -- BBAAKKRREE GGIIRRKKAASSSSEESSIIDDEE
1. Indre drivakselmansjetter

TTYYPPIISSKK -- BBAAKKRREE HHJJUULLSSIIDDEE
1. Ytre drivakselmansjetter

HHjjuullllaaggeerr
IInnssppiisseerree hhjjuullllaaggeerr
1. Løft og støtt opp kjøretøyet. Se

Løfte og støtte opp kjøretøyet.
2. Trykk og dra i hjulenes overkant

for å se om det er slark.
3. Oppsøk en autorisert Can-Am-for-

handler, et reparasjonsverksted el-
ler en person etter eget valg hvis
det er stor slark.
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TTYYPPIISSKK

HHjjuull oogg ddeekkkk
DDeemmoonntteerriinngg aavv hhjjuull
1. Plasser kjøretøyet på en flat

overflate.
2. Plasser girspaken i PARKERING.
3. Løsne hjulmutrene.
4. Løft opp og støtt under kjøretøyet.

Se avsnittet Løfte og støtte opp
kjøretøyet

5. Ta av mutrene og hjulet.

MMoonntteerriinngg aavv hhjjuull
1. Kontroller pigger og hjulmutre.

Skift hvis nødvendig.
2. Monter hjulet.

MMEERRKK:: Dekkene er retningsbestemte
og rotasjonsretningen må være riktig
for at de skal fungere som de skal.

3. Monter alle muttere for hånd.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallllttiidd aannbbeeffaallttee hhjjuullmmuuttrreerr ffoorr
ddeenn aakkttuueellllee ffeellggttyyppeenn.. BBrruukk aavv
aannddrree ttyyppeerr hhjjuullmmuuttrree kkaann sskkaaddee
ffeellggeenn eelllleerr bboolltteennee..

4. Stram hjulmutrene i samsvar med
følgende illustrasjon.

SSttrraammmmiinnggssmmoommeenntt

Hjulmutrer 100 ± 10 Nm
(74 ± 7 lbf-ft)

SSTTRRAAMMMMEERREEKKKKEEFFØØLLGGEE

DDeekkkkttrryykkkk

AADDVVAARRSSEELL
DDeekkkkeenneess lluuffttttrryykkkk hhaarr ssttoorr iinnnn--
vviirrkknniinngg ppåå kkjjøørreettøøyyeettss mmaannøøvvrree--
rriinnggsseeggeennsskkaappeerr oogg ssttaabbiilliitteett..
UUttiillssttrreekkkkeelliigg ttrryykkkkeett kkaann fføørree ttiill
ddeekkkk åå sslliippppee uutt lluufftteenn oogg rrootteerree
ppåå hhjjuulleett..
VVeedd ffoorr hhøøyytt ttrryykkkk kkaann ddeekkkkeett
ppuunnkktteerree.. FFøøllgg aallllttiidd aannbbeeffaalltt
ddeekkkkttrryykkkk..
BBrruukk AALLDDRRII hhjjuullttrryykkkk ssoomm eerr uunn--
ddeerr mmiinniimmuumm.. DDeett kkaann fføørree ttiill aatt
ddeekkkkeett lløøssnneerr ffrraa ffeellggeenn..

Kontroller dekktrykket når dekkene er
kkaallddee, før du bruker kjøretøyet. Dekk-
trykket varierer med temperatur og
høyde over havet. Kontroller trykket
på nytt hvis noen av disse forholdene
endres.

Du finner riktig dekktrykk på dekalen
Dekktrykk og maksimal belastning.

MMEERRKK::
Selv om dekkene er utformet for ter-
rengkjøring, kan punktering kan inn-
treffe. Det anbefales derfor å ta med
en dekkmåler, dekkpumpe og repara-
sjonssett ved kjøring.

DDeekkkkoonnttrroollll
Kontroller om det er skader og slitasje
på dekkene. Bytt dekk hvis
nødvendig.
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AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee rrootteerr ddeekkkkeennee.. DDeekkkkeennee ffoorr--
aann oogg bbaakk eerr aavv uulliikk ssttøørrrreellssee..
VVeennssttrree oogg hhøøyyrree ddeekkkkeennee hhaarr rreett--
nniinnggssbbeesstteemmtt mmøønnsstteerr aavv uulliikk
ttyyppee..

BByyttttee ddeekkkk
Dekkskift bør utføres av en autorisert
Can-Am-forhandler, reparasjonsverk-
sted eller en annen kompetent
person.

AADDVVAARRSSEELL
BByytttt ddeekkkkeennee bbaarree mmeedd ssaammmmee ttyy--
ppee oogg ssttøørrrreellssee ssoomm
oorriiggiinnaallddeekkkkeennee..
FFoorr ddeekkkkmmøønnssttrree ssoomm eerr rreettnniinnggss--
bbeesstteemmtt mmåå dduu ppaassssee ppåå aatt ddeekkkkee--
nnee sseetttteess ppåå mmeedd rriikkttiigg
rroottaassjjoonnssrreettnniinngg..
DDeekkkkeennee mmåå bbyytttteess,, aavv eenn ppeerrssoonn
mmeedd eerrffaarriinngg,, ii hheennhhoolldd ttiill ssttaann--
ddaarrddeerr oogg vveerrkkttøøyy ssoomm bbrruukkeess aavv
ddeekkkklleevveerraannddøørreerr..

MMoonntteerriinngg aavv ddeekkkk ppåå
ddeekkkkvvuullssttffeellggeerr
1. Plasser dekket på hjulet.

1. På motsatt side av felglåsen
plasserer du smøreolje på den
indre delen av dekk og hjul for
å sørge for at det sitter riktig
når det blåses opp.

2. Monter vulsten på dekket over
felgen.

3. Plasser dekkets ytre dekkvulst
på skulderen av dekkvulstlå-
sens indre ring, og sentrer
dekket.

2. Monter alle perlelåsskruer for hånd
for å unngå kryssgjenger.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk ssllaaggsskkrruunnøøkkkkeell ttiill mmoonn--
tteerriinngg aavv ddeekkkkvvuullssttllååsssskkrruueennee..
DDeett eerr ssttoorr rriissiikkoo ffoorr aatt sskkrruueerr ggåårr
aavv eelllleerr ddeeffoorrmmeerreess nnåårr eenn ssllaagg--
sskkrruunnøøkkkkeell bbrruukkeess..

3. Stram det FFØØRRSSTTEE strammings-
momentet i denne rekkefølgen.

MMEERRKKNNAADD
FFoorr åå ssiikkrree jjeevvnntt ttrryykkkk ppåå vvuullssttllåå--
sskklleemmmmeerriinnggeenn,, mmåå dduu ttrreekkkkee ttiill
sskkrruueennee mmeedd nnooeenn ffåå oommddrreeiinniinn--
ggeerr oomm ggaannggeenn..

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Dekkvulstlås
skruer

(FØRSTE
STRAM

MINGSMO
MENT)

4 ± 1 Nm
(35 ± 9 lbf-in)
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FFØØRRSSTTEE TTIILLTTRREEKKKKIINNGGSSRREEKKKKEEFFØØLLGGEE

4. Nå sjekker du om dekket fremde-
les står midt på hjulet. Plasser på
nytt hvis det er nødvendig.

5. Stram det AANNDDRREE strammings-
momentet i den samme
rekkefølgen.

MMEERRKK::
Klemmeringen til felglåsen skal være i
kontakt med felglåsens indre ring.
Klemmeringen til felglåsen kan bøyes
litt slik at den passer til dekket. DETTE
ER NORMALT.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Dekkvulstlås
skruer

(ANDRE
STRAM

MINGSMO
MENT)

14 ± 1 Nm
(124 ± 9 lbf-in)
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AANNDDRREE TTIILLTTRREEKKKKIINNGGSSRREEKKKKEEFFØØLLGGEE

6. Kontroller avstanden mellom dek-
ket og vulstlåsklemmeringen. Den
skal være praktisk talt like stor
rundt hele ringen.

1

1. Lik åpning rundt hele vulstlåsklemmeringen

Hvis åpningen ikke kan
aksepteres,
– løsner du alle skruene.
– Kontroller dekkets plassering

på felgen, og endre om nød-
vendig plasseringen.

– Utfør tiltrekkingsrekkefølgen på
nytt som tidligere angitt.

7. Stram det TTRREEDDJJEE strammings-
momentet i den samme
rekkefølgen.

MMEERRKK::
Klemmeringen til felglåsen skal være i
kontakt med felglåsens indre ring.
Klemmeringen til felglåsen kan bøyes
litt slik at den passer til dekket. DETTE
ER NORMALT.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Dekkvulstlås
skruer

(TREDJE
STRAM

MINGSMO
MENT)

29 ± 1 Nm
(21 ± 1 lbf-ft)
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TTRREEDDJJEE SSEEKKVVEENNSS

8. Stram det SSIISSTTEE strammingsmo-
mentet i følgende rekkefølge.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Dekkvulstlås
skruer

(SISTE
STRAM

MINGSMO
MENT)

29 ± 1 Nm
(21 ± 1 lbf-ft)

1

2 5

6

9

10

3 4

7
8

111213

14
15
16

9. Pump opp dekket slik at den indre
vulsten på dekket glir på plass på
felgen. Bruk alltid sikre arbeidsruti-
ner, for eksempel ved å bruke et
sikkerhetsbur for dekk.

AADDVVAARRSSEELL
DDuu mmåå aallddrrii oovveerrsskkrriiddee eett ddeekkkkss
aannbbeeffaallttee mmaakkssttrryykkkk ffoorr
ddeekkkkrriinnggeerr..

FFJJÆÆRRIINNGG
IInnssppeekkssjjoonn aavv ffjjæærriinnggeenn
Oppsøk en autorisert Can-Am-for-
handler, et verksted eller en kvalifisert
person hvis du oppdager problemer.

SSttøøttddeemmppeerree
1. Kontroller om det er lekkasjer, sli-

tasje på demperstopper eller andre
skader på støtdemperen.

2. Kontroller at festene fortsatt er
godt tiltrukket.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

M12-bolt 74,5 ± 4,5 Nm
(55 ± 3 lbf-ft)

TTYYPPIISSKK -- SSTTØØTTDDEEMMPPEERRFFEESSTTEERR FFOORRAANN

TTYYPPIISSKK -- SSTTØØTTDDEEMMPPEERRFFEESSTTEERR BBAAKK

OOpppphheennggssaarrmmeerr ffoorraann
1. Kontroller om opphengsarmene er

sprukket, bøyde eller har andre
skader.
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2. Stram boltene på opphengsarme-
ne på nytt i henhold til spesifikasjo-
ner ved kjørehøyde.

MMEERRKKNNAADD
UUnnnnggåå sskkaaddeerr ppåå oopppphheennggssbbøøss--
ssiinngg vveedd aallddrrii åå lløøffttee kkjjøørreettøøyyeett ffrraa
bbaakkkkeenn ffoorr åå ssttrraammmmee
oopppphheennggssaarrmmffeesstteennee..

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

M12-bolt 112,5 ± 7,5 Nm
(83 ± 6 lbf-ft)

BBaakkrree bbæærreeaarrmmeerr
1. Kontroller om opphengsarmene er

skjeve, sprukket eller bøyde.
2. Stram opphengsarmene på nytt i

henhold til spesifikasjoner ved
kjørehøyde.

MMEERRKKNNAADD
UUnnnnggåå sskkaaddeerr ppåå oopppphheennggssbbøøss--
ssiinngg vveedd aallddrrii åå lløøffttee kkjjøørreettøøyyeett ffrraa
bbaakkkkeenn ffoorr åå ssttrraammmmee
oopppphheennggssaarrmmffeesstteennee..

MMEERRKKNNAADD
OOpppphheennggssaarrmmeennee mmåå ssttrraammmmeess
ppåå MM1122--bboolltthhooddeett oogg iikkkkee ppåå mmuutt--
tteerreenn ((ddeerr mmuulliigg)) ffoorr åå ssiikkrree ooppttii--
mmaall kklleemmmmiinngg..

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

M12-bolt 130 ± 10 Nm
(96 ± 7 lbf-ft)

Sekskantet
elastisk

flensmutter
M10

90 ± 10 Nm
(66 ± 7 lbf-ft)

1

2

2

1. M12-fester
2. M10-fester

SSttaabbiilliissaattoorrssttaagg
1. Kontroller om stabilisatorstagene

er sprukket, bøyde eller har andre
skader.

2. Trekk til brakettskruene i henhold
til spesifikasjon.

Tiltrekkingsmoment

Brakettskruer
for

stabilatorstag

95 ± 5 Nm
(70,1 ± 3,7

lbf-ft)

SSmmøørriinngg aavv ffjjæærreerr

SSttaabbiilliissaattoorrssttaagg
1. Smør stabilisatorstagene med føl-

gende produkt.

XXPPSS SSyynntteettiisskk oopppphheennggssffeetttt
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PPllaasssseerriinngg aavv ssmmøørreenniipplleerr ppåå
ssttaabbiilliissaattoorrssttaagg

TTYYPPIISSKK -- FFRREEMMRREE SSTTAABBIILLIISSAATTOORRSSTTAAGG

MMEERRKK:: Det er én smørenippel øverst
på hver stabilisatorhylse.

TTYYPPIISSKK –– BBAAKKRREE SSTTAABBIILLIISSAATTOORRSSTTAAGG

BBRREEMMSSEERR
KKoonnttrroolllleerree bbrreemmsseevvææsskkeenniivvåå
Bremsevæskebeholderen befinner
seg under fremre servicedeksel. Se
avsnittet Tilgang til
vedlikeholdskomponenter.
1. Plasser kjøretøyet på en flat

overflate.
2. Kontroller om nivået på bremse-

væsken i hver av beholderne er
riktig. Nivået skal være mellom
MIN- og MAX-merkene.

1. Bremsevæskebeholdere
2. MAX
3. MIN

AADDVVAARRSSEELL
LLaavvtt nniivvåå kkaann ttyyddee ppåå lleekkkkaassjjee eell--
lleerr sslliittttee bbrreemmsseekklloosssseerr..

FFyyllllee ppåå bbrreemmsseevvææsskkee
1. Rengjør begge beholderdeksler og

omkringliggende områder.
2. Fyll nok ny bremsevæske slik at ni-

vået er i nærheten av
MAX-merket.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ffyyllll ffoorr mmyyee..

AADDVVAARRSSEELL
SSøørrgg ffoorr aatt mmeemmbbrraanneenn eerr ttrryykkkkeett
ttiillbbaakkee ppåå iinnnnssiiddeenn aavv ddeekksseelleett fføørr
ddeett mmoonntteerreess..

AAnnbbeeffaalltt bbrreemmsseevvææsskkee
Bruk kun bremsevæske som oppfyller
kravene i DOT 4-spesifikasjonen.

MMEERRKKNNAADD
UUnnnnggåå aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr ppåå bbrreemm--
sseessyysstteemmeett vveedd åå iikkkkee bbrruukkee aann--
ddrree vvææsskkeerr eennnn ddeenn aannbbeeffaallttee..
BBllaanndd hheelllleerr iikkkkee uulliikkee vvææsskkeerr vveedd
ppååffyylllliinngg..
IIkkkkee bbrruukk bbrreemmsseevvææsskkee ffrraa ggaammllee
eelllleerr aalllleerreeddee ååppnneeddee bbeehhoollddeerree..
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IInnssppiisseerree bbrreemmsseessyysstteemmeett
Inspeksjon, vedlikehold og reparasjon
av bremser må utføres av en autori-
sert Can-Am-forhandler, et verksted
eller en annen kompetent person.

Følgende bør du imidlertid kontrollere
mellom besøkene hos forhandler:
– bremsevæskenivå
– om bremsesystemet har

væskelekkasje
– Bremseklosslitasje
– Smuss/støv på bremser

AADDVVAARRSSEELL
BByyttttee aavv bbrreemmsseevvææsskkee eelllleerr eevveenn--
ttuueelltt vveeddlliikkeehhoolldd oogg rreeppaarraassjjoonn aavv
bbrreemmsseessyysstteemmeett mmåå uuttfføørreess aavv eenn
aauuttoorriisseerrtt CCaann--AAmm--ffoorrhhaannddlleerr..

SSIIKKKKEERRHHEETTSSBBEELLTTEE
RReennggjjøørriinngg aavv ssiikkkkeerrhheettssbbeelltteerr
For å fjerne skitt og smuss fra sikker-
hetsbeltene vasker du reimene med
svamp med mild såpe og vann.

AADDVVAARRSSEELL
FFoorr åå uunnnnggåå sskkaaddeerr ppåå ssiikkkkeerrhheettss--
bbeellttee--kkoommppoonneenntteennee mmåå ddeett aallddrrii
bbrruukkeess ttrryykkkkssppyylleerr ffoorr åå rreennggjjøørree
ddeemm..

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee bbrruukk bblleekkeemmiiddlleerr,, ffaarrggeerr eelllleerr
hhuusshhoollddnniinnggssrreennggjjøørriinnggssmmiiddlleerr..

DDøørreerr
SSmmøørree ddøørrllååssmmeekkaanniissmmee
1. Smør dørlåsmekanismen (lås og

hengsler) av og til med silikonba-
sert fett.

MMEERRKKNNAADD
AAllddrrii bbrruukk nnooeenn ffoorrmm ffoorr ssmmøørree--
mmiiddddeell ppåå llååsseemmeekkaanniissmmeenn..

VVEELLTTEEBBUURR
VVeerriiffiisseerree ffeesstteerr ffoorr hhyyttttee
Stram burets fester til fastsatt nivå
regelmessig.

MMEERRKK:: Venstre side vist, gjenta på
høyre side.

1. Fjern de nedre panelene fra feste-
skruene fra de fremre stativene.

2. Fjern seterygger, se avsnittet Til-
gang til vedlikeholdskomponenter.

3. Stram alle fester.

VEDLIKEHOLDPROSEDYRER
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TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Fester for
hytte

67,5 ± 2,5 Nm
(50 ± 2 lbf-ft)

UUttlløøsseerrhhåånnddttaakk ffoorr llaasstteerroomm
1. Åpne lasteboksen
2. Kontroller tiltrekkingsmomentet på

utløserhåndtakene til lasterommet.
3. Trekk til i henhold til spesifikasjo-

nene hvis nødvendig.

TTiillttrreekkkkiinnggssmmoommeenntt

Utløserhånd
takbolt for
lasterom

11 ± 1 Nm
(97 ± 9 lbf-in)

VEDLIKEHOLDPROSEDYRER
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SSTTEELLLL AAVV KKJJØØRREETTØØYYEETT
RReennggjjøørriinngg oogg bbeesskkyytttteellssee

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallddrrii hhøøyyttrryykkkkssssppyylleerr ttiill åå vvaa--
sskkee kkjjøørreettøøyyeett.. BBRRUUKK AALLLLTTIIDD
LLAAVVTT TTRRYYKKKK ((ffoorr eekksseemmppeell eenn
hhaaggeessllaannggee))..
HHøøyytt ttrryykkkk kkaann sskkaaddee eelleekkttrriisskkee
oogg mmeekkaanniisskkee kkoommppoonneenntteerr..

Vær spesielt oppmerksom på steder
der saltvann, søle eller rusk kan samle
seg opp og potensielt forårsake:
– Brann
– Slitasje
– Forstyrrelse
– Korrosjon.

Listen omfatter, men er ikke begren-
set til følgende:
– Rundt eksossystemet og mellom

eksospotten og dekslet på
eksospotten

– Under og rundt drivstofftanken
– Radiator
– Støtdempere
– Rundt differensialene foran og bak
– Rundt og under motoren og

girkassen
– På innsiden av hjulene
– Oppe på beskyttelsesplater

AADDVVAARRSSEELL
OOppppssaammlleett rruusskk kkaann fføørree ttiill kkjjøørree--
ttøøyybbrraannnn nnåårr eekkssoossssyysstteemmeett eerr
vvaarrmmtt oogg rruusskkeett eerr ttøørrtt..
II nnooeenn ttiillffeelllleerr kkaann ddeettttee rreessuulltteerree ii
aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå eeiieennddoomm,, ppeerr--
ssoonnsskkaaddeerr eelllleerr ttiill oogg mmeedd
ddøøddssffaallll..
RReennggjjøørr oommrrååddeett rruunnddtt eekkssoossssyy--
sstteemmeett ooffttee oogg rreeggeellmmeessssiigg nnåårr dduu
kkjjøørreerr ii mmyyrr,, ssøøllee,, hhøøyy eelllleerr ddøøddtt
lløøvv..
II aannddrree ssiittuuaassjjoonneerr kkaann dduu rreennggjjøø--
rree ii hheennhhoolldd ttiill kkrraavveennee ii
vveeddlliikkeehhoollddssppllaanneenn..

Hvis kjøretøyet brukes i saltvannsmi-
ljø, må det spyles med ferskvann etter

hver bruksdag for å beskytte det og
dets komponenter.

Smøring av metalldeler anbefales
sterkt.

Bruk smøremiddel med antirust eller
tilsvarende.

XXPPSS--ssmmøørreemmiiddddeell oogg
kkoorrrroossjjoonnsshheemmmmeennddee mmiiddddeell

Lakkerte deler som er skadet, bør lak-
keres på riktig måte for å beskytte mot
rust.

Vask chassiset med varm såpevann-
løsning (bruk bare mildt rengjørings-
middel) hvis det er nødvendig. Bruk
voks som ikke inneholder slipemiddel.

MMEERRKKNNAADD
RReennggjjøørr aallddrrii ppllaassttddeelleerr mmeedd
sstteerrkktt rreennggjjøørriinnggssmmiiddddeell,, aavvffeett--
ttiinnggssmmiiddddeell,, ttyynnnneerr,, aacceettoonn eelllleerr
lliiggnneennddee..

Beskytt kjøretøyet med et deksel for å
hindre oppsamling av støv under
lagring.

MMEERRKKNNAADD
KKjjøørreettøøyyeett mmåå llaaggrreess ppåå eett kkjjøølliigg
oogg ttøørrtt sstteedd oogg ddeekkkkeess mmeedd eenn
pprreesseennnniinngg ssoomm iikkkkee eerr ggjjeennnnoomm--
ssiikkttiigg.. DDeett vviill hhiinnddrree aatt ssoollssttrråålleerr
oogg ssmmuussss ppååvviirrkkeerr ppllaassttkkoommppoo--
nneenntteerr oogg kkjjøørreettøøyyeettss ffiinniisshh..
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LLAAGGRRIINNGG OOGG KKLLAARRGGJJØØRRIINNGG FFØØRR SSEESSOONNGGSSTTAARRTT
Hvis kjøretøyet ikke skal brukes i løpet
av 4 måneder eller mer, må det lagres
på riktig måte.

Hvis kjøretøyet ikke skal brukes i løpet
av 21 dager eller mer, frakoples den
SVARTE (-) batterikabelen.

Bruk av lavstrøms vedlikeholdslader
anbefales for å holde batteriet fulladet.

Når du skal bruke kjøretøyet etter lag-
ring, er det nødvendig med en
klargjøring.

Kontakt en autorisert Can-Am-for-
handler, et autorisert verksted eller en
annen kompetent person som kan ut-
føre korrekt klargjøring.

Når du leser denne brukerhåndboken,
må du huske at:

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,,
hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuulltteerree ii
aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg
ppeerrssoonnsskkaaddee..
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Denne siden er blank med
hensikt

LAGRING OG KLARGJØRING FØR SESONGSTART
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TTEEKKNNIISSKK IINNFFOORRMMAASSJJOONN
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IIDDEENNTTIIFFIIKKAASSJJOONN AAVV KKJJØØRREETTØØYYEETT
Kjøretøyets hovedkomponenter (mo-
tor og ramme) identifiseres via ulike
serienumre.

Hvis det noen gang blir nødvendig å
finne disse numrene for garantiformål
eller for å spore kjøretøyet ditt hvis det
blir stjålet.

Den autoriserte Can-Am-forhandleren
vil be om disse numrene hvis fremset-
ter krav om garanti.

Vi anbefaler på det sterkeste at du
skriver ned alle serienumre på kjøre-
tøyet ditt og oppgir dem til forsikrings-
selskapet ditt.

KKjjøørreettøøyyeettss
iiddeennttiiffiikkaassjjoonnssnnuummmmeerr

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Canada, J0E 2L0

TYPE: ATV / ATV
CAN ICES-002 / NMB-002

Produsert i Mexico / Made in Mexico99
29

_N
O

VVIINN--DDEEKKAALL –– AANNDDRREE LLAANNDD

TTYYPPIISSKK –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV VVIINN--DDEEKKAALL

MMoottoorreennss
iiddeennttiiffiikkaassjjoonnssnnuummmmeerr ((EEIINN))
EEnnssyylliinnddrreett mmoottoorr
MMoottoorr mmeedd mmoonnoo--ssyylliinnddeerr

TTYYPPIISSKK
1. E.I.N. (motorens identifikasjonsnummer)

MMoottoorreennss
iiddeennttiiffiikkaassjjoonnssnnuummmmeerr ((EEIINN))
VV ttwwiinn--mmoottoorr
VV ttwwiinn--mmoottoorr

TTYYPPIISSKK
1. E.I.N. (motorens identifikasjonsnummer)
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SSAAMMSSVVAARRSSDDEEKKAALLEERR
Disse dekalene indikerer kjøretøyets
samsvar.

SSaammssvvaarrssddeekkaall ffoorr RROOHHVVAA

10
99

9_
N

O

BRP bekrefter at denne ROV overholder den amerikanske nasjonale standarden for 
terrenggående fritidskjøretøyer, ANSI/ROHVA 1 – 2023 standarden.
Denne beskyttende rullestrukturen møter ytelseskravene til ISO 3471: 2008.

BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard for 
Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2023 Standard.
This roll over protective structure meets the performance requirements of
ISO 3471: 2008.

DDiirreekkttiivv ((EEUU)) 22001166//11662288 ssoomm
ggjjeellddeerr mmoobbiillee kkjjøørreettøøyy iikkkkee
ppåå vveeii
Kjøretøy som overholder direktiv (EU)
2016/1628 (NRMM) er identifisert på
motorens ventillokk og på kjøretøyet,
nær VIN-dekalen.

TTYYPPIISSKK
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TTYYPPIISSKK

Rotax

86
39

_N
O

MXXXXXXX
XXXX

MM-ÅÅÅÅ
XXXXXX

AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 g/kWh:
#

Produksjonsdato:
Familietype:

e13

TTYYPPIISSKK --
NNRRMMMM--IIDDEENNTTIIFFIIKKAASSJJOONNSSDDEEKKAALL

MMEERRKK::
Modifikasjoner på motoren eller kom-
ponentene gjør EU-typegodkjennin-
gen ugyldig for denne spesielle
motoren.

SAMSVARSDEKALER
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IInnffoorrmmaassjjoonn oomm uuttsslliippppsskkoonnttrroollll
CARB-modell Andre modeller

VEHICLE EMISSIONS CONTROL INFORMATION VEHICLE EMISSIONS CONTROL INFORMATION

SAMSVARSDEKALER
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SSaammssvvaarr ffoorr eettaannooll ppiikkttooggrraamm
SAMSVARSDEKALER



175

DDEEKKAALL MMEEDD TTEEKKNNIISSKKEE IINNFFOORRMMAASSJJOONN
MMoonntteerriinngg aavv lluuffttbbookkssddeekksseell ddeekkaall

Nord-Amerika

TOPP

7531_NO

PASS PÅ Å PLASSERE 
LUFTBOKSDEKSLET KORREKT

PASS PÅ Å PLASSERE 
ANDENEBBVENTILEN 

SOM VIST
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Utenfor Nord-Amerika

TOP

7695

DEKAL MED TEKNISKE INFORMASJON
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VVeeddlliikkeehhoolldd aavv lluuffttffiilltteerr ddeekkaall
Nordamerikanske modeller

VEDLIKEHOLD AV LUFTFILTER
Vedlikehold må utføres slik det er spesifisert I 
brukerhåndboken. Vedlikehold av luftfilteret bør utføres 
oftere under mer ekstreme (støvete) forhold.

AIR FILTER MAINTENANCE
Maintenance must be performed as specified in the 
operator’s guide. Air filter maintenance should increase in 
frequency in more severe (dusty) conditions. 10

46
4_

N
O

DEKAL MED TEKNISKE INFORMASJON
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Modeller utenfor Nord-Amerika

MMEERRKKNNAADD
SSee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn ffoorr pprroosseeddyyrreerr ffoorr åå sskkiiffttee lluuffttffiilltteerr..

7686

DEKAL MED TEKNISKE INFORMASJON
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BBRRPP RRFF DDEESSSS PPOOSSTT GGEENN33 ((CCAANN))
UUSSAA oogg CCaannaaddaa
Denne enheten er i samsvar med FCC del 15 og den lisensfritatte RSS-standar-
den fra Industry Canada. Driften er avhengig av følgende to vilkår:

1. denne enheten skal ikke forårsake interferens, og
2. denne enheten må håndtere eventuell interferens, inkludert interferens som

kan forårsake uønsket drift av enheten.

Utstyret er testet og funnet å overholde grenseverdiene for digitalt utstyr i Klasse
B, i henhold til det amerikanske FCC-regelverkets del 15. Disse grenseverdiene
skal gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en boliginstallasjon. Dette ut-
styret genererer, bruker og kan sende ut radiostråling, og hvis det ikke installeres
og brukes i henhold til instruksjonene, kan det forårsake skadelig interferens
med radiokommunikasjon. Det kan imidlertid ikke gis noen garanti for at interfe-
rens ikke vil forekomme i en bestemt installasjon. Hvis dette utstyret forårsaker
skadelig interferens for radio- eller TV-mottaket, noe som kan avgjøres ved å slå
utstyret av eller på, kan brukern forsøk følgende for å korrigere interferensen:
– Snu på eller flytt mottakerantennen.
– Øk avstanden mellom utstyret og mottakeren.
– Koble produktet til et strømuttak i en annen strømkrets enn den som enheten

er koblet til.
– Kontakt leverandøren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjelp.

Enheten er blitt evaluert for å oppfylle generelle krav til RF-eksponering. Enheten
kan brukes i bærbar eksponering uten begrensninger.

Le dispositif a été évalué à satisfaire l’exigence générale de l’exposition aux rf.
L’appareil peut être utilisé dans des conditions d’exposition portatif sans
restriction.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement Économique Ca-
nada applicables aux appareils radio exempts de licence.

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouil-

lage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av den organisa-
sjonen som er ansvarlig for overholdelse, kan ugyldiggjøre brukerens tillatelse til
å kjøre kjøretøyet.

IICC: 12006A-1001317030 For variant 1001316154 (CAN)

FFCCCC IIDD: 2ACER -1001317030 For variant 1001316154 (CAN).
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MMeexxiiccoo

IFETEL

Marca: BRP Megatech

Número: BRME1023-28186

BRP Megatech sertifikatnummer: 1450978

Modelo: 1001316154

NOM-208-SCFl-2016 (Disposición Técnica IFT-008-2015)

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la

que pueda causar su operación no deseada.

BBrraassiill

Número: QC-5611-22

BRP Megatech sertifikatnummer: 1450991

Modelo: 1001316154

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e
não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. Para
maiores informações, consulte o site da ANATEL.

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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JJaappaann

Denne enheten er anerkjent i henhold til japansk radiolov (??波法) og japansk

telekommunikasjonslovgivning (??気通信事業法 ). Denne enheten må ikke
modifiseres (ellers vil det utstedte typenummeret bli ugyldig).

EEuurrooppaa
SSaammssvvaarrsseerrkkllæærriinngg

Forenklet EU samsvarserklæring i henhold til radioutstyrsdirektiv 2014/53/EU

DDEE

Hiermit erklärt BRP Megatech, dass der Funkanlagentyp 1001316154 der Richt-
linie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www. brp. com/en/su-
stainability/product-responsibility.html

FFRR

Le soussigné, BRP Megatech, déclare que l'équipement radioélectrique du type
1001316154 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la dé-
claration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: https://
www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

BBGG

С настоящото BRP Megatech декларира, че този тип радиосъоръжение
1001316154 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.

Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери
на следния интернет адрес: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsi-
bility/productsafety.html

EELL

Με την παρούσα ο/η BRP Megatech, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός
1001316154 πληροί την οδηγία 2014/53/EE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://
www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

CCSS

Tímto BRP Megatech prohlašuje, že typ rádiového zařízení 1001316154 je v
souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispo-
zici na této internetové adrese: https://www. brp. com/en/sustainability/produc-
t-responsibility.html

DDAA

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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Hermed erklærer BRP Megatech, at radioudstyrstypen 1001316154 er i overens-
stemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EETT

Käesolevaga deklareerib BRP Megatech, et käesolev raadioseadme tüüp
1001316154 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadres-
sil: https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EESS

Por la presente, BRP Megatech declara que el tipo de equipo radioeléctrico
1001316154 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la di-
rección Internet siguiente: https://www.brp.com/en/sustainability/product-respon-
sibility.html

FFII

BRP Megatech vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 1001316154 on direktiivin 2014/
53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seu-
raavassa internetosoitteessa: https://www.brp.com/en/sustainability/product-res-
ponsibility.html

EENN

Hereby, BRP Megatech declares that the radio equipment type 1001316154 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of con-
formity is available at the following internet address: https://www.brp.com/en/su-
stainability/product-responsibility.html

HHRR

BRP Megatech ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 1001316154 u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedećoj internetskoj adresi: https://www.brp. com/en/sustainability/product-res-
ponsibility.html

HHUU

BRP Megatech igazolja, hogy a 1001316154 típusú rádióberendezés megfelel a
2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhe-
tő a következő internetes címen: https://www.brp.com/en/sustainability/produc-
t-responsibility.html

IITT

Il fabbricante, BRP Megatech, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
1001316154 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)



183

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente
indirizzo Internet: https://www. brp. com/en/sustainability/product-responsibility.
html

LLTT

Aš, BRP Megatech, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas 1001316154 atitinka Di-
rektyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo in-
terneto adresu: https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LLVV

Ar šo BRP Megatech deklarē, ka radioiekārta 1001316154 atbilst Direktīvai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta
vietnē: https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

MMTT

B'dan, BRP Megatech, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 1001316154 hu-
wa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformi-
tà tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: https://www.brp.com/
en/sustainability/product-responsibility.html

NNLL

Hierbij verklaar ik, BRP Megatech, dat het type radioapparatuur 1001316154
conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres: https://www. brp. com/en/sustainability/produc-
t-responsibility.html

PPLL

BRP Megatech niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 1001316154
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://www.brp.com/en/su-
stainability/product-responsibility.html

PPTT

O(a) abaixo assinado(a) BRP Megatech declara que o presente tipo de equipa-
mento de rádio 1001316154 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte en-
dereço de Internet: https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.
html

RROO

Prin prezenta, BRP Megatech declară că tipul de echipamente radio
1001316154 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al de-
claratiei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

SSVV

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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Härmed försäkrar BRP Megatech att denna typ av radioutrustning 1001316154
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäk-
ran om överensstämmelse finns på följande webbadress: https://www.brp.com/
en/sustainability/product-responsibility.html

SSLL

BRP Megatech potrjuje, da je tip radijske opreme 1001316154 skladen z Direkti-
vo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na nasledn-
jem spletnem naslovu: https://www. brp. com/en/sustainability/
product-responsibility.html

SSKK

BRP Megatech týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 1001316154 je v sú-
lade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na
tejto internetovej adrese: https://www.brp.com/en/sustainability/product-respon-
sibility.html

IISS

BRP Megatech lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn
1001316154 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB. Óstyttan texta ESB-sam-
ræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: https://www.brp.com/en/sustai-
nability/product-responsibility.html

LLiieecchhtteennsstteeiinn

Hiermit erklärt BRP Megatech, dass der Funkanlagentyp 1001316154 der Richt-
linie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www. brp. com/en/su-
stainability/product-responsibility.html

NNOO

Hermed erklærer BRP Megatech at radioutstyrstypen 1001316154 er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU. Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på føl-
gende internettadresse: https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsi-
bility.html

RRUU

Компания BRP Megatech настоящим заявляет, что радиотехническое обо-
рудование категории 1001316154 отвечает требованиям Директивы 2014/
53/EU.

Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте : https://www.
brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)



185

KKOONNTTRROOLLLLSSYYSSTTEEMM FFOORR FFOORRDDAAMMPPIINNGGSSUUTTSSLLIIPPPP
CCaalliiffoorrnniiaa--mmooddeelllleerr mmeedd kkoonnttrroollllssyysstteemm ffoorr ggaassssuuttsslliipppp

Fra og med 2018-kjøretøymodeller, er enkelte California-modeller sertifisert for å
være i samsvar med CARB (California Air Resources Board) TP-933. Disse mo-
dellene er utstyrt med et kontrollsystem for gassutslipp som består av en driv-
stofftank og drivstoffslanger med lav gjennomtrenging og et en aktivt spylt
karbonbeholder.

Følgende erklæringen er påkrevd av CCR (California Code of Regulation): Til-
leggsutstyr eller endrede deler må være i samsvar med de gjeldende ARB-stan-
darden for utslippskontroll. Brudd på dette kravet er straffbart i henhold til lov og
kan føre til strafferettslig ansvar.
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FFOORRSSKKRRIIFFTTEERR FFOORR KKOONNTTRROOLLLLSSYYSSTTEEMM FFOORR
SSTTØØYYUUTTSSLLIIPPPP ((EEVVAAPP == EEVVAAPPOORRAATTIIVVEE EEMMIISSSSIIOONN
CCOONNTTRROOLL SSYYSSTTEEMM))
BBaarree ffoorr UUSSAA oogg CCaannaaddaa

DDeett eerr ffoorrbbuuddtt åå ffoorreettaa uulloovvlliiggee eennddrriinnggeerr ppåå ssttøøyykkoonnttrroollllssyysstteemmeett!!

U. S. føderal lovgivning og kanadiske lokale myndigheter kan forby følgende
handlinger eller det som forårsaker dem:

1. Hvis systemet fjernes eller settes ut av drift av andre årsaker enn vedlikehold,
reparasjon eller utskifting av innretninger eller designelementer som er inne-
bygd i et nytt kjøretøy for støykontroll før salg eller levering til sluttkunden
mens det er i bruk eller

2. Bruk av kjøretøyet etter at slike innretninger eller designelementer har blitt de-
montert eller satt ut av drift.

FFøøllggeennddee hhaannddlliinnggeerr rreeggnneess ssoomm uulloovvlliiggee eennddrriinnggeerr::

1. Fjerning eller endring eller punktering av lyddemperen eller en hvilken som
helst motorkomponent som har som funksjon å fjerne motorens eksosgasser.

2. Fjerning, endring eller punktering av deler i innsugssystemet.
3. Utskifting av bevegelige deler i kjøretøyet eller deler av eksos- eller innsugs-

systemet med andre deler enn spesifisert av produsenten.
4. Manglende vedlikehold.
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VVEERRDDIIEERR FFOORR SSTTØØYYUUTTSSLLIIPPPP OOGG VVIIBBRRAASSJJOONN
((MMOODDEELLLLEERR SSOOMM EERR II SSAAMMSSVVAARR MMEEDD
MMAASSKKIINNDDIIRREEKKTTIIVVEETT 22000066//4422//EECC))
Verdiene for støyutslipp og vibrasjon er målt i henhold til maskindirektiv 2006/42/
EC på et fast dekke, i nøytral stilling eller uten variatorreim.

MOTOR HD10

Støy
Lydtrykknivå (LpA) 83 dB (A) (usikkerhet (KpA) 3dB)

Lydeffektnivå (LwA) 97 dB (A) (usikkerhet (KwA) 3dB)

Vibrasjon
Hånd-arm-system Mindre enn 2,5 m/s2

Hele kroppen på setet Mindre enn 0,5 m/s2
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SSAAMMSSVVAARRSSEERRKKLLÆÆRRIINNGG
EEUU--ssaammssvvaarrsseerrkkllæærriinngg

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

www.brp.com

Valcourt, QC, Canada

19. februar 2026

Luc Bouchard, Ing.
Direktør, produktutvikling, Can-Am SSV
Bombardier Recreational Products Inc.

EU-samsvarserklæring

Autorisert representant: BRP-Rotax GmbH Co. KG, Rotaxstrasse 1, Gunskirchen, A-4623, 
Østerrike

Denne konformitetsdeklarasjonen er utgitt under produsentens eneansvar.

Maskindirektiv (MD) 2006/42/EF og
maskinforordning (EU) 2023/1230

Forskrift om gassforurensninger fra mobile, 
ikke-veigående maskiner (NRMM) (EU) 2016/1628 
med endringer opptil og med forskriften (EU) 2022/992

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)-direktivet 
2014/30/EU med endringer til og med forskriften (EU) 
2018/1139

Batteriforordningen (EU) 2023/1542, med endringer 
opp til og med direktiv (EU) 2025/1561, og

Forskriften (EU) 1103/2010 om merking av 
batterikapasitet

Radioutstyr (RED)-direktivet 2014/53/EU med 
endringer til og med forskriften (EU) 2023/1717

(Hvis montert med radiofrekvensenheter (RF))

ISO 12100:2010 &
EN 16990:2020

Kategori ATS,
Stage V-utslippsgrenser

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 &
IEC 61000-6-1:2007 eller
UN R10.05 eller nyere versjon

Para. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Para. 3.1b: CISPR 25:2016 &
ISO 11452-2:2004

Para. 3.2: ETSI EN 300 330
V2.1.1:2017

Undertegnede, som representerer produsenten, erklærer herved at modell år 2027 Side by 
Side-kjøretøy merket med   -merket og et 17-tegns VIN-nummer strukturert som 
3JBxxxxxxVxxxxxxx under de kommersielle navnene Can-Am Traxter, Can-Am Maverick 
Sport, Can-Am Maverick, og Can-Am Maverick R overholder alle aktuelle bestemmelser for 
følgende direktiver og forskrifter:
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SSttoorrbbrriittaannnniiaa ssaammssvvaarrsseerrkkllæærriinngg

Storbritannia samsvarserklæring

Valcourt, QC, Canada

19. februar 2026

Luc Bouchard, Ing.
Direktør, produktutvikling, Can-Am SSV
Bombardier Recreational Products Inc.

Autorisert representant:  BRP Recreational Products UK Ltd., Mitchell Charlesworth, Suites C, D, 
E & F, 14th Floor The Plaza, 100 Old Hall Street, Liverpool, L3 9QJ

Denne konformitetsdeklarasjonen er utgitt under produsentens eneansvar.

Forskrifter om forsyning av maskiner (sikkerhet) 2008, 
UK SI 2008/1597 med endringer opp til og med SI 
2024/696

Forskrift om utslipp fra mobile maskiner som ikke er på 
veier (typegodkjenning og utslipp av gasser og partikler) 
2018, UK lovpålagte instrumenter 2018/764 med 
endringer opp til og inkludert instrument 2022/1273

Forskrift om elektromagnetisk kompatibilitet 2016, UK 
lovpålagte instrumenter 2016/1091 med endringer opp til 
og inkludert instrument 2024/696

Forskrift om batterier og akkumulatorer (markedsføring) 
2008, UK lovpålagte instrumenter 2008/2164 med 
endringer opp til og inkludert instrument 2025/82

Forskrift om radioutstyr 2017, UK lovpålagte 
instrumenter 2017/1206 med endringer opp til og 
inkludert instrument SI 2024/1231

(Hvis montert med radiofrekvensenheter (RF))

ISO 12100:2010 & 
EN 16990:2020

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 &
IEC 61000-6-1:2007 eller
UN R10.05 eller nyere versjon

Para. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Para. 3.1b: CISPR 25:2016 &
ISO 11452-2:2004

Para. 3.2: ETSI EN 300 330
V2.1.1.2017

Undertegnede, som representerer produsenten, erklærer herved at årsmodell 2027 Side by 
Side-kjøretøy merket med   -merket og et 17-tegns VIN-nummer strukturert som 
3JBxxxxxxVxxxxxxx under de kommersielle navnene Can-Am Traxter, Can-Am Maverick 
Sport, Can-Am Maverick, og Can-Am Maverick R overholder alle aktuelle bestemmelser for 
følgende lovpålagte instrumenter:

Kategori ATS,
Stage V-utslippsgrenser

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

www.brp.com

SAMSVARSERKLÆRING
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22001166//11662288 AARRTTIIKKKKEELL 88,, PPUUNNKKTT 55

2016/1628 Artikkel 8, punkt 5

Til den det måtte angå

Undertegnede på vegne av Bombardier Recreational Products Inc. bekrefter at dette dokumentet vil følge 
med motoren i henhold til punkt 5, artikkel 8 i Forordning (EU) 2016/1628.

Firmanavn: Bombardier Recreational Products Inc.

Registrert handelsnavn: BRP-Rotax GmbH Co. KG

Registrert varemerke: ROTAX

Adresse: BRP-Rotax GmbH Co. KG, Rotaxstrasse 1, Gunskirchen, A-4623, Østerrike

Med vennlig hilsen,

Navn og stilling i selskapet: Marc Larouche
Direktør – Intel Property & Product Compliance
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TTEEKKNNIISSKKEE
SSPPEESSIIFFIIKKAASSJJOONNEERR
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TTEEKKNNIISSKKEE SSPPEESSIIFFIIKKAASSJJOONNEERR
MMoottoorr

Motortype

700
Rotax® ensylindret.

4-takts, dobbel
overliggende kamaksel

(DOHC), væskekjølt

1000
1000R

ROTAX® tosylindret.
4-stroke, Single Over

Head Camshaft
(SOHC), nedkjølt med

kjølevæske

Antall sylindere
700 1

1000
1000R 2

Antall ventiler
700 4 ventiler (mekanisk

justering)

1000
1000R

8 ventiler (mekanisk
justering)

Inntak ventilklaring
700

0,11 til 0,19 mm
(0,0043 til 0,0075

tommer)

1000
1000R

0,06 til 0,14 mm
(0024 til 0055 tommer)

Eksosventilklaring
700 0,31 til 0,39 mm

(0,012 til 0,015 tomme)

1000
1000R

0,11 til 0,19 mm
(0043 til 0075 tommer)

Boring
700 97 mm

(3,82 tommer)

1000
1000R

91 mm
(3,58 tommer)

Slaglengde
700 88 mm

(3,46 tommer)

1000
1000R

75 mm
(2,95 tommer)

Slagvolum
700 650 cm³

(39,7 tommer³)

1000
1000R

976 cm³
(59,56 tommer³)



193

MMoottoorr

Eksosanlegg

NRMM-mo
deller Katalysator

Andre
modeller

Gniststopper godkjent
av det amerikanske

USDA Forest Service

Luftfilter Syntetisk papirfilter

SSmmøørreessyysstteemm

Type Oljebunnpanne

Oljefilter
Utskiftbar

oljefilterinnsats
(papirtype)

Motorolje

Kapasitet
700 2,7 l

(2,85 qt (liq.,US))

1000
1000R

2 l
(2,1 qt (liq.,US))

Type Se Anbefalt motorolje i
avsnittet

Vedlikeholdsprosedyrer

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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KKjjøølleessyysstteemm

Kjølevæske

Type
Se Anbefalt

motorkjølevæske i
avsnittet

Vedlikeholdsprosedyrer

Kapasitet
700 6,7 l

(1,77 gal (liq.,US))

1000
1000R

6 . l
(1,59 gal (liq.,US))

GGiirr

Type CVT (Continuously
Variable Transmission)

Variatorinnkobling
700
1000 1950 omdr/min.

1000R 1850 omdr/min.

GGiirrkkaassssee

Type Dobbelt område (HI–LO)
mer PARK, fri og revers

Girkasseolje

Kapasitet

700 0,5 l
(0,53 qt (liq.,US))

1000
1000R

Omtrent:
1,25 l

(1,3 qt (liq.,US))

Type Se Anbefalt girolje i
avsnittet

Vedlikeholdsprosedyrer

BBaakkrree sslluuttttddrreevv ((kkuunn mmooddeelllleerr mmeedd mmoonnoo--ssyylliinnddeerr))

Type Spiralvinkelgirets
sluttdrev

Olje på sluttoverføringen
bak Kapasitet 500 ml

(16,9 fl oz (US))

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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BBaakkrree sslluuttttddrreevv ((kkuunn mmooddeelllleerr mmeedd mmoonnoo--ssyylliinnddeerr))

Type
Se Anbefalt olje for

bakre sluttdrev i
avsnittet

Vedlikeholdsprosedyrer

EElleekkttrriisskk ssyysstteemm

Magnetgeneratoreffekt 650 W ved 5000 O/MIN

Type tenningssystem IDI (Inductive Discharge
Ignition)

Tennplugg

Mengde
700 1

1000
1000R 2

Modell og
type

700 NGK LMAR8A-8

1000 NGK DCPR8E

1000R NGK LMAR8C-9

Åpning
700 0,7 til 0,8 mm

(0,028 til 0,031 tomme)

1000
1000R

0,8 til 0,9 mm
(0,031 til 0,035 tommer)

Batteri

Type Vedlikeholdsfri – SLA
(forseglet blysyre)

Spenning 12 volt

Nominell klassifisering 20 A•h

Strømstar
tereffekt

700 1 kW

1000
1000R 0,7 kW

Frontlys 4x 55W H11

Baklys 2 x 3W LED

Signaturlys Sport 2 x 2W LED

Sikringer
Se Beskrivelse av

sikringer i
Vedlikeholdsprosedyrer

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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DDrriivvssttooffffssyysstteemm

Drivstofftilførsel
Elektronisk

drivstoffinjeksjon (EFI)
med iTC

Gasspjeldenhet
700 46 mm med ETA

1000
1000R 54 mm med ETA

Drivstoffpumpe Elektrisk (i drivstofftank)

Tomgangshastighet
ECO-modus 1350 ± 100 OPM

SPORT-modus 1500 ± 100 OPM

Drivstoff

Type
700
1000 Vanlig blyfri bensin

1000R Super blyfri bensin

Minimum
oktantall

700
1000

87 AKI (R+M)/2
91 RON

1000R 91 AKI (R+M)/2
95 RON

Drivstofftankkapasitet ± 38 l
(10 gal (liq.,US))

Gjenværende drivstoff når drivstofflampen slås PÅ ± 8,5 l
(2,2 gal (liq.,US))

DDrriivvssyysstteemm

Type styringssystem Valgbar 2WD/4WD

Fett for CV-aksel XPS CV leddfett

Fett for kardangakselspor (fett påføres
rilleforbindelser)

XPS fett for
kardangaksel eller

tilsvarende

DDiiffffeerreennssiiaall ffoorraann

Frontdrivverk
Løype

Visco-Lok† QE
automatisk

framhjulsdifferensial

Sport Selvlåsende QE
framhjulsdifferensial

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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DDiiffffeerreennssiiaall ffoorraann

Forhold frontdrivverk 3,6:1

Differensialolje foran

Kapasitet
Løype 350 ml

(23,7 fl oz (US))

Sport 400 ml
(14 fl oz (US))

Type
Se Anbefalt olje for
frontdifferensial i

avsnittet
Vedlikeholdsprosedyrer

DDiiffffeerreennssiiaall bbaakk

Bakre drivverk
Trail 700 Vinkeldrift (spoledrev)

Andre
modeller Låsbar differensial

Forhold bakre drivverk
700 3,6:1

1000
1000R 3,43:1

Olje for differensial bak

Kapasitet
Uten ABS 575 ml (19,5 fl oz (US))

ABS 500 ml (17 fl oz (US))

Type
Se Anbefalt

differensialolje bak i
avsnittet

Vedlikeholdsprosedyrer
i denne veiledningen

SSttyyrriinngg

Type Tannstang og pinjong

Ratt Justerbar skråstilling av
ratt

FFoorrhhjjuullssoopppphheenngg

Opphengstype Trail-serien Doble opphengsarmer
med stabilisatorstag

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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FFoorrhhjjuullssoopppphheenngg

Sport-serien Doble opphengsarmer
med stabilisatorstag

Fjæringsbevegelse
Trail-serien 254 mm

(10 tommer)

Sport-serien 376 mm
(14,8 tommer)

Støtdemper

Mengde 2

Type

Trail-serien Doble gassdrevne
dempere

Sport-serien

FOX† 2.5
PODIUM-støtdempere

med
piggyback-beholder.

QS3†
kompresjonsjusteringer

Justering av forhåndsbelastning
Trail-serien 5-posisjons kam

Sport-serien Med gjenger

BBaakkhhjjuullssoopppphheenngg

Opphengstype
Trail-serien TTA med eksternt

stabilisatorstag

Sport-serien TTA med
stabilisatorstag

Fjæringsbevegelse
Trail-serien 267 mm

(10,5 tommer)

Sport-serien 376 mm
(14,8 tommer)

Støtdemper

Mengde 2

Type

Trail-serien Doble gassdrevne
dempere

Sport-serien

FOX† 2.5
PODIUM-støtdempere

med
piggyback-beholder.

QS3†
kompresjonsjusteringer

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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BBaakkhhjjuullssoopppphheenngg

Justering av forhåndsbelastning
Trail-serien 5-posisjons kam

Sport-serien Med gjenger

BBrreemmsseerr

Forbrems

Ant 2

Type

220 mm (8,7
tom.)ventilert

bremseskive med
hydrauliske

dobbelstemplede
krumpasser på 32 mm

(1,26 tom.)

Bakbrems

Ant 2

Type

220 mm (8,7
tom.)ventilert

bremseskive med
hydrauliske

dobbelstemplede
krumpasser på 28 mm

(1,1 tom.)

Bremsevæske
Type DOT 4

Kapasitet Ca. 295 ml
(10 fl oz(US))

Caliper Flytende

Bremseklossmateriale Metallisk

Minste bremseklosstykkelse 0,5 mm
(0,02 tommer)

Minste bremseskivetykkelse 4 mm
(0,157 tommer)

Maksimal bremseskivevridning 0,2 mm
(0,01 tommer)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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DDeekkkk

Trykksensor-

Anbefalt dekktrykk finner
du på DDeekkkkeettiikkeetttteenn.

Se delen Viktige dekaler
på produktet for
plasseringen.

Dekkstørrelse

Foran
Trail-serien 660 x 203 x 305 mm

(26 x 8 x 12 tommer)

Sport-serien 762 x 254 x 356 mm
(30 x 10 x 14 tommer)

Bakre
Trail-serien 660 x 229 x 305 mm

(26 x 9 x 12 tommer)

Sport-serien 762 x 254 x 356 mm
(30 x 10 x 14 tommer)

Minimumsdybde dekkprofil 3 mm
(0,118 tommer)

FFeellggeerr

Type Støpt aluminium

Felgstørrelse

Foran
Trail-serien 30,5 x 15,24 cm

(12 x 6 tommer)

Sport-serien 35,6 x 18 cm
(14 x 7 tommer)

Bakre
Trail-serien 30,5 x 15,24 cm

(12 x 6 tommer)

Sport-serien 35,6 x 18 cm
(14 x 7 tommer)

Tiltrekkingsmoment, hjulmuttre 100 ± 10 Nm
(74 ± 7 lbf-ft)

Sporforskyvning
Foran 41,2 mm

(1,6 tommer)

Bakre 41,2 mm
(1,6 tommer)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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CChhaassssiiss

Bøyletype
Profilert rørseksjon,
høyeffekts stål, ISO

3471-sertifisert

DDiimmeennssjjoonneerr

Total lengde
Trail-serien 300,5 cm

(118 tommer)

Sport-serien 309,8 cm
(122 tommer)

Total bredde
Trail-serien 127 cm

(50 tommer)

Sport-serien 162,6 cm
(64 tommer)

Total høyde
Trail-serien 175,3 cm

(69 tommer)

Sport-serien 188,6 cm
(74,25 tommer)

Akselavstand 230,1 cm
(90,6 tommer)

Sporvidde

Foran
Løype 107,1 cm

(42,2 tommer)

Sport 128,3 cm
(50,5 tommer)

Bakre
Løype 106,2 cm

(42 tommer)

Sport 122,4 cm
(48,2 tommer)

Bakkeklaring
Trail-serien 25,4 cm

(10 tommer)

Sport-serien 38,1 cm
(15 tommer)

LLaasstteekkaappaassiitteett oogg vveekktt

Beregnet tørrvekt Trail X 700 642 kg
(1 415 pund)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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LLaasstteekkaappaassiitteett oogg vveekktt

Trail X 1000 651 kg
(1 435 pund)

Sport X
1000R

724 kg
(1 596 pund)

Vektfordeling (foran/bak)
Sport-serien 44/56

Trail-serien 42/58

Lasteboksens kapasitet 136 kg
(300 pund)

Totalt tillatt kjøretøybelastning
(inkludert fører, passasjerer, all
annen belastning og eventuelt
tilbehør)

Sport-serien 331 kg
(730 pund)

Trail-serien 308 kg
(680 pund)

Brutto kjøretøyvekt

Trail X 700 981 kg
(2 163 pund)

Trail X 1000 990 kg
(2 183 pund)

Sport X
1000R

1094 kg
(2412 pund)

Slepekapasitet 680 kg
(1 500 pund)

Tilhengerfestekapasitet 68 kg
(150 pund)

Mottakerkopling 50,8 x 50,8 mm
(2 x 2 tommer)

Vinsjkapasitet 2041 kg
(4 500 lb)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
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FFEEIILLSSØØKKIINNGG
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RREETTNNIINNGGSSLLIINNJJEERR FFOORR FFEEIILLSSØØKKIINNGG
CCVVTT--rreeiimm gglliippppeerr
11.. DDeett hhaarr kkoommmmeett vvaannnn ii CCVVTT--eennhheetteenn..
– Se Spesielle prosedyrer.

""––"" vviisseess ppåå ggiirrppoossiissjjoonnssddiissppllaayyeett
11.. GGiirrssppaakkeenn ssttåårr mmeelllloomm ttoo ppoossiissjjoonneerr..
– Sett girspaken i ønsket posisjon.

22.. GGiirrssppaakkeenn eerr iikkkkee rriikkttiigg jjuusstteerrtt..
– Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler.
33.. FFeeiill ii eelleekkttrriisskk kkoommmmuunniikkaassjjoonn..
– Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler.

MMoottoorreenn ddrreeiieess iikkkkee rruunnddtt
11.. DD..EE..SS..SS--nnøøkkkkeelleenn eerr iikkkkee ppllaasssseerrtt ppåå DD..EE..SS..SS--kkoonnttaakktteenn..
– Sett nøkkelen på D.E.S.S.-kontakten.

22.. DD.. EE.. SS.. SS.. nnøøkkkkeelleenn iikkkkee ggjjeennkkjjeenntt vviisseess ii
mmuullttiiffuunnkkssjjoonnssmmåålleerreenn..

– Rengjør D.E.S.S. nøkkelen. Ta kontakt med en autorisert Can-Am-forhandler
hvis meldingen fortsatt vises etter rengjøring.

33.. GGiirrssppaakkeenn eerr iikkkkee ii PPAARRKK..
– Sett girspaken enten i PARK eller trå inn bremsepedalen.

44.. EEnn ssiikkrriinngg hhaarr ggååtttt..
– Kontroller sikringer.

55.. SSvvaakktt bbaatttteerrii eelllleerr lløøssee ttiillkkoobblliinnggeerr..
– Kontroller sikringen i ladesystemet.
– Se etter om det er feilmeldinger på instrumentgruppen.
– Kontroller tilstanden til batteriets tilkoblinger og kontakter.
– Få batteriet kontrollert hos en autorisert Can-Am-forhandler.
66.. FFeeiill ppåå mmoottoorrssttaarrttkknnaapppp..
– Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler.
77.. FFeeiill ppåå ssttaarrttssoolleennooiidd..
– Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler.

MMoottoorreenn ddrreeiieess rruunnddtt,, mmeenn ssttaarrtteerr iikkkkee
11.. RRåå mmoottoorr
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– Gå til modus for rå motor for å starte motoren. Se Rå motor i avsnittet Spesi-
elle prosedyrer.

22.. IIkkkkee nnooee ddrriivvssttooffff ttiill mmoottoorreenn ((tteennnnpplluugggg ssoomm ttaass uutt,, eerr
ttøørrrr))..

– Kontroller drivstoffnivået.
– Kontroller sikringen til drivstoffpumpen.
– Tett forfilter for drivstoffpumpe eller feil på drivstoffpumpe.

Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler, et verksted eller en person du selv
velger for vedlikehold, reparasjon eller utskifting.
Se US EPA utslippsrelatert garanti i dette garantiheftet for informasjon om
garantikrav.

33.. TTeennnnpplluugggg//tteennnniinngg ((iinnggeenn ggnniisstt))..
– Kontroller tenningssikringen.
– Ta ut tennpluggen, og koble på tennspolen igjen.
– Start motoren med tennpluggen i kontakt med motoren, men hold den unna

tennplugghullet. Hvis det ikke vises noen gnist, skifter du tennpluggen.
Hvis problemet vedvarer kontaktes en autorisert Can-Am-forhandler, et auto-
risert verksted eller en annen kompetent person som kan utføre vedlikehold,
reparasjoner eller skifte deler.
Se US EPA utslippsrelatert garanti i dette garantiheftet for informasjon om
garantikrav.

MMoottoorreenn mmaanngglleerr aakksseelleerraassjjoonn eelllleerr kkrraafftt
11.. SSiikkkkeerrhheettssbbeelltteett eerr iikkkkee sskkiikkkkeelliigg ffaassttssppeenntt.. SSee eetttteerr oomm

ddeett eerr mmeellddiinnggeerr ppåå iinnssttrruummeennttggrruuppppeenn..
– Spenn fast sikkerhetsbeltet.

22.. SSmmuussss eelllleerr sskkaaddee ppåå tteennnnpplluugggg..
– Bytt ut tennplugger.

33.. TTiillssttooppppeett eelllleerr sskkiitttteenntt mmoottoorrlluuffttffiilltteerr..
– Kontroller luftfilteret, og bytt hvis nødvendig.
– Se etter grums i motorluftfilteret.

44.. VVaannnn ii CCVVTT--eennhheett
– Tapp av vann fra CVT-enheten. Se avsnittet Spesielle prosedyrer.

55.. SSkkiitttteenn eelllleerr uuttsslliitttt CCVVTT--eennhheett..
– Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler.
66.. MMaannggeell ppåå ddrriivvssttooffff

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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– Skittent eller tilstoppet forfilter til drivstoffpumpe. Kontakt en autorisert Ca-
n-Am-forhandler, et verksted eller en person du selv velger for vedlikehold,
reparasjon eller utskifting. Se US EPA utslippsrelatert garanti i dette garanti-
heftet for informasjon om garantikrav.

77.. MMoottoorreenn eerr ii mmoommeennttbbeeggrreennssnniinnggssmmoodduuss ((hhvviiss uuttssttyyrrtt))..
– Motormomentet blir gradvis begrenset for å beskytte mot for høy kjølevæske-

temperatur. Sjekk motortemperaturen i flerfunksjonsmålerdisplayet.
– La motoren avkjøles.

88.. MMoottoorreenn eerr ii eenn bbeesskkyytttteett mmoodduuss ((nnøøddmmoodduuss))..
– Indikatorlampen MOTORFEIL på flerfunksjonsmåleren lyser, og displayet vi-

ser LIMP HOME (nødmodus). Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler, et
verksted eller en person du selv velger for vedlikehold, reparasjon eller utskif-
ting. Se US EPA utslippsrelatert garanti i dette garantiheftet for informasjon
om garantikrav.

MMoottoorreenn oovveerroopppphheetteess
11.. LLaavvtt kkjjøølleevvææsskkeenniivvåå ii kkjjøølleessyysstteemmeett..
– Kontroller kjølevæskenivået og etterfyll. Se Vedlikeholdsprosedyrer. Kontakt

en autorisert Can-Am-forhandler, et autorisert verksted eller en kompetent
person som kan utføre vedlikehold, reparasjoner eller utskiftinger. Se US
EPA utslippsrelatert garanti i dette garantiheftet for informasjon om
garantikrav.

22.. KKjjøølleevviifftteenn vviirrkkeerr iikkkkee..
– Kontroller at kjøleviften ikke har kjørt seg fast, eller at den virker som den

skal.
– Kontroller viftesikringen. Se Sikringer og smeltekontakter i

Vedlikeholdsprosedyrer.

33.. SSkkiittnnee rraaddiiaattoorrrriibbbbeerr..
– Kontroller og rengjør radiatorribbene. Se Vedlikeholdsprosedyrer.

MMoottoorreenn ffeeiilltteennnneerr
11.. SSkkiitttteenn//sskkaaddeett//uuttsslliitttt tteennnnpplluugggg..
– Bytt tennplugger hvis det er nødvendig.

22.. VVaannnn ii ddrriivvssttooffffeett..
– Tapp av drivstoffsystemet, og fyll på med nytt drivstoff.

TTuurrttaalllleett øøkkeerr,, mmeenn kkjjøørreettøøyyeett bbeevveeggeerr sseegg iikkkkee
11.. VVaannnn ii CCVVTT--eennhheetteenn..
– Tapp av vann fra CVT-enheten. Se avsnittet Spesialprosedyrer.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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22.. SSkkiitttteenn eelllleerr uuttsslliitttt CCVVTT--eennhheett eelllleerr ffeeiill ppåå rreeiimmeenn..
– Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler.

DDeellvviiss eelllleerr iinnggeenn rreessppoonnss ffrraa ggaassssppeeddaall -- KKoonnttrroolllleerr mmoottoorr eerr
PPÅÅ oogg PPPPSS--ffeeiillmmeellddiinngg vviisseess
11.. DDeellvviiss ffeeiill ppåå ggaassssppeeddaallfføølleerrnnee ((PPPPSS))..
– Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler.
22.. TToottaall ffeeiill ppåå ggaassssppeeddaallfføølleerrnnee ((PPPPSS))..
– Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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MMEELLDDIINNGGEERR PPÅÅ DDIIGGIITTAALLTT DDIISSPPLLAAYY
Hvis det oppstår en unormal tilstand, kan følgende meldinger kombinert med en
kontrollampe vises.

Melding Beskrivelse

D.E.S.S.
NØKKELEN IKKE
GJENKJENT

D.E.S.S.-nøkkelen krever rengjøring. Hvis meldingen
fortsatt vises etter rengjøring, kontakt en autorisert
Can-Am-forhandler.

DÅRLIG NØKKEL Angir at du har brukt feil D.E.S.S.-nøkkel. Bruk den riktige
nøkkelen for kjøretøyet.

CHECK ENGINE Alle aktive og tidligere aktiverte feil som må løses.

Ingen motorbegrensning aktivert.

LIMP HOME
Kritiske feil krever diagnose så snart som mulig.

En motorbegrensning er aktivert og/eller motoratferden er
modifisert.

TPS FAULT Feil med gasspedal, vanligvis etterfulgt av en LIMP
HOME-melding.

BRAKE SWITCH
FAULT Feil med bremsesignal.

SJEKK DPS
Lampen CHECK ENGINE lyser. Indikerer at DPS
(dynamisk servostyring) ikke fungerer som den skal.
Kontakt en autorisert Can-Am-forhandler.

PPS FAULT Feil på gassposisjonssensor(er) (PPS) Kontakt en
autorisert Can-Am-forhandler.

FUEL SENSOR
FAULT

Når drivstofftilførselens verdi for begrensermotstand er
utenfor området, vil den digitale displaymodulen oppdage
det og vise meldingen.

SJEKK
SMART-LOK

Lampen CHECK ENGINE lyser. Indikerer at Smart-Lok
ikke fungerer som den skal. Kontakt en autorisert
Can-Am-forhandler.
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IINNFFOORRMMAASSJJOONN OOMM DDAATTAAVVEERRNN
IINNFFOORRMMAASSJJOONN OOMM DDAATTAAVVEERRNN

Bombardier Recreational Products Inc., dets tilknyttede selskaper og dattersel-
skaper (“BRP”) forplikter seg til å beskytte ditt personvern. Denne merknaden er
for å informere deg om hvordan vi samler inn, bruker og utleverer personlige opp-
lysninger om deg som del av å utvikle vår relasjon til deg. Du finner mer informa-
sjon ved å besøke BRP sitt nettsted for personvernregler.

HTTPS://BRP.COM/EN/
PRIVACY-POLICY.HTML

Vær oppmerksom på at vi har passende sikkerhetstiltak for å beskytte dine per-
sonlige opplysninger mot tap og uautorisert tilgang, bruk og utlevering.

De personlige opplysningene vi har om deg er samlet inn enten direkte fra deg el-
ler gjennom våre autoriserte forhandlere og tredjeparter (f.eks. slike som vi tilbyr
felles tjenester med eller engasjerer oss med i felles markedsføringsaktiviteter),
og inkluderer:
– Informasjon om kontakt, demografi og registrering (f.eks. navn, komplett

adresse, telefonnummer, e-post, eierskapshistorikk, kommunikasjonsspråk)
– Informasjon om transaksjonen (f.eks. informasjon som kreves for å håndtere

returer, betalingsinformasjon da du kjøpte produkter eller tjenester via våre
nettsider eller mobile apper og andre problemer knyttet til kjøp av
BRP-produkter).

– Informasjon om kjøretøyet (f.eks. serienummer, bilidentifikasjonsnummer,
kjørelengde, kjøps- og leveringsdato, enhetsbruk, kjøretøyets plassering og
bevegelser)

– Dine kommentarer, meninger og vurderinger av våre produkter og tjenester
– Informasjon som samles inn automatisk når du navigerer på BRP eller for-

handlers nettsider eller i mobilapper, samlet inn via informasjonskapsler og
lignende teknologier (f.eks. IP-adresse, enhetstype, operativsystem, leserty-
pe, nettsider du besøker).

Vi kan også motta informasjon om deg fra sosiale plattformer når du kommunise-
rer med oss på disse plattformene.

Vi bruker dine personlige opplysninger av forskjellige årsaker, men mest for:
– Administrere din bestilling av BRP-produkter og tjenester (f.eks. fullføre eller

levere din bestilling, eller tjenester for ditt BRP-produkt)
– Levere kundestøtte, assistanse og ettersalg (f.eks. fullføre eller følge opp kjø-

pet ditt eller vedlikehold, hjelpe deg med eventuelle leveringsproblemer,
håndtere returer og andre saker som gjelder ditt kjøp av BRP-produkter)

– Administrere registrering av ditt BRP-produkt, garanti, trygghet, sikkerhetstil-
bakekallinger og løsning av uenigheter (f.eks. tilby garanti og ettersalgstjene-
ster til deg, beskytte din trygghet og sikkerhet, gjennomføre
sikkerhetstilbakekallinger)

– Sende deg kommersiell kommunikasjon om våre produkter og tjenester (f.
eks. informere deg om nye BRP-produkter, -tjenester eller -funksjoner; dele
nyheter om konkurranser, kampanjer og arrangementer eller diskutere

https://brp.com/en/privacy-policy.html
https://brp.com/en/privacy-policy.html
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produkter eller tjenester som tilbys av BRP og som kan være av interesse for
deg)

– Tilby deg en personlig opplevelse, innhold eller tilbud og tjenester basert på
profilering eller geolokaliseringsteknologier (f.eks. for å varsle deg når kjøre-
tøyet ditt kan trenge service, for å finne din nærmeste forhandler)

– Gjennomføre dataanalyser og statistiske data som ikke lenger identifiserer
deg personlig, for virksomhetsundersøkelser og få innsikt i hvordan vi kan for-
bedre våre produkter og tjenester

– Forhindre, oppdage og kontroller bedrageri og alle uautoriserte eller ulovlige
aktiviteter (f.eks. oppdage og kontrollere bedrageri i forhold til kjøp av
BRP-produkter eller tjenester, administrere ulovlige eller uautoriserte aktivite-
ter og cyber-trusler)

– Følg alltid lokale lover og regler.

Dine personlige opplysninger kan utleveres til følgende: BRP, BRPs autoriserte
forhandlere, distributører, tjenesteleverandører, reklame- og markedsføringspart-
nere og andre autoriserte tredjeparter.

Avhengig av omstendighetene kan dine personlige opplysninger kommuniseres
utenfor regionen der du bor. Dine personlige opplysninger beholdes bare så len-
ge som det er nødvendig for det formålet de ble innhentet for og i henhold til vår
oppbevaringspolicy.

Hvis du vil bruke din rett angående personvern (f.eks. rett til tilgang, rett til korri-
gering), for å trekke tilbake ditt samtykke og bli fjernet fra adresselisten for mar-
kedsføringsformål tilfredshetsundersøkelse eller hvis du har generelle spørsmål
om personvern, kan du ta kontakt med BRPs personvernombud på e-post priva-
cyofficer@brp.com eller via vanlig post: BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Val-
court, Quebec, Canada, J0E 2L0.

NNåårr BBRRPP bbeehhaannddlleerr ddiinnee ppeerrssoonnooppppllyyssnniinnggeerr,, ggjjøørr ddee ddeettttee ii ssaammssvvaarr mmeedd
PPeerrssoonnvveerrnnppoolliiccyyeenn ssoomm eerr ttiillggjjeennggeelliigg ppåå::

HTTPS://BRP.COM/EN/
PRIVACY-POLICY.HTML

INFORMASJON OM DATAVERN

https://brp.com/en/privacy-policy.html
https://brp.com/en/privacy-policy.html
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KKOONNTTAAKKTT OOSSSS

wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAssiiaa oogg SSttiilllleehhaavvssoommrrååddeett
BBRRPP AAssiiaa
107D and 107E, 17/F, Tower 1,
Grand Century Place, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

AAuussttrraalliiaa
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

CChhiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

JJaappaann
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

NNeeww ZZeeaallaanndd
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooppaa,, MMiiddttøøsstteenn oogg AAffrriikkaa
BBeellggiiaa
Oktrooiplein 1
9000 Gent

TTssjjeekkkkiiaa
Stefanikova 43a
Prague 5
150 00

TTyysskkllaanndd
Alte Papierfabrik 16
D-40699 Erkrath

FFiinnllaanndd
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

FFrraannkkrriikkee
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
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13 590 Meyreuil

NNoorrggee
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

SSvveerriiggee
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sverige 90821

SSvveeiittss
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

LLaattiinn--AAmmeerriikkaa
BBrraassiill
Rua Odila Maia Rocha Brito, 25
Edificio Beaumont, andar 1 ao 5
CEP 13092-110 Campinas -SP

MMeexxiiccoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

NNoorrdd--AAmmeerriikkaa
CCaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

UUSSAA
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177

KONTAKT OSS
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AADDRREESSSSEEEENNDDRRIINNGG // SSKKIIFFTTEE AAVV EEIIEERR
Hvis adressen din er endret eller du er den nye eieren av kjøretøyet, ber vi deg
varsle BRP ved å enten:
– Varsle en autorisert Can-Am-forhandler.
– BBaarree NNoorrdd--AAmmeerriikkaa:: ring 1 888 272-9222.
– Sende inn ett av adresseendringskortene på de følgende sidene til én av

adressene til BRP som er angitt i avsnittet Kontakt oss denne håndboken.

I tilfelle skifte av eier, legg ved bevis på at den tidligere eieren har sagt seg enig i
overføringen.

Denne informasjon er dessuten meget viktig også etter at den begrensede ga-
rantien har utløpt, fordi BRP kan kontakte eieren av kjøretøyet hvis det blir nød-
vendig, for eksempel hvis tilbakekalling blir nødvendig av sikkerhetsmessige
årsaker. Det er eierens ansvar å varsle BRP.

SSTTJJÅÅLLNNEE EENNHHEETTEERR:: Hvis kjøretøyet ditt blir stjålet, bør du varsle BRP eller en
autorisert Can-Am forhandler. Vi vil be deg om å oppgi navn, adresse, telefon-
nummer, kjøretøyets identifikasjonsnummer og datoen det ble stjålet.
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Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER

ENDRING AV ADRESSE

GAMMEL ADRESSE 
ELLER TIDLIGERE EIER:

NY ADRESSE 
ELLER NY EIER:

NY EIER

Modellnummer

NR.

STED

LAND

E-POSTADRESSE

LEIL

POSTNUMMER

GATE
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FYLKE

TELEFON

NR.

STED

LAND

LEIL
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GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER

ENDRING AV ADRESSE

GAMMEL ADRESSE 
ELLER TIDLIGERE EIER:

NY ADRESSE 
ELLER NY EIER:

NY EIER

Modellnummer

NR.

STED

LAND

E-POSTADRESSE

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

NR.

STED

LAND

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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Denne siden er 
tom med hensikt

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)
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Denne siden er 
tom med hensikt

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 
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MERKNADER: 
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER



224

MERKNADER: 
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MERKNADER: 
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER



Modellnr.

Eier:

Kjøpsdato

Utløpsdato for garanti

NAVN

GATE LEIL

FYLKE POSTNUMMER

Nr.

STED

ÅR MÅNED DAG

ÅR

Skal fylles ut av forhandleren ved salgstidspunktet.

OMRÅDE FOR FORHANDLERSTEMPEL

MÅNED DAG

KJØRETØYETS 
IDENTIFIKASJONSNUMMER (V.I.N.)

MOTORENS 
IDENTIFIKASJONSNUMMER (E.I.N.)



ADVARSEL

FOR Å REDUSERE RISIKOEN FOR ALVORLIG 
PERSONSKADE ELLER DØDSFALL.
- Les brukerhåndboken og sikkerhetsetikettene.
- Se sikkerhetsvideoen.

VÆR FORBEREDT
- Fest sikkerhetsbeltene og sørg for at nett og/eller dører 

er ordentlig festet.
- Bruk godkjent hjelm og verneutstyr.
- Hver fører eller passasjer må kunne sitte med ryggen 

mot setet, føttene flatt på dørken eller på fotstøttene og 
hendene på rattet eller håndtak. Hold deg på innsiden 
av kjøretøyet.

KJØR FORSIKTIG
- Unngå tap av kontroll og velt.
- Unngå plutselige manøvrer, å skli sideveis, skrense 

eller bremse ned ved å skrense sidelengs eller spinne 
og unngå å spinne rundt på stedet.

- Unngå kraftige akselerasjon når du svinger, også når 
du starter etter en stopp.

- Reduser hastigheten før kjører inn i en sving.
- Planlegg for bakker, ujevnt terreng, spor og andre 

forandringer i friksjon og terreng.
- Unngå asfalterte overflater.
- Unngå å kjøre sikksakkkjøring opp terreng med helling 

(kjøring på tvers av helling).

HA NØDVENDIGE KUNNSKAPER OG OPPTRE 
ANSVARLIG
- Ikke tillat uforsiktig eller uvøren kjøring.
- Føreren må være minst 16 år og ha gyldig førerkort.
- Ikke betjen etter å ha brukt narkotika eller alkohol.
- Ikke tillat kjøring på offentlige veier (med mindre de er 

tilpasset tilgang for terrengkjøretøy) – kollisjoner med 
biler og lastebiler kan blir resultatet.

- Ikke overskrid kjøretøyets setekapasitet.

219002632_NO

www.brp.com




